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 Nadat destijds haar huwelijk is gestrand, is Cassie verhuisd naar de Provence om daar te proberen een geheel nieuw leven op te bouwen. Als het bedrijf waarvoor zij werkt door een andere firma wordt overgenomen, blijkt de nieuwe directeur niemand anders te zijn dan haar man: Elliott Grand. Het valt Cassie zwaar in deze situatie haar houding te bepalen en daarom laat zij zich leiden door haar verstand. Maar haar hart laat zich niet dwingen en dat is de reden dat haar jaloezie al weer snel de kop op steekt. Want Elliott heeft inmiddels troost gevonden in de armen van de schatrijke Michèle Durand...
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 ‘Nee, dit wordt het zeker niet. Eigenlijk is het niets bijzonders, gezien de prijs die u ervoor vraagt. Het is in feite heel gewoon en het is helemaal niet wat we zoeken.’

Cassie zuchtte vermoeid en streek met een ongeduldig gebaar de lok haar naar achteren die haar telkens in de ogen viel. Ze begon te vermoeden dat het dagje huizen bekijken voor Mr. en Mrs. Clarke een plezierritje was. Dit was al het zevende huis waar ze het echtpaar heen had gebracht en hoewel elk huis langdurig was bekeken, werd het om het een of andere voorwendsel ongeschikt bevonden. Mr. Thompson had haar al gewaarschuwd voor mensen die hun vakantie graag besteedden aan het bekijken van huizen die ze helemaal niet wilden kopen. Misschien vonden die mensen het dan wel leuk om in de hitte van de Provence van het ene huis naar het andere te trekken, Cassie dacht daar wel anders over en het kostte haar werkelijk moeite om te blijven glimlachen en te vragen, of haar kliënten misschien nog een ander huis zouden willen zien.

‘Nee, dat denk ik niet.’ Mrs. Clarke was een vrouw die er nogal verlept uitzag, maar ondanks haar onopvallende uiterlijk wist ze de aandacht op zich te vestigen door haar schrille stem die altijd een klagende klank had. ‘Kom mee, Harry, ik geloof dat we wel genoeg hebben gezien.’ Ze liep al naar de geparkeerde auto terwijl Cassie de deur nog moest sluiten. Ze volgde het echtpaar en ving de woorden van de vrouw op. ‘Het was belachelijk om zo’n jong meisje met ons mee te sturen. Wat weet zo’n kind uiteindelijk?’ Toen Cassie zich bij het echtpaar voegde, keek de vrouw scherp naar de handen van het meisje dat geen ring droeg. ‘Als u getrouwd was,’ zei ze op neerbuigende toon, ‘zou u misschien wat meer begrijpen van het soort huis dat een echtpaar nodig heeft.’

‘Misschien wel,’ antwoordde Cassie rustig ook al kostte het haar moeite om haar zelfbeheersing te bewaren. Met een gedwongen glimlach hielp ze het echtpaar instappen, ging achter het stuur zitten en reed Mr. en Mrs. Clarke weer in de richting van hun gerieflijke hotel.

Als u getrouwd was... Ze moesten eens weten, dacht Cassie. Als ze het echtpaar vertelde dat ze vijf jaar geleden al was getrouwd, zou Mrs. Clarke zich dan voor haar opmerking verontschuldigen? Waarschijnlijk niet. Wat had het trouwens voor nut om te zeggen dat je een getrouwde vrouw was, terwijl je huwelijk kennelijk was mislukt en je binnenkort, als je er de moed toe had verzameld, naar de rechter ging om officieel te scheiden omdat je de grootste vergissing van je leven hebt gemaakt? Daarna zou ze dan weer met een schone lei kunnen beginnen...

Dat was echter maar een illusie, dacht ze terwijl ze voortreed over de kronkelende weg die naar Arles leidde. Je kon nu eenmaal de herinneringen niet uitwissen en een nieuw leven beginnen zonder veranderd te zijn door alles watje had meegemaakt. En hoe moest je de gedachte verdringen aan de gelukkige tijd, voor alles was misgelopen?

Ze glimlachte spijtig. Trouwens, Elliot was niet bepaald een man die je gemakkelijk kon vergeten. Zelfs al was ze nu al een hele tijd niet meer bij hem, ze kon zich zijn gezicht zo duidelijk voor de geest halen alsof hij naast haar zat. Ze dacht aan die vastberaden uitdrukking van zijn gezicht met de gitzwarte ogen die geheimzinnig konden glanzen maar ook hartstochtelijk konden fonkelen en de wat wrede mond die zó verleidelijk kon glimlachen, dat Cassie er nooit weerstand aan had kunnen bieden.

Ze had al beseft dat ze zich tot hem aangetrokken voelde, toen ze hem die allereerste keer had gezien op de ontvangst bij Sir John Stephens, een zakenvriend van haar vader. Cassie was er met tegenzin heen gegaan omdat ze een hekel had aan de oppervlakkige mensen die je bij zulke gelegenheden ontmoette en de gedwongen babbeltjes die je dan moest maken. Ze had echter netjes geglimlacht en gepraat met de mensen die ze kende, maar intussen vroeg ze zich af hoe lang het nog zou duren voor ze weg kon gaan zonder onbeleefd te lijken.

Het was op dat ogenblik geweest dat ze de lange gestalte van Elliot naast de deur had ontdekt. Hij was onberispelijk gekleed in een grijs pak dat zijn donkere uiterlijk leek te onderstrepen en hij stond wat apart van de andere gasten, alsof hij zich op de ontvangst niet op zijn plaats voelde. Hij verveelde zich kennelijk net zo erg als zij, maar hij deed minder moeite om dat niet te laten merken. Aan zijn donkere gezicht was duidelijk te zien dat hij het liefst meteen weg wilde gaan. Hij was kennelijk een man die liever zelf iets deed dan geduldig met onbekende mensen over onbenulligheden te staan praten.

‘Wie is dat?’ vroeg Cassie aan een vriendin. Tania mocht je dan wel eens ergeren met haar eeuwige geroddel over iedereen, maar als iemand zou weten wie die donkere onbekende was, dan moest zij het wel zijn.

‘Fantastische man, hé?’ zuchtte Tania. ‘Dat is Elliott Grant, de man die volgens iedereen een grote naam zal krijgen in de zakenwereld. Hij is begonnen als een heel pientere beschermeling van Sir John Stephens, vandaar dat hij nu hier is, maar hij zal het best zelf ver weten te brengen.’

‘Alleen?’ informeerde Cassie.

‘Hou maar op met vissen,’ lachte Tania. ‘Ja, hij is nog vrijgezel hoewel hij de vrouwen maar voor het kiezen heeft. Als je het mij vraagt is hij te kieskeurig, al moet ik toegeven dat hij met dat uiterlijk en zijn stel hersenen wel eisen kan stellen. Wil jij je geluk soms bij hem beproeven?’

‘Misschien,’ antwoordde Cassie vaag, hoewel ze al zeker wist dat ze dat van plan was.

‘Kijk dan maar uit! Hij is gevaarlijk en dat weet hij zelf ook wel. Als je hem niet bevalt, kun je wel meteen inpakken. Hij houdt er niet van zijn tijd te verspillen.’

‘Het lijkt wel alsof je uit eigen ervaring spreekt.’

Haar vriendin haalde haar schouders op. ‘Hij zag niets in me ... dan heeft hij pech gehad. Er zijn mannen genoeg op de wereld, zelfs al zijn ze minder rijk bedeeld dan hij. Succes!’ Tania slenterde naar een ander groepje en liet Cassie alleen.

‘Hallo, ik ben Cassandra Russell, maar door mijn vrienden word ik Cassie genoemd.’ Zelfs in haar eigen oren klonk het allemaal nogal gedwongen.

Dat scheen Elliott Grant ook te vinden, want hij keek haar onverschillig en verveeld aan. Cassie deed maar alsof ze dat niet merkte en praatte door, omdat ze op de een of ander manier het gevoel kreeg dat deze man iets in haar leven zou gaan betekenen.

Ze voelde dat hij haar met onderzoekende blik opnam en besloot dat ze toch de moeite wel waard was. Ze wist dat ze aantrekkelijk was, want van andere bewonderaars had ze vaak genoeg gehoord dat haar bleke fijngetekende gezicht met de opvallend grote ogen zelfs de nuchterste man wel van zijn stuk moest brengen.

Hij dacht kennelijk eerst dat ze even waardeloos was als de rest, daar was ze wel zeker van. Ze deed dan ook erg haar best om hem te overtuigen van de onjuistheid van die eerste indruk en het deed haar goed, toen ze hem na een gesprek over een politieke kwestie hoorde toegeven: ‘Je bent dus niet alleen een knap snoetje.’

‘Zelfs dat ben ik niet eens,’ antwoordde ze lachend. ‘Niet iedereen vindt dat sluike haar van me mooi.’

Hij strekte zijn hand uit en liet die even over haar zachte haar glijden. ‘Ik wel,’ zei hij en dat vage kompliment deed Cassie al goed. Hij keek ongeduldig om zich heen. ‘Ik heb er genoeg van,’ zei hij. ‘Laten we weg gaan en een rustiger plekje zoeken.’

Hij nam aan dat ze het met hem eens was, haalde haar mantel en bracht haar naar een Italiaans restaurant waar hij blijkbaar goed bekend was. Ze aten samen en bleven nog lang bij de koffie napraten over allerlei verschillende onderwerpen. Daarna had hij haar in zijn zwarte Porsche thuisgebracht en haar zo ervaren gekust dat ze meteen had geweten dat er voor haar geen andere man meer kon bestaan.

Het had er veel op geleken dat hij ook snel had geweten, dat hij de grote stap met haar wel durfde wagen. Twee maanden na die eerste ontmoeting had hij haar een aanzoek gedaan en ze had geen ogenblik met haar antwoord geaarzeld. Haar ouders waren minder opgetogen geweest over haar keus. Cassie was hun enig kind en ze hadden haar altijd zo beschermd en vertroeteld, dat ze nauwelijks konden geloven dat hun dochter van twintig goed wist wat ze deed en haar ouders wilde verlaten voor een man als Elliott.

‘Wat weet je van hem of zijn achtergrond af?’ had Mrs. Russell voorzichtig gevraagd. ‘Je bent nog zo jong, Cassie. Hij is zo heel anders dan de jongelui waarmee je tot nog toe bent omgegaan, kind.’

‘Je zou dus liever zien dat ik trouwde met een van die jongelui die jullie steeds maar hebben voorgesteld sinds ik van school kwam?’ vroeg Cassie.

‘Ja, eerlijk gezegd wel. Geloof me, ik ken de mannen van zijn soort,’ had haar vader daarop gezegd. ‘Je weet niet waar je aan begint. Een man zoals hij kun jij nooit houden, Cassie. Wat heb je zo’n ervaren man nog te bieden behalve je jeugd en je onschuld? Binnen het jaar zul je hem gaan vervelen.’

‘Dat geloof ik niet,’ antwoordde Cassie uitdagend. ‘Hij houdt van me en hij geeft toe, dat hij dat nog nooit tegen een vrouw heeft gezegd. En andere vrouwen heeft hij ook nooit een aanzoek gedaan!’

Uiteindelijk hadden de heftige verzekeringen van Cassie en haar geloof in Elliott het pleit gewonnen en haar ouders hadden aarzelend hun toestemming gegeven voor het huwelijk. Ze was met Elliott getrouwd, maar toen waren de problemen begonnen. Eerst had ze het heerlijk gevonden om het huishouden te doen in de kleine flat die Elliott in een keurige buurt in Londen had gekocht. Ze bracht de tijd door met het smetteloos schoonhouden van de kamers en het proberen van nieuwe recepten, waarmee ze Elliott kon verrassen als hij van zijn kantoor in de binnenstad thuiskwam. Hij kon haar met zijn hartstochtelijke liefde volkomen gelukkig maken. Toen Elliott echter in de zakenwereld naam begon te maken, wat steeds meer van zijn tijd en zijn energie eiste, begon het leven moeilijker voor Cassie te worden en toen waren de ruzies begonnen. Cassie was gewend geweest dat haar ouders haar meestal haar zin hadden gegeven en het was een volkomen nieuwe ervaring voor haar dat ze nu te maken kreeg met iemand die haar niet toegaf.

‘Mijn werk is nu eenmaal belangrijk voor me,’ had Elliott beslist gezegd. ‘Ik kan niet alles zo maar laten vallen en naar huis komen omdat jij je verveelt en je niet een paar uur alleen kunt vermaken. Zoek dan een baan, als je tijd teveel hebt. Ik weet wel dat je ouders het niet goed vonden dat je ging werken, maar ik heb er geen bezwaar tegen, als je je dan wat gelukkiger zou voelen.’

‘Ik heb helemaal geen opleiding gehad.’

‘Goed, ga dan iets leren. Het wordt tijd dat je het werkelijke leven leert kennen en beseft dat je, als je echt iets wilt, er ook wat voor zult moeten doen.’

‘Ik wil geen baan,’ antwoordde ze.

‘Wat wil je dan? Weet je dat eigenlijk zelf wel?’ had hij wanhopig gevraagd.

‘Je doet net alsof ik een verwend kind ben, dat niet weet wat ze wil,’ protesteerde ze.

‘Is dat soms niet zo?’ vroeg hij grof. ‘Het lijkt er anders verdacht veel op. Ik heb je van te voren gewaarschuwd. Je wist waar je aan begon toen je met mij trouwde. Om eerlijk te zijn... je ouders betwijfelden of ons huwelijk een succes zou worden, maar desondanks ben je met me getrouwd.’

‘Ik kan me niet herinneren dat jij daar bezwaar tegen had,’ viel Cassie uit.

‘Ik wil jou hebben,’ zei hij wreed. ‘Ik heb geen andere vrouw zo fel begeerd als jou. Als je echter met me bent getrouwd met het idee datje me wel kon veranderen en me naar jouw hand kon zetten, dan heb je je toch lelijk vergist. Je bent getrouwd met een man die ook een eigen wil heeft, Cassandra. Ik ben niet van plan mijn leven te veranderen omdat jij het wilt. Ik kan mijn zaken niet verwaarlozen omdat jij behoefte aan mijn gezelschap zou hebben. Als je een rijke man had willen hebben die jou in alles je zin zou geven, dan had je met een ander moeten trouwen.’

‘Ik zou bijna willen dat ik dat maar had gedaan!’ stoof ze op en hij was de flat uitgelopen en had de deur hard achter zich dichtgeslagen.

Ze merkte al gauw dat Elliott even driftig was als zijzelf en naarmate de tijd verstreek en ze steeds vaker van mening verschilden, probeerde hij steeds minder zich te beheersen. Soms vroeg ze zich af of hij spijt van zijn huwelijk had gekregen en liever weer vrij wilde zijn. Hij had zich al die jaren bepaald niet verveeld. Misschien vond hij het wel moeiliik om steeds met een en dezelfde vrouw te moeten omgaan.

Cassie deed erg haar best om zich aan te passen en een tijdlang vergaten ze hun onenigheden. Ze volgde een typekursus, leerde steno en zocht daarna een baan, maar haar geestdrift werd wel in de kiem gesmoord toen ze haar hart eens bij haar moeder had uitgestort. ‘Een pasgetrouwde vrouw gaat toch zo in het leven met haar man op dat ze geen baan gaat zoeken als dat niet nodig is?’ had Mrs. Russell wat vermaakt gevraagd. ‘Er is toch niets mis tussen jullie?’

‘O nee, nee!’ ontkende Cassie snel. ‘Alles is in orde!’

Weer kregen ze herhaaldelijk ruzie, vaak over kleinigheden. In het begin legden ze alles snel bij, meestal omdat Elliott genoeg kreeg van de ruzie en haar naar de slaapkamer droeg. Hij had haar van een gretige leerlinge tot een hartstochtelijke vrouw weten te maken, maar zelfs op dat gebied scheen hij nu kritiek op haar te krijgen.

‘Je moet heus niet denken dat jij de enige bent met wie ik naar bed kan gaan,’ treiterde hij tijdens hun laatste heftige ruzie.

‘In dat geval zul je me dus niet missen als ik wegga, hè?’ had ze nog uitgeroepen toen ze de kamer uitholde, een koffer van de kast nam en er slordig haar kleren insmeet. ‘Ik heb er genoeg van, Elliott. Ik ga weg en...’

‘Wil je weer naar je mams?’ vroeg hij smalend. ‘Echt iets voor jou! Zodra je je zin niet krijgt, geef je de strijd op en je verbergt je achter de rokken van je moeder. Wanneer word je eindelijk eens volwassen?’ ‘Jij bent nooit op mijn ouders gesteld geweest, hè? Ik veronderstel dat jij het niet kunt hebben dat ik in een goede, veilige omgeving ben opgegroeid, terwijl jij...’ Ze had opeens gezwegen omdat ze besefte dat haar opmerking een slag onder de gordel was.

‘Vooruit, zeg het maar!’ had hij ruw aangedrongen. ‘Ik vroeg me al af wanneer dat ooit ter sprake zou komen. Zeg maar gerust waar het op staat: jij bent een dochter van rijke liefhebbende ouders die aan elke gril van jou hebben toegegeven en ik ben in een weeshuis opgegroeid omdat mijn moeder, nadat ze door mijn vader in de steek was gelaten, het niet aan kon alleen een kind groot te brengen. Ze wilde me niet laten adopteren en ik bleef dus in het weeshuis tot ik groot genoeg was om mijn eigen brood te verdienen.’

‘Je doet net alsof dat mijn schuld is geweest!’ snauwde Cassie woedend. ‘Je hebt een akelige jeugd gehad en dat spijt me voor jou, maar als ik zeg dat het me spijt, dan verandert dat toch niets meer aan de feiten!’

‘Ik vroeg niet om medeleven,’ had hij geantwoord. ‘Als ik dat deed, hoefde ik van jou trouwens weinig te verwachten. Maak je niet ongerust, ik heb altijd al geweten waar ik aan toe was. Ik besefte heel goed dat ik te min was om met die rijke Cassandra Russell te trouwen.’

‘Ik kan het niet helpen dat jij een wrok koestert over je moeilijke jeugd. Het heeft mij nooit iets kunnen schelen,’ zei Cassie en dat meende ze echt.

‘In het begin misschien niet, maar ik vroeg me al af hoe lang het zou duren voor je ging weifelen en je moeder heeft die twijfels alleen maar aangemoedigd.’

‘Wat bedoel je?’ informeerde Cassie.

Hij had even gelachen. ‘Zodra ik kennis maakte met je moeder, liet ze me al duidelijk blijken dat ze me niet de geschikte man voor jou vond. Jij wilde echter niemand anders en je moeder was nu eenmaal niet gewend je ooit iets te weigeren, hè?’

Cassie kromp ineen toen ze de wrede klank in zijn stem hoorde. ‘Ik hoef niet meer naar je te luisteren, Elliott en dat ben ik dan ook niet meer van plan. Ons huwelijk is een vergissing geweest, daar zijn we het tenminste over eens. Meer valt er niet te zeggen.’

Hij leunde tegen de deurpost en leek kalm, hoewel hij op dat ogenblik even bewogen was als zij. Ze keek eens naar hem en een stem in haar binnenste waarschuwde haar, dat ze haar verstand moest gebruiken voor het te laat zou zijn. Hij sprak echter weer en Cassie besefte dat het nu al te laat was.

‘Als je me in de steek laat, moet je niet verwachten dat ik je zal smeken om bij me terug te komen. Ik vind makkelijk genoeg een ander.’

Die woorden kwamen hard aan en Cassie keek hem woedend aan. ‘Dat is dan weer eens iets anders. Tot nog toe ben ik degene geweest die behoefte had aan gezelschap.’

Zijn gezicht werd argwanend toen hij dreigend een stap naar haar toekwam. ‘En wat bedoel je daar precies mee?’

Cassie was door het dolle heen. Ze lachte schril. ‘Is dat niet duidelijk genoeg? Jij was er nooit als ik behoefte aan gezelschap had, hè? Je moest steeds overwerken! Dan is het toch niet verbazingwekkend dat ik elders gezelschap zocht?’

Ze had misschien vergeefs gehoopt hem jaloers te maken.

‘Ik begrijp het. Dan valt er niets meer te zeggen, wel?’ Zijn mond was strak vertrokken. ‘Ik zal je niet ophouden bij het pakken.’ Hij keerde zich om en liet haar alleen. Aan de geluiden vanuit de zitkamer hoorde ze, dat hij iets te drinken inschonk.

Toen haar koffer was gepakt, had Cassie besluiteloos geaarzeld. Hoe had ze zulke dingen kunnen zeggen, vroeg ze zich af. Ze had zich door haar drift laten meeslepen. Haar boosheid was nu echter gezakt en wat aarzelend ging ze naar de zitkamer.

Elliott zat op zijn gemak met een glas in de hand in een leunstoel. ‘Klaar om te vertrekken?’ vroeg hij. ‘Zal ik een taxi voor je bellen of wil je mams vragen of ze je door de chauffeur kan laten ophalen?’

Hij was kennelijk niet van plan om vrede te sluiten, besefte Cassie. Waarom zou zij dan de eerste stap doen? Ze schudde koeltjes het hoofd. ‘Ik loop liever, Elliott,’ zei ze uiterlijk kalm. Na de sfeer hier heb ik wel behoefte aan een beetje frisse lucht.’

‘Zoals je wilt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het beste dan maar, Cassandra!’

Hij noemde haar nooit Cassie omdat haar volle naam uitstekend bij haar paste, had hij eens gezegd. Cassie negeerde zijn uitgestoken hand en pakte haar koffer op. ‘Ik heb niet alles kunnen meenemen...’ zei ze aarzelend.

‘De rest kun je later wel ophalen,’ had hij kortaf gezegd.

‘Goed,’ antwoordde ze slechts.

‘Als je weg wilt, moetje nu gaan.’

Als? Dacht hij soms dat ze alles niet echt meende? Dat hij zo onweerstaanbaar was, dat ze alles maar van hem slikte?

‘Dag, Elliott,’ zei ze gesmoord en toen liep ze de deur uit zonder ook maar één keer om te kijken.

Haar moeder had het heerlijk gevonden toen Cassie weer thuiskwam. Ze leek helemaal niet verbaasd toen haar dochter opeens voor de deur stond. Ze zei niet dat ze deze gang van zaken wel had verwacht, maar troostte haar dochter, al zei ze evenmin dat alles wel weer in orde zou komen.

‘Je hebt hem dus verlaten,’ zei ze voldaan. ‘Ik vroeg me al af wanneer dat zou gebeuren. Je vader en ik wisten wel dat hij geen man voor jou was, maar je wilde met alle geweld met hem trouwen.’

‘Ik hield van hem,’ protesteerde Cassie. Ondanks alles kon ze zich niet voorstellen dat Elliott haar zo makkelijk zou kunnen loslaten.

‘Hield hij ook echt van jou, kind, of was dat maar een bevlieging?’ vroeg haar moeder en voor het eerst weifelde Cassie.

‘Het kan niet voorbij zijn,’ sprak Cassie haar tegen. ‘Dat kan gewoon niet.’

Maar toen de tijd verstreek en Elliott niets van zich liet zien of horen, zoals ze eigenlijk had verwacht, begon het erop te lijken dat haar moeder gelijk kreeg. Misschien kon het hem inderdaad niets schelen dat ze was vertrokken en had hij al een ander in haar plaats gevonden. Cassie moest wel aanvaarden dat Elliott niet van plan was om de eerste stap te doen. Als ze hem terug wilde hebben, zou zijzelf iets moeten doen...

‘Ik geloof dat je nu een fout maakt, meisje,’ had Mrs. Russell gezegd toen Cassie naar de flat wilde gaan, zogenaamd om de rest van haar kleren te halen, maar eigenlijk om alles met haar man uit te praten. ‘Ik zal je echter niet tegenhouden.’

Cassie ging dus naar de flat op een tijd, waarvan ze zeker wist dat Elliott thuis zou zijn. Haar hart bonsde toen ze de trap opging en ze haalde even diep adem voor ze aanbelde. Ze hoopte dat ze de juiste woorden zou weten te vinden om de kloof tussen haar en Elliott te overbruggen. Toen de deur echter met een ruk werd geopend en ze hem voor zich zag, aarzelde ze echter toch voor ze iets zei.

‘Cassandra!’ zei hij verbluft.

‘Ja, ik...’

‘Ik dacht dat je niet meer terug zou komen.’

Hij heette haar niet bepaald hartelijk welkom. ‘Ik moetje spreken, Elliott. Kunnen we niet opnieuw beginnen? Ik denk dat alles misschien wel lukt, als we allebei echt ons best doen.’

Ze kwam nooit te weten wat hij daarop had willen zeggen. Ze meende even een wat vriendelijker glans in zijn ogen te zien, maar op dat ogenblik hoorde ze een vreemde stem achter hem.

‘Elliott, lieverd, ik kan geen...’ De stem zweeg opeens. In de hal was een aantrekkelijk blondje verschenen dat slechts een kort badjasje droeg. ‘Neem me niet kwalijk!’ riep ze uit toen ze besefte dat de voordeur open stond. Ze vluchtte meteen naar de slaapkamer.

‘Liz!’ riep Elliott verschrikt uit voor hij zich weer tot Cassie wendde.

‘Ik zie dat je je tijd niet hebt verspild,’ merkte ze bitter op.

‘Cassandra, het is helemaal niet wat jij denkt...’

‘O nee?’ vroeg ze. ‘Ik ben echt niet achterlijk, Elliott. Je had me gewaarschuwd dat dit zou gebeuren. Ik ben een beetje verrast dat je al zo gauw een opvolgster voor me hebt gevonden, maar dat is natuurlijk dwaas van me. Je hebt altijd al succes bij de vrouwen gehad, niet?’

‘Maar zie je dan niet in...’

‘Ik heb al meer dan genoeg gezien,’ viel ze hem kil in de rede. Ze keerde zich om en holde de trap weer af. Ze hoorde nog dat hij haar riep, maar daar trok ze zich niets van aan.

Ze nam een taxi naar huis en in de kamer waarin ze haar jeugd had doorgebracht, barstte ze in snikken uit. Daar vond haar moeder haar uren later.

‘Hij is je tranen niet waard, Cassie,’ zei ze toen ze het behuilde gezicht van haar dochter zag. ‘Ik hoop dat je voortaan wat meer naar je vader en mij zult luisteren. Geloof me, wij weten het beste wat goed voor je is. Je bent pas twintig, kind! Je hebt je hele leven nog voor je en Elliott Grant zul je gauw genoeg vergeten.’

Cassie had er zich in haar verslagenheid toe laten verleiden zich weer te laten beschermen en verwennen. Van Elliott hoorde ze niets meer en toen op zekere dag de rest van haar kleren werd bezorgd, zonder dat er een briefje van hem bij was, wist ze dat ze hem zou moeten vergeten.

Haar moeder had al jaren een rondreis door Europa willen maken, maar haar man had zijn zaken nooit voor lange tijd in de steek willen laten. Nu kreeg ze dan de kans om die reis met haar dochter te gaan maken en als ze soms merkte dat de gedachten van Cassie afdwaalden, was ze wel zo verstandig daar niets van te zeggen.

Een halfjaar later keerde Cassie gebruind en met veel nieuwe kleren naar Engeland terug, maar na al die tijd besefte ze toch dat ze nog steeds aan Elliott moest denken. Ze had geen belangstelling voor de jongelui die haar moeder op feestjes uitnodigde, omdat ze elke jongeman meteen met Elliott vergeleek.

Ze veronderstelde dat ze vroeg of laat wel van hem zou moeten scheiden. Ze kon zelf een eis indienen op grond van het overspel van Elliott met die onbekende Liz, maar ze schrok terug van de gedachte dat ze hem misschien in de rechtszaal zou moeten zien. Ze deed dus niets, ook omdat ze toch niet van plan was na haar mislukte huwelijk iets met een andere man te beginnen. Het was beter om de tijd een kans te geven en alle wonden te laten genezen.

De beste oplossing zou zijn dat ze de een of andere baan in het buitenland zocht, dacht ze, dan bestond er tenminste geen kans dat ze Elliott ergens in Londen tegen zou komen. Een volkomen nieuwe omgeving zou haar misschien het mislukte huwelijk wel doen vergeten. Cassie verwachtte eigenlijk dat haar moeder zich tegen haar plannen zou verzetten, maar dat gebeurde niet. Ze bleek zelfs een relatie te hebben die iemand zocht voor een baan in Frankrijk.

‘Serena Davenport werkt bij een makelaarskantoor in Londen, dat vakantiehuizen door heel Europa verkoopt,’ vertelde ze Cassie zodra ze iets over de plannen van haar dochter hoorde. ‘Ik zal eens met haar praten, want die kans kun je beter niet voorbij laten gaan, omdat je met jouw opleiding niet gemakkelijk wat anders vindt.’

Dat had Cassie moeten toegeven. Ze was in Zwitserland op kostschool geweest en had daar wel geleerd hoe ze zich onder alle omstandigheden moest gedragen, maar niet hoe ze haar eigen brood moest verdienen. Eigenlijk was ze wel verwend, zoals Elliott ook al had gezegd, besefte ze.

Ze had inderdaad bij het makelaarskantoor gesolliciteerd en op grond van het feit dat ze in Zwitserland vloeiend Frans had leren spreken, had ze de baan gekregen. Na een korte opleiding in Londen, was ze naar de Provence uitgezonden en daar was ze nu al meer dan vier jaar. Ze was echt van het land gaan houden en had er met plezier gewerkt. Meestal tenminste, bedacht Cassie en ze kwam met een schok tot de werkelijkheid terug toen de scherpe stem van Mrs. Clarke opmerkte dat ze nu toch rechtsaf moest slaan als ze naar hun hotel wilde rijden.

Ze had de afgelopen jaren veel vrienden en kennissen gekregen en hoewel veel mannen zich tot haar aangetrokken hadden gevoeld, was er niemand geweest op wie ze zo gesteld had kunnen raken als op Elliott. In het begin van haar verblijf in Frankrijk had ze een eenzaam leven geleid, maar nu nam ze wel weer eens een uitnodiging aan zodat ze weer onder de mensen begon te komen. Het onzekere meisje dat na haar mislukte huwelijk besloten had op eigen benen te gaan staan, was intussen volwassen geworden.
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 Ze parkeerde de auto voor het hotel, hielp het echtpaar Clarke uitstappen en nam afscheid. Mr. Clarke zei nog dat zijn vrouw en hij wellicht de volgende morgen nog eens naar het makelaarskantoor zouden komen.

‘Doet u dat vooral,’ antwoordde Cassie. ‘Mijn kollega, monsieur Pinot zal u graag nog enkele andere huizen laten zien.’ Ze was blij dat het de volgende dag haar beurt zou zijn om op kantoor te blijven.

‘Het is misschien beter als we een man meekrijgen,’ zei Mrs. Clarke zuur.

‘Zelfs al is het dan een buitenlander,’ voegde haar man er weifelend aan toe.

Ze gingen het hotel in en Cassie stapte hoofdschuddend in de auto.

Arme Jules, dacht ze, hij zou het niet gemakkelijk krijgen met dat echtpaar.

Even later stopte ze op het met bomen omzoomde pleintje waaraan het kantoor van firma Mcllroy en Wentworth lag. Het was een opluchting om na de verblindende zonneschijn buiten in het koele wat schemerige kantoor te zijn. Cassie liet zich op een stoel vallen en schopte haar schoenen opgelucht uit.

‘Daar ben je dan eindelijk,’ zei Jules die een halfjaar langer dan Cassie bij het makelaarskantoor werkte.

‘Dacht je dat ik soms weer verdwaald was?’ Dat was in het begin van haar verblijf in Frankrijk een paar keer gebeurd en Jules had haar dan moeten gaan zoeken. Ze glimlachte tegen hem. Hij was slechts twee jaar ouder dan zij en ze kon goed met hem opschieten. Ze werkten prettig samen en Jules had meer dan eens laten doorschemeren, dat hij hun kameraadschap ook graag na kantoortijd zou willen voortzetten. Cassie had er tot dan toe weinig voor gevoeld haar vrije tijd door te brengen met iemand die ze van kantoor kende en hij had dat besluit gerespecteerd, veronderstelde ze, omdat hij geen gebrek aan ander vrouwelijk gezelschap had.

‘Je bent wel laat,’ stelde hij nu vast.

‘Ik had het niet gemakkelijk met dat Engelse echtpaar. Ze komen morgen weer hier en ik benijd je niet, want dan mag jij met die twee rondrijden.’ Ze vertelde hem hoe de dag was verlopen, maar ze merkte wel dat hij niet aandachtig luisterde. ‘Jules, is er hier soms iets voorgevallen?’ vroeg ze dan ook plotseling.

‘Zeg dat wel,’ zuchtte hij en hij keek haar eens onderzoekend aan. ‘Ik vraag me af of jij meer indruk op hem maakt dan ik. Hij lijkt me wel een man die niet ongevoelig is voor vrouwelijk charme.’

‘Wie bedoel je?’ vroeg Cassie. ‘Waar heb je het over?’

‘De nieuwe man van het hoofdkantoor. Hij is hier vanmiddag aangekomen.’ Jules haalde zijn schouders op. ‘We hadden iets dergelijks eigenlijk wel kunnen verwachten nadat het kantoor een paar maanden geleden door Prospect Properties is overgenomen.’

‘Ja,’ knikte Cassie want ze kon zich die angstige dagen nog goed herinneren. Mr. Thompson, hun gemoedelijke baas met een ervaring van dertig jaar in de makelaarswereld, was bang geweest dat hij zijn baan kwijt zou raken en Jules had zich ook al ongerust gemaakt. ‘Je bedoelt toen alle filialen de aanwijzing kregen dat alles op de gewone voet zou doorgaan. Meer hebben we eigenlijk niet over de hele kwestie gehoord. Wat is er nu dan ineens aan de hand?’

‘Wie zal het zeggen?’ Jules haalde zijn schouders weer op. ‘Die man kwam hier vanmiddag binnen met een houding, alsof de hele zaak van hem was en hij praatte tegen me alsof ik niet meer dan de loopjongen was. Hij ergerde zich behoorlijk aan het feit dat Mr. Thompson niet op kantoor was.’

Cassie knikte begrijpend. Ze wist wel dat Mr. Thompson gewend was tussen de middag op zijn gemak te gaan eten. Dat was in de Provence nu eenmaal gebruikelijk. ‘Wat gebeurde er toen?’

‘Ik heb iets verzonnen wat die man kennelijk niet geloofde. Ik zei dat Mr. Thompson met een kliënt weg was. Daarna hebben we zwijgend zitten afwachten tot hij zou komen. Toen Mr. Thompson eindelijk om half vier binnenkwam en naar landwijn en knoflook rook, werd hij niet bepaald hartelijk begroet.’

‘En?’ drong Cassie aan.

‘Sinds die tijd zitten ze in zijn kamer en ik wed dat hij al net zo de volle laag krijgt als ik heb gekregen, omdat ik met mijn voeten op het bureau zat toen die man binnenkwam. Het is gewoon dom om te verwachten dat je in het zuiden van Frankrijk dezelfde werktijden zou hebben als in Londen, maar daar scheen hij anders over te denken.’ ‘Bedoel je dat hij nog steeds hier is?’

‘Stil toch, praat wat zachter,’ waarschuwde Jules haar.

‘Maar het is bijna vijf uur. Wat kan hij al die tijd tegen Mr. Thompson te zeggen hebben?’

‘Tja, hij zal hem niet hebben ontslagen, als je dat soms denkt. Naar zijn uiterlijk te oordelen, geloof ik niet dat die man zijn tijd zou verspillen aan een urenlange bespreking van een ontslag.’

‘Vroeg hij soms ook nog naar mij?’ vroeg Cassie zenuwachtig.

‘Hij vroeg niet, hij eiste je te spreken, zou ik eerder zeggen. Ik vertelde hem waar je was en zodra hij de vloer met onze baas heeft aangeveegd, zul jij wel aan de beurt zijn,’ merkte Jules op, ‘tenzij je liever naar binnen wilt gaan om te zeggen dat je terug bent.’

‘Nee, dank je feestelijk,’ antwoordde ze snel. ‘Na jouw verhaal popel ik niet bepaald om kennis te maken met dat monster van het hoofdkantoor. Wat is het voor iemand? Oud of jong?’

‘Het is beslist geen oude man met een bars uiterlijk en een gouden hart, als je dat soms hoopt. Volgens mij is hij in de dertig en hij gedraagt zich alsof hij God zelf is. Je merkt wel dat ik hem niet bepaald mag, maar... misschien denk jij daar wel anders over.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Volgens mij is het een vrouwenkenner.’

‘Uit jouw mond is dat een kompliment,’ antwoorde Cassie droog. ‘Je hebt zelf niet te klagen over je succes bij de vrouwen.’

‘Met bepaalde uitzonderingen, dan altijd!’

‘Onzin! Wees maar blij dat ik jouw komplimentjes niet geloof. Vertel liever verder! Is hij knap?’ vroeg Cassie.

‘Het is echt een man die door alle vrouwen interessant wordt gevonden,’ gaf Jules met tegenzin toe. ‘En waarschijnlijk zal hij van dat feit wel gebruik maken, maar vergis je niet, Cassie, want Elliott Grant is toch ook weer geen man die zich door een knap gezichtje van de wijs laat brengen.’

Cassie verstijfde en voelde een koude rilling over haar rug lopen. Dat moest ze verkeerd hebben verstaan. ‘Hoe heet hij?’

‘Elliott Grant!’

Grote genade, ze had het goed gehoord! De beschrijving die Jules trouwens had gegeven, paste precies bij Elliott. Het was echt weer iets voor hem om onaangemeld te komen opdagen en alles in de war te sturen!

Het was vijf jaar geleden dat ze hem voor het laatst had gezien. Ze meende dat ze in die tijd wel had geleerd de feiten onder de ogen te zien, maar ze voelde dat ze bleek werd bij de gedachte dat ze Elliott weer zou terugzien. Ze moest zich voorbereiden op die ontmoeting. Ze wilde beheerst en volwassen lijken, maar waarom beefden haar handen nu zo?

‘Cassie, wat is er met je?’ vroeg Jules bezorgd. ‘Voel je je niet goed?’

Cassie glimlachte vaag. ‘Ik ben zo weer in orde. Het zal wel komen door die hele dag in de felle zon.’

‘Je had een hoed moeten opzetten,’ zei Jules en hij kwam ongerust naar haar toe. Hij ging op haar bureau zitten en pakte haar hand vast. ‘Maar jij bent ook altijd zo koppig. Wat moet ik toch met je beginnen...?

Cassie kwam nooit te weten wat hij nog meer had willen zeggen. Ze hadden niet gemerkt dat de deur was geopend en dat twee mannen het kantoor van Mr. Thompson uitkwamen, voor ze de geschokte stem van hun baas hoorden.

‘Miss Russell! Monsieur Pinot!’

Cassie hield haar adem in en Jules liet haar hand abrupt los.

‘Dit is dus die zo lang afwezige Miss Russell!’ Zelfs al zou Cassie nog hebben getwijfeld, dan herkende ze nu die koele spottende stem van Elliot wel.

Ze hief uitdagend het hoofd op en keek hem aan, zoals hij achter Mr. Thompson stond. Hij was niet veel veranderd, dacht ze. Hij nam haar snel op, maar zijn blik was niet verbaasd. Ze vroeg zich af of hij had geweten dat hij haar hier zou aantreffen.

Miss Russell, dit is Mr. Grant van het hoofdkantoor in Londen,’ zei Mr. Thompson met een verwijtende klank in zijn stem. Anders ging hij altijd even gemoedelijk met zijn personeel om en Cassie vermoedde dan ook dat hij een moeilijk uurtje bij Elliott achter de rug had.

‘Het is niet wat u denkt...’ begon Jules aarzelend.

Elliott viel hem in de rede. ‘Ik weet wat ik met eigen ogen zie, Monsieur Pinot!’ Uit zijn toon bleek wel dat hij geen uitvluchten wilde horen. ‘Ik heb u al eerder gezegd hoe ik denk over tijd verspillen op kantoor. Ik stel voor dat u harder gaat werken, tenzij u liever een andere baan zoekt.’

‘Hij wilde me alleen helpen,’ zei Cassie snel om Jules te verdedigen.

De blik van haar man dwaalde koeltjes naar haar verhitte gezicht want ze had een kleur van opwinding gekregen. ‘Dat moet hij dan maar buiten kantoortijd doen en u kunt voortaan beter geen beroep meer op zijn goedhartigheid doen,’ zei hij beslist. Het was wel duidelijk dat hij haar de schuld van het voorval in de schoenen schoof. ‘Als u even de tijd heeft, zou ik eens met u over uw werk willen praten.’

Cassie wilde al een scherp antwoord geven, maar ze wist zich te beheersen. ‘Zeker,’ zei ze en ze stond snel op. Omdat ze haar schoenen had uitgeschopt, moest ze die nu snel onder het bureau zoeken en toen ze zich uiteindelijk weer oprichtte zag ze, dat Elliott ongeduldig de deur van het kantoor voor haar openhield.

Ze ging de andere kamer in en de deur werd weer gesloten. Cassie liep naar het raam en staarde naar buiten zonder iets te zien. Ze haalde eens diep adem en keerde zich toen om. Nee, Elliott was niets veranderd. Hij droeg een onberispelijk pak met een smetteloos wit overhemd en keurig gepoetste schoenen. Hij zag er nog steeds slank en lenig uit, stelde ze vast. Hij leek gezond en zijn huid was bruin verbrand. Hij was een man die precies wist wat hij wilde, dacht ze huiverend. Destijds had hij haar al ontzag ingeboezemd, maar misschien zou hij nu merken dat ze intussen wel was veranderd.

‘En Elliott, hoe maak je het?’ vroeg ze koeltjes, toen hij geen aanstalten maakte om de stilte te verbreken. Ze was er trots op dat ze die vraag beheerst had kunnen stellen.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik ben vijf jaar ouder geworden, maar verder is er niet veel veranderd.’ Hij keek haar met een raadselachtige blik aan. Ze wilde dat ze de kans had gekregen om zich voor deze ontmoeting een beetje op te knappen.

‘En wat doe jij hier?’ vroeg ze zo luchtig mogelijk.

Hij negeerde die vraag. ‘Je bent niet veranderd, Cassandra,’ zei hij.

‘Had je dat dan verwacht?’

‘Misschien, ik dacht dat je wellicht volwassen zou zijn geworden,’ zei hij scherp. ‘Maar het blijkt wel dat je nog steeds op de eerste plaats aan je eigen pleziertjes denkt.’

‘Wat bedoel je daar precies mee?’ vroeg ze zacht, omdat ze merkte dat ze alweer driftig begon te worden.

‘Je bent aantrekkelijk en zodra een man dat merkt, maak je er misbruik van.’

Ze lachte even. ‘Ja, ze zeggen altijd dat een man die me eenmaal heeft gezien, me nooit meer kan vergeten!’

‘O ja?’ Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Dat klinkt alsof je een druk privéleven hebt.’

‘Ik mag niet klagen,’ antwoordde ze achteloos.

‘En dat is ook te danken aan monsieur Jules Pinot?’ vroeg Elliott.

‘Ik geloof niet dat jou dat wat aangaat,’ antwoordde ze scherp. ‘Dat zijn mijn zaken en jij hebt gelukkig niets meer met mijn privéleven te maken.’

Hij glimlachte spottend. ‘Het is jammer dat je je vergist. Het gaat me wel degelijk aan, als jij een deel van je werktijd aan... avontuurtjes besteedt.’

Het klonk als een belediging en zo vatte ze het dan ook op. ‘Ik heb geen avontuurtje met Jules!’ viel ze uit.

‘O nee?’ vroeg hij ongelovig. ‘Dat tedere tafereeltje dat ik net zag, betekende dus niets voor je?’

‘Totaal niets!’

‘Ik zag echter dat het voor hem heel wat betekende. Weet die arme stakker dat hij je koud laat? Dat hij alleen op dit kantoor is om jou bezig te houden als je je verveelt? En hoeveel van dat soort heb je er nog op je lijstje?’

‘Je begrijpt er niets van,’ stoof ze op. ‘Ik heb hard gewerkt sinds ik hier ben en Mr. Thompson heeft nog nooit over me te klagen gehad.’

‘Integendeel! Hij prees je in alle toonaarden, maar ik moet nog ontdekken of ik daar waarde aan kan hechten. Omdat ik jou nu eenmaal ken, geloof ik dat al die lof van hem niet veel te betekenen heeft.’

‘Je kent me helemaal niet meer, Elliott. Vijf jaar is een lange tijd,’ stelde Cassie vast.

‘Je bent niets veranderd. Je denkt nog steeds dat de hele wereld alleen om jou draait, niet? Goed, het mag je dan gelukt zijn om Thompson zo ver te krijgen dat hij heel wat van je door de vingers ziet, maar zo gemakkelijk ben ik nu eenmaal niet. Ik ken die kuren van jou. Je bent mijn vrouw!’

‘Ik was je vrouw,’ verbeterde ze hem.

‘Officieel gezien ben je dat nog steeds.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Een echtscheiding zou slechts een formaliteit zijn, als een van ons dat zou willen. Maak je niet ongerust, Elliott, voor niets ter wereld zou ik bij jou terug willen komen.’

‘Ik kan me niet herinneren dat ik je dat heb gevraagd,’ zei hij koeltjes. ‘Na die mislukking van het geen jij een huwelijk noemde, zou ik heel gelukkig geweest zijn als ik je nooit meer had gezien.’

‘Als je er zo over denkt, dan begrijp ik niet dat je hierheen bent gekomen,’ zei ze fel omdat ze zich gegriefd voelde door de bittere klank van zijn stem.

‘Als het om zaken gaat, komen mijn persoonlijke gevoelens op de tweede plaats,’ stelde hij vast.

‘Natuurlijk! Hoe heb ik dat even kunnen vergeten?’ vroeg ze. ‘Vertel me eens, maakt je succes in zaken het feit goed, dat je op andere gebieden een mislukking bent?’

Ze besefte wel dat ze met vuur speelde en ze vroeg zich af of ze soms al te ver was gegaan. Hij bleef echter onbewogen en keek haar wat vermaakt aan. ‘Hoe kom je aan het idee dat ik op andere gebieden een mislukking zou zijn?’ vroeg hij.

‘Is je zakelijke succes een schadeloosstelling voor je lege huis?’

‘Het spijt me als ik je moet teleurstellen, Cassandra, maar waarom denk je dat mijn huis leeg zou zijn?’

Cassie voelde opeens dat haar veronderstelling nogal naïef was geweest. Ze herinnerde zich maar al te goed de laatste ontmoeting, waarbij een blond meisje Elliott ‘lieverd’ had genoemd. ‘Je hebt me nog niet om echtscheiding gevraagd,’ stelde ze vast.

‘Dat was ook echt niet nodig. Cassandra toch, ik had wel gedacht dat zelfs jij zou beseffen dat een man niet elke vrouw, met wie hij naar bed gaat, een aanzoek doet.’

‘Doe niet zo neerbuigend tegen me!’

‘Ik vond alleen maar dat ik je van dat naïve idee moest afhelpen. Ik vergat even dat jij intussen op dat gebied ook wel het een en ander hebt meegemaakt.’

Cassie wilde dat eerst heftig ontkennen, maar ze bedacht zich en keek hem met een lieve glimlach aan. ‘Wat had je anders verwacht in een romantisch land als Frankrijk.’

Hij lachte even. ‘Volgens mij heeft romantiek er weinig mee te maken.’ Hij kwam een stap naar haar toe en keek haar onderzoekend aan. ‘Of heb je een schemerige verlichting en zachte muziek nodig als je een man verleidt, omdat je anders gewetenswroeging zou krijgen over de man die je in de steek hebt gelaten?’

‘Nauwelijks,’ antwoordde ze hooghartig. ‘Na al die jaren zou het me moeite hebben gekost om jouw gezicht voor de geest te halen.’ ‘Evenals de gezichten van al die mannen die je intussen hebben warm gehouden, veronderstel ik.’

Zonder dat ze het besefte, had ze haar hand al opgeheven en hem een klap in zijn gezicht gegeven. ‘Hoe durf je!’ brieste ze woedend.

Hij deed weer een stap naar voren maar ze week niet achteruit, hoewel ze schrok van zijn woedende blik. ‘Hoe ik dat durf?’ herhaalde hij zacht. ‘Cassandra je moet toch weten dat wie kaatst, de bal ook dient te verwachten.’

‘Als je me slaat, gil ik het hele kantoor bij elkaar!’ waarschuwde ze hem.

Ze wilde nu wel achteruitgaan, maar hij greep haar al stevig vast en trok haar in plaats daarvan naar zich toe. ‘Ik heb geleerd dat ik nooit een dame mag slaan,’ zei hij grimmig, ‘en hoewel ik niet weet of jij die naam wel verdient, zal ik me beheersen, maar ik zal je wel laten merken wat je te wachten staat, als je dit nog eens mocht proberen.’

Hij boog zijn hoofd en omdat ze zijn bedoeling maar al te goed begreep, spartelde ze heftig tegen, maar haar pogingen waren vergeefs. Toen kuste hij haar met de heftigheid van een man die ze beter niet tot het uiterste had kunnen drijven. In zijn kus was niets te bespeuren van de tederheid die ze zich van vroeger herinnerde, toen ze zich gewillig door hem de wereld van de liefde had laten binnenleiden.

Nu was ze helemaal niet gewillig en probeerde nog steeds te ontsnappen aan zijn kus. Ze wist hoe ervaren hij was en het was tenslotte vijf jaar geleden dat ze vertrouwelijk met een man was omgegaan. Nu kuste hij haar alleen om haar in zijn woede ervan te overtuigen dat hij haar de baas was, maar toch merkte ze dat ze met elke vezel van haar lichaam op die kus reageerde.

Hij drukte haar tegen zich aan en ze moest zich nu niet alleen meer tegen hem maar ook tegen haar eigen gevoelens verzetten.

Opeens was de bedreiging achter de rug. Net toen ze zich afvroeg of ze haar verzet zou opgeven, liet hij haar plotseling los en deed een stap achteruit alsof hij van haar walgde. Hij scheen zichzelf nog volkomen meester te zijn, wees naar de stoel bij het bureau en zei: ‘Ga maar liever zitten voor je omvalt!’

Cassie liet zich op de stoel vallen. ‘Het is wel in orde, ik val heus niet flauw,’ antwoordde ze.

‘Dat is een hele geruststelling.’ Zijn stem klonk niet bepaald bezorgd. ‘Raak je van één kus altijd zo van je stuk?’

‘Weet je dat niet eens meer?’ vroeg zij op haar beurt, ‘of heb je sinds ik je verliet, zoveel vrouwen gekust dat je ze niet meer uit elkaar kunt houden?’

‘Wees voorzichtig, Cassandra. Ik heb je gewaarschuwd!’ Hij keek haar met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Vroeger had je er geen bezwaar tegen door mij te worden gekust!’

Hij moest eens weten dat ze op het punt had gestaan haar verzet op te geven! Gelukkig had hij dat niet gemerkt. ‘Ik meen me te herinneren dat de toestand destijds wel anders was dan nu,’ merkte ze wrang op.

Hij zuchtte ongeduldig. ‘Grote goedheid, beheers je en doe niet net alsof ik je probeerde te verkrachten! Het is wel een beetje te laat voor je om ineens zo preuts te gaan doen!’

‘Ik wist niet dat mijn taak hier ook behelsde dat ik me door iedereen van het hoofdkantoor moest laten kussen. Het spijt me dat ik niet wat gewilliger ben geweest,’ zei ze spottend.

‘Het zal niet meer gebeuren... als jij je tenminste behoorlijk gedraagt.’ Hij ging achter het bureau zitten. ‘We hebben al genoeg tijd verspild. Misschien kunnen we nu over het werk praten.’

‘Wat mij betreft, had je daar al veel eerder mee kunnen beginnen!’ ‘Dan is het alleen je eigen schuld dat je me hebt afgeleid.’ Hij keek haar strak aan. ‘Zouden we ons misschien een paar minuten als volwassen mensen kunnen gedragen? Ik heb genoeg te doen en intussen al te veel tijd verspild.’

‘Ga je gang,’ antwoordde ze. ‘Ik ben een en al oor.’

Hij negeerde haar opmerking. ‘Cassandra, of je het nu prettig vindt of niet, ik blijf twee maanden hier om te zien hoe er hier meer en betere zaken kunnen worden gedaan. Toen ik hoorde dat jij hier werkte, dacht ik dat er misschien in het begin wat wrijving tussen ons zou ontstaan, maar ik hoopte dat je de feiten even kalm zou aanvaarden als ik dat wilde doen.’

‘En je gedrag van daarnet was zeker een staaltje van die kalmte?’ informeerde ze.

‘Ik heb alleen maar getoond watje te wachten zal staan, als je dwars wordt. Als je de toestand aanvaardt, zal ik je niet meer als een verwend kind maar als een volwassene behandelen. Je zegt het maar...’

‘Ik heb geen keus,’ antwoordde ze. ‘Goed, ik ben bereid het allemaal nuchter op te vatten. Om eerlijk te zijn, ik wil maar al te graag vergeten dat er ooit iets tussen ons heeft bestaan. Toen ik weer ging werken, heb ik mijn meisjesnaam gebruikt en wat dat betreft, ontstaan er dus geen moeilijkheden. Ik kan best doen alsof ik je nooit eerder heb ontmoet. Is dat voldoende?’

‘Zeker,’ antwoordde hij kortaf.

‘Ik moet er niet aan denken dat het hoofdkantoor jou ervan zou beschuldigen dat je iemand zou voortrekken omdat je met haar getrouwd bent geweest,’ zei ze spottend. ‘Je promotiekansen zouden misschien wel in gevaar komen.’

‘Dat kan ik me nauwelijks voorstellen,’ zei hij vermaakt.

‘Hebben ze dan zo’n hoge dunk van je?’ informeerde Cassie skeptisch.

‘Op het hoofdkantoor doen ze wat ik zeg en hoe ze over me denken, kan me erg weinig schelen.’

‘Je bent altijd al aanmatigend geweest, Elliott. Waarom moet je nu net doen alsof je iedereen naar je hand kunt zetten?’

‘Omdat ik dat ditmaal inderdaad kan doen.’

‘Bedoel je soms dat...’ Ze begreep het plotseling allemaal.

‘Inderdaad, ik ben de eigenaar van Prospect Properties,’ antwoordde hij voldaan.

Even keek ze hem verbluft aan maar toen had ze haar zelfbeheersing weer terug. ‘Gefeliciteerd! Dan moet je hard hebben gewerkt.’

‘Meestal krijg ik wel wat ik wil hebben.’

‘Behalve op het persoonlijke vlak, dacht Cassie. ‘Dat is mogelijk,’ gaf ze echter toe. ‘Het verbaast me alleen, dat je als de grote baas nog de tijd hebt om aandacht aan zo’n klein hoekje van je rijk te wijden.’

‘Ook kleinigheden kunnen van belang zijn,’ antwoordde hij. ‘Dat zul je wel merken als ik overzicht begin te krijgen over het werk hier. Ik ben van plan me te verdiepen in alle kanten van de dagelijkse gang van zaken.’

Hij stond op en Cassie volgde zijn voorbeeld. ‘Nog vragen?’ informeerde hij.

‘Dank je, op het ogenblik niet,’ antwoordde ze koel en ze keerde zich om. Ze was al bij de deur toen hij haar terugriep.

‘Cassandra...’ Ze bleef staan en keerde zich om. ‘Denk vooral niet dat ik omwille van het verleden iets van je door de vingers zal zien. Ik verwacht dat mijn personeel hard werkt en ik maak voor niemand een uitzondering.’

‘Maak je vooral niet ongerust,’ verzekerde ze hem. ‘Ik zou het niet in mijn hoofd halen om misbruik van de omstandigheden te maken.’

Ze keerde zich om en verliet het kantoor.
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 Mr. Thompson was allang naar huis gegaan om te bekomen van de voor hem zo onaangename dag. Jules zat echter wat bezorgd op Cassie te wachten.

‘Alles in orde? Ik begon me al af te vragen wat hij daar eigenlijk met je van plan was!’

Ze lachte even. ‘Dat had je niet hoeven doen. Ik kan je wel verzekeren dat hij een paar keer eerder  aan moord dan aan verleiding heeft gedacht.’

‘Ik veronderstelde dat jij hem misschien aardig vond.’

‘Vergeet dat maar! Ik heb zelden iemand ontmoet aan wie ik zo’n hekel heb als aan hem.’ Ze pakte haar tas en liep naar de deur. ‘Kom, laten we gauw weggaan voor hij op het idee komt dat hij me te vlug heeft laten ontsnappen.’

‘Ik breng je wel thuis,’ stelde Jules voor en bij wijze van uitzondering verzette Cassie zich niet. Na de schok van het weerzien met Elliott, had ze behoefte aan vriendelijk gezelschap.

Ze verlieten het kantoor en liepen het plein over. Jules had destijds verbaasd opgekeken toen ze geen eigen flat had willen zoeken, maar liever bij de vriendelijke Madame Martin bleef, die in een oud huis bij de kathedraal woonde. Hij had haar sentimenteel genoemd omdat ze in het oude deel van de stad wilde wonen, maar ze had hem alleen maar uitgelachen. Ze was niet van plan, nu ze haar eigen leven ging leiden, zich door wie dan ook te laten beïnvloeden. ‘De sfeer van de oude stad doet me juist wat. Besef je wel dat hier tweeduizend jaar geleden ook al gewone mensen woonden die net als jij en ik moesten werken voor hun brood?’

Jules snoof eens minachtend. ‘Als je dat zo geweldig vindt, zou je net als die mensen ook in een hut moeten gaan wonen.’

‘Dat bewijst alleen maar dat je er niets van afweet,’ antwoordde ze. ‘De Romeinen hebben hier prachtige gebouwen neergezet, denk maar eens aan het openluchttheater in Arles waar twaalfduizend plaatsen waren en...’

‘Hou alsjeblieft op!’ riep Jules verschrikt uit. ‘Ik weet alleen dat het nu een ruïne is waar niemand iets aan heeft. Het wordt tijd dat de brokstukken worden afgebroken en dat er iets anders op die grond wordt gebouwd.’

‘Vakantiehuizen soms?’

'Waarom niet? Daar hebben de mensen tenminste iets aan!’ antwoordde hij.

Ze had haar pogingen om hem te overtuigen lachend opgegeven. Het had geen nut je kwaad te maken op Jules. Hij vatte alles als een grap op en misschien was dat wel de reden, waarom ze ondanks haar opvliegendheid goed met hem kon opschieten.

De toekomst zag er echter minder gunstig uit, besefte ze. Als Elliott van plan was om twee maanden hier te blijven, dan zou ze niet meer zo prettig kunnen werken als voorheen.

Jules scheen haar gedachten te raden. ‘Jij staat dus ook al niet bij Elliott Grant in de gunst, hè?’

‘Nee, zeker niet!’

‘En ik dacht nog wel dat je hem met jouw charme voor je zou innemen. Is die man soms blind?’

‘Misschien bevalt de kleur van mijn haar hem niet.’ Ze trok een spijtig gezicht en vroeg zich af, wat Jules wel zou zeggen als ze hem vertelde, dat hun nieuwe baas haar eens trouw had beloofd tot de dood. ‘Ik denk dat we de volgende weken voorzichtig zullen moeten zijn.’

‘Hij is driftig en bazig, dat heb ik wel kunnen vaststellen,’ zei Jules. ‘Maar vriendelijkheid verdrijft de boosheid, zoals er ergens in de bijbel staat. Misschien kunnen we daar iets mee beginnen.’

Daar bereiken we niets mee, dacht Cassie toen ze afscheid van Jules nam en de voordeur van haar hospita opende, voor ze de trap naar haar kamers op de zolderverdieping opging. De luiken voor de ramen waren gesloten en het was aangenaam koel in het zitkamertje. Ze ging naar het aangrenzende keukentje en schonk een glas koel vruchtensap in, voor ze zich in de zitkamer in een gemakkelijke stoel liet vallen om eens rustig over de netelige toestand na te denken.

Het noodlot vond zeker dat het haar te goed was gegaan, veronderstelde ze. Die ochtend was ze onbezorgd naar haar werk gegaan en nu zat ze tot haar nek toe in de moeilijkheden.

Het maakte haar kwaad dat Elliott de troeven in handen scheen te hebben. Ze vroeg zich af, wat er in hem was omgegaan toen hij besefte dat hij zijn vrouw zou terugzien. Hij had niet de indruk gemaakt van een man die niet wist hoe hij zich zou moeten gedragen. Integendeel, dacht ze. Hij had geen ogenblik geaarzeld haar te tonen, op welke manier hij haar onder de duim kon houden.

Cassie herinnerde zich hoe hij haar met gemak in bedwang had gehouden toen ze zich tegen hem had verzet. Hij had het natuurlijk alleen gedaan om haar te bewijzen dat hij haar nog steeds de baas was.

Ze klemde haar lippen op elkaar. Als Elliott soms dacht dat ze over zich liet lopen, dan had hij zich toch wel deerlijk vergist! Ditmaal had hij haar overrompeld, maar nu was ze tenminste gewaarschuwd. Ze zette de gedachte van zich af, dat ze in de verleiding was gekomen om haar verzet op te geven. Dat moest ze zich hebben verbeeld! Hoe kon een vrouw ooit aanvaarden dat ze zo ruw werd behandeld als Elliott dat had gedaan?

De volgende twee dagen kreeg ze hem zelden te zien en daar kon ze alleen maar blij om zijn, vond ze. Op de ochtend van de derde dag kwam hij echter het kantoor in en gaf Jules op gebiedende toon aanwijzingen om iets te doen aan een zaak waar meer aandacht aan besteed had moeten worden.

Intussen kreeg Cassie de kans Elliott eens goed op te nemen omdat ze zich niet kon voorstellen dat de man van wie ze eens veel had gehouden, zo volkomen was veranderd. Destijds had hij haar liefde beantwoord, maar nu zou er wel een andere vrouw zijn die hij kuste en streelde. Ze mocht hem houden, dacht Cassie voor ze haar aandacht weer wijdde aan de papieren die voor haar op het bureau lagen.

Opeens merkte ze dat hij naast haar was komen staan. Ze rook zelfs de kruidige geur van de lotion die hij gebruikte. Het was hetzelfde merk dat Cassie eens met kerstmis voor hem had gekocht. Ze vroeg zich af of hij zich nog herinnerde, hoe hij de lotion had uitgepakt en wat verwonderd naar haar geschenk had gekeken. Ze had zich niet langer kunnen beheersen en was in de lach geschoten, waarna ze hem haar eigenlijke geschenk had gegeven: een werk van een schilder die hij erg bewonderde.

‘Ik was in zijn atelier om iets uit te zoeken,’ had ze hem uitgelegd, ‘maar hij stond erop een portret van me te schilderen. Ik veronderstel dat ik me gevleid moest voelen, want meestal schildert hij geen portretten.’

‘Ik begrijp echter wel waarom hij een uitzondering wilde maken,’

antwoordde Elliott.

‘Hoe vind je het?’ had Cassie gevraagd.

‘Het is schitterend. Je bent het helemaal, maar...’

‘Maar?’

Hij had haar naar zich toegetrokken en heftig gekust. ‘Maar ik ben toch maar blij dat ik het origineel heb van dat portret,’ had hij nog gezegd voor hij haar had opgetild en naar de slaapkamer had gedragen. Het waren de laatste verstaanbare woorden geweest die er toen waren gezegd.

Ze vroeg zich nu af waar dat portret gebleven zou zijn. Hing het nog op de ereplaats in zijn kantoor of had hij het ergens op zolder opgeborgen ... of misschien wel weggegooid? Ze zou het nooit te weten komen. Elliott had haar wel duidelijk gemaakt dat ze uitsluitend zakelijk met elkaar zouden omgaan.

‘Bezig?’ vroeg hij nu terloops.

‘Ja, ik heb het nogal druk,’ antwoordde ze zonder op te zien.

Ze zag dat hij zijn gebruinde hand uitstak en het blad oppakte dat voor haar had gelegen. ‘U zou meer tijd hebben, als u niet alles twee keer overlas,’ stelde hij vast. ‘U zit al vijf minuten naar deze beschrijving te staren.’

Natuurlijk had hij dat weer gemerkt, bedacht ze wrevelig. ‘Haastige spoed is zelden goed,’ antwoordde ze wrevelig.

‘Met traagheid maakt u op niemand indruk, zeker niet op onze kliënten, die alleen vlotheid en bekwaamheid verwachten.’

‘Kent u de fabel van de haas en de schildpad?’ informeerde ze.

‘Sprookjes zijn voor kinderen, Miss Russell,’ lachte hij. ‘Daar geloof ik niet in. Morgen krijgt u echter de kans om me te overtuigen van de juistheid van uw theorie. Ik heb besloten met u mee te gaan om te zien hoe u de praktische kant van de zaken aanpakt.’

Ze opende haar mond al om te protesteren, maar bedacht zich. Hij had het recht om met haar mee te gaan en zij had het recht niet hem dat te weigeren.

Hij moest aan haar gezicht hebben gezien wat er in haar omging, want hij keek haar vermaakt aan. ‘U hoeft u niet ongerust te maken.

Monsieur Pinot heeft het ook overleefd dat ik met hem ben meegegaan. Als u goed bent voor uw werk, is er geen enkel probleem.’

‘En wat gebeurt er als u vindt dat ik hier mijn salaris niet waard ben?’

‘Dan zal er iets moeten veranderen,’ antwoordde hij kalm. ‘Als dat het geval mocht zijn, vinden we wel een plek waar u van meer nut kunt zijn met de talenten, die u ongetwijfeld bezit.’

‘Ik ben niet gewend om een proeve van bekwaamheid af te leggen, Mr. Grant. Misschien merkt u wel dat u iets door de vingers zult moeten zien.’

‘Ik meen u toch al eerder te hebben gezegd dat ik van mijn personeel niets door de vingers zie, ook al wordt er beweerd dat ik een zwak voor vrouwen zou hebben.’

‘O ja?’ vroeg ze onschuldig. ‘En is dat waar?’

Hij nam haar met onverschillige blik op. ‘Dat hangt er maar vanaf wat een bepaalde vrouw me te bieden heeft,’ antwoordde hij met een spottende glimlach.

‘Wat dat betreft, zal ik u misschien moeten teleurstellen.’

‘U weet maar nooit. Miss Russell. Ik zal u niets verwijten als u maar uw best blijft doen.’ Na die woorden keerde hij zich om en verliet het kantoor.

‘Waar ging dat allemaal over?’ vroeg Jules die het gesprek aandachtig had gevolgd.

‘Dat heb je toch gehoord,’ antwoordde Cassie.

‘Ja, maar ik begreep het toch niet helemaal. Ik verga van nieuwsgierigheid. Deed hij soms toenaderingspogingen?’

‘Natuurlijk niet,’ snauwde ze. ‘Doe niet zo mal! Die man is hier nog geen twee minuten geweest!’

‘Soms heb je er niet lang voor nodig om te beseffen dat je je tot iemand aangetrokken voelt.’

Cassie lachte schril. ‘Als hij onder de indruk is geraakt van mijn charme, dan heeft hij wel een eigenaardige manier om dat te tonen. Hij kan echt niet bij me in de gunst komen door een spelletje van kat en muis met me te spelen en ervoor te zorgen dat ik me ongerust maak over mijn baan.’

‘Misschien is dat wel een soort taktiek van hem,’ opperde Jules. ‘Vrouwen willen vaak een man die de baas speelt. Hij toonde alleen maar zijn macht.’

‘Als hij dacht met die taktiek indruk op me te maken, dan heeft hij zich toch lelijk vergist,’ antwoordde Cassie koppig. ‘Trouwens, aan wiens kant sta jij eigenlijk?’

‘Dat hoefje toch niet te vragen! Ik kies altijd partij voor jou, meisje. Waarschuw me echter wel wanneer de oorlog tussen jullie wordt verklaard dan zorg ik dat ik niet in de vuurlijn kom!’

‘Lafaard!’ plaagde ze hem. ‘Ik had gedacht dat ik op jouw hulp had kunnen rekenen.’

‘Natuurlijk,’ verzekerde Jules, ‘maar weetje wel zeker datje hulp nodig hebt? Je wist net aardig van je af te bijten.’

‘Ik ben dan ook niet van plan over me te laten lopen, als je dat soms bedoelt,’ zei Cassie uitdagend. ‘Hij mag dan aanmatigend, zelfzuchtig en bazig zijn, maar geloof me, dat soort mannen kan ik wel aan!’

‘O ja?’ vroeg een koele stem achter Cassie en ze besefte verschrikt dat Elliott het kantoor weer was binnengekomen. Hoe lang had hij daar al gestaan en wat had hij van het gesprek opgevangen?

‘Ik...’ begon ze vaag en ze zocht wanhopig naar woorden.

Jules kwam haar te hulp. ‘We hadden het over een kliënt,’ beweerde hij.

‘O ja?’ vroeg Elliott weer en hij trok spottend een wenkbrauw op. Even vroeg Cassie zich af of hij op het onderwerp door zou gaan, maar hij bedacht zich blijkbaar en wendde zich naar haar toe. ‘Mr. Thompson en ik bestuderen de omzet van het laatste halfjaar. Kunt u me de map geven met de gegevens van alle huizen die in de buurt van Arles zijn verkocht?’

Cassie stond zwijgend op, zocht de bedoelde map die ze daarna aan Elliott gaf. Zonder haar te bedanken liep hij weer naar de deur, maar daar keerde hij zich om en zei met bedrieglijke vriendelijkheid: ‘Miss Russell, ik zou het op prijs stellen als u voortaan uw mening over onze kliënten of anderen voor u zou houden. Niet iedereen is zo verdraagzaam als ik en u zou weleens last kunnen krijgen als iemand zich misschien eens aan die openhartigheid van u mocht ergeren.’

‘Denkt u dan dat die kans bestaat?’

‘U verkondigde uw mening wel heel overtuigend. Het verbaast me dat u er tot nu toe geen last mee heeft gekregen.’

‘O, ik heb het allemaal weten te overleven.’

‘Dat is een hele opluchting voor me,’ zei hij. ‘Dan kan ik dat morgen ook eens meemaken. Het zal een verhelderende ervaring zijn.’

‘Ik ben blij dat u er zo over denkt,’ antwoordde ze nog voor hij de deur achter zich sloot. Ze was zo nijdig geworden dat ze een boek van haar bureau oppakte en het heftig tegen de muur smeet.

‘Ik geloof dat deze ronde door hem is gewonnen,’ zei Jules en hij moest lachen om het woedende gezicht van Cassie. ‘Het heeft geen nut je kwaad te maken op die man, meisje. Of je dat nu al dan niet prettig vindt, het is een man die zijn zelfbeheersing niet verliest, ook al doe je nog zo je best om hem uit te dagen.’

‘Dacht je dat?’ Ze kende Elliott wel beter! Ze wist dat hij bliksemsnel zijn zelfbeheersing kwijt kon raken en ze had zelfs al aan den lijve ondervonden wat het gevolg was als ze hem kwaad maakte.

‘Wees maar liever voorzichtig, kind, als je je vingers niet wilt branden. Als je hem teveel uitdaagt, is hij tot lelijke streken in staat, veronderstel ik.’

‘Maak je maar niet ongerust, Jules, daar krijgt hij de kans niet toe. Morgen zal ik het toonbeeld zijn van een hardwerkende, vriendelijke en nederige jongedame met groot ontzag voor haar baas.’

‘Dat hou je geen vijf minuten vol,’ zei Jules skeptisch.

‘Je zult het zien,’ antwoordde ze overtuigd.

De volgende dag voelde ze zich echter niet meer zo zelfverzekerd toen ze achter het stuur van de Citroën plaats nam en Elliott naast haar kwam zitten. Hij raakte haar even aan toen hij wat heen en weer schoof tot hij makkelijk zat en ze week werktuiglijk terug. Natuurlijk merkte hij dat weer. Er was niet veel dat hem ontging. Hij zei echter niets en daar was ze alleen maar dankbaar voor.

‘Je had wel zelf kunnen rijden,’ zei ze abrupt en zodra ze dat had gezegd, besefte ze dat het een dwaze opmerking was. Als hij had willen rijden, was hij wel meteen achter het stuur gaan zitten.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Je bent een van de weinige mensen die ik ken die behoorlijk kunnen rijden,’ antwoordde hij. ‘Ik heb er geen bezwaar tegen me bij wijze van uitzondering te laten rijden.’

Waarschijnlijk, omdat hijzelf haar had leren autorijden, bedacht ze.

‘Ik ben blij dat ik tenminste nog iets goed doe,’ zei ze vinnig.

Hij negeerde die opmerking. ‘Trouwens, ik ga vandaag alleen als toeschouwer mee. Ik wil precies weten hoe je alles doet. Van mij hoef je je niets aan te trekken.’

‘Dat ben ik al gewend, maar bedankt voor de waarschuwing. Het rijden in het Franse verkeer was zeker de eerste horde die ik moest nemen?’ vroeg ze.

'Misschien,’ antwoordde hij onverschillig.

Hij leek die ochtend niet erg spraakzaam. Cassie keek hem eens van opzij aan en vroeg zich af wat hem nu weer hinderde. Gedroeg hij zich altijd zo ais hij met iemand van het personeel onderweg was, of had het feit dat deze medewerkster zijn vrouw was soms iets met zijn slechte bui te maken?

‘Ik moet onze kliënt, Mr. Cox van zijn hotel afhalen,’ zei ze. ‘Ik veronderstel dat zijn vrouw ook wel zal meegaan. Ze zoeken een klein huis omdat ze hun oude dag hier in de buurt willen doorbrengen. Het moet niet al te ver van de bewoonde wereld afliggen, maar aan de andere kant moet het ook echt buiten zijn. Mr. Cox houdt van het buitenleven en hij wil het dierenleven op de moerasgrond gaan bestuderen. Zijn vrouw houdt echter van het stadsleven en ze wil dus ook af en toe eens gaan winkelen.’

‘En natuurlijk wordt er op de eerste plaats rekening gehouden met haar wensen,’ merkte hij spottend op.

‘We hopen iets te vinden dat ze allebei als een geschikt huis beschouwen,’ antwoordde Cassie scherp. ‘Mr. Cox is een erg goedhartige man die op de eerste plaats aan het geluk van zijn vrouw denkt.

‘Dat is dan erg dwaas van hem. Als die man binnenkort met pensioen gaat, zou je toch denken dat hij langzamerhand wel wijzer was geworden.’

‘Niet iedereen denkt over het huwelijk zoals jij viel ze tegen hem uit. ‘Als er meer mensen een les trokken uit mijn ervaring, zouden er minder echtscheidingen worden uitgesproken.’

‘O ja? Het verbaast me dat jij jezelf zo deskundig vindt met je eigen mislukte huwelijk!’

‘Ik heb er in elk geval wel van geleerd dat ik me wel duizend keer zou bedenken voor ik zo iets nog eens zou doen.’

‘Daar kun je me tenminste dankbaar voor zijn,’ antwoordde ze bitter. ‘O, geloof me maar gerust, dat ben ik ook, Miss Russell!’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Zo hoefje me niet te noemen als we alleen zijn.’

‘Wat heb je dan liever?’ vroeg hij spottend. ‘Moet ik je Mrs. Grant of gewoon “lieveling” noemen? Neem me niet kwalijk, maar ik voel me niet, zoals jij, echt thuis in die zogenaamde beschaafde kringen, waar van elkaar vervreemde paren de beste vrienden blijven. Moet ik alles maar vergeten en net doen alsof ons huwelijk een dwaas avontuurtje van jongelui was, dat maar het beste vergeten kan worden?’

‘Jij moet nodig over vergeten van een huwelijk praten!’ stoof ze op. ‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Als je dat niet eens meer weet, zal ik mijn tijd niet verspillen aan het je nogeens uitleggen. Je bent wel kort van memorie, vind ik.’

‘En neem je me dat kwalijk?’ vroeg hij en hij keek haar aan. ‘Als je een klap te verwerken hebt gekregen, kun je maar het beste proberen te vergeten wat de oorzaak daarvan is geweest.’

‘Dat is maar makkelijk! Wat ben je toch schijnheilig, Elliott! Is het een prettig gevoel mij de schuld van alles in de schoenen te schuiven?’ Ze zag dat hij zijn vuisten balde. Het kostte hem moeite om zich te beheersen. Hij haalde eens diep adem en ontspande zich weer. ‘Het heeft geen nut om oude koeien uit de sloot te halen,’ zei hij kortaf. ‘Ons huwelijk is verleden tijd, dat weten we allebei. Het was van beide kanten een vergissing, zoals we die allemaal wel eens maken.’

‘Ik ben blij dat je dat tenminste toegeeft. Ik begon al te denken dat je jezelf tegenwoordig onfeilbaar vond.’

‘Van één ding kun je wel zeker zijn, Cassandra,’ antwoordde hij. ‘Ik leer tenminste van mijn vergissingen en ik maak nooit twee keer dezelfde fout.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Dat is een hele opluchting voor me. Ik zou het vervelend vinden als ik steeds last met je zou krijgen. Ik heb weleens gehoord dat een man vervelend kan doen als hij zijn vrouw met een ander ziet.’

‘Daar zul je mij niet op betrappen. Wat mij betreft, kun je gerust je gang gaan. Dat doe ik hier tenslotte zelf ook.’

Het hart van Cassie deed even zeer bij de gedachte dat Elliott een andere vrouw zou zoeken om haar op te volgen. Het was natuurlijk een dwaas idee van haar. Ze kom moeilijk verwachten dat hij de afgelopen vijfjaar als een monnik zou heb ben geleefd. Hij had zelf toegegeven dat hij zich bepaald niet had verveeld. Toch was het een onaangename gedachte dat ze Elliott misschien met eigen ogen met een andere vrouw zou zien.

‘Zullen we ons maar weer tot de zaken bepalen?’ stelde hij voor. ‘Ik geniet ervan met jou te kibbelen, Cassandra, maar we hebben een afspraak met een kliënt en de dag is nog lang.’

‘Inderdaad,’ antwoordde ze. ‘Ik zou het op prijs stellen als we onze gesprekken voortaan puur zakelijk kunnen houden.’

‘Dat kunnen we wel regelen,’ antwoordde hij. ‘Het vergt in elk geval minder van onze zenuwen.’

Even later stopte ze voor het kleine hotel aan de boulevard waar het echtpaar Cox al zat te wachten. Iedereen werd voorgesteld en even later stapte het echtpaar in. Mrs. Cox, een aardige vrouw die wat jonger was dan haar man, kwam naast Cassie zitten terwijl Mr. Cox en Elliott op de achterbank plaats namen.

Ze reden weg over de brug over de Rhóne en zwenkten af naar het Zuiden waar de moerassen en heidevelden zich tot aan de kust uitstrekten. Het moderne toerisme was ook tot in deze streek doorgedrongen, want overal waren hotels en boerderijen gebouwd voor de toeristen die tijdens hun vakantie vaak wilden paardrijden, terwijl ze in de dichtstbijzijnde stad bovendien van het nachtleven konden genieten.

‘Ik kan u drie huizen laten zien die misschien aan uw eisen beantwoorden,’ zei Cassie tegen het echtpaar. ‘Ze zijn allemaal ongeveer even groot. Het eerste, waar we nu heenrijden, is een witgekalkte boerderij, zoals u die onderweg overal heeft kunnen zien. De eigenaar heeft hem verbouwd om het in de vakantie te kunnen verhuren, maar hij wordt wat ouder en hij heeft geen zin meer in al die drukte, dus nu wil hij alles maar liever verkopen.’

‘En die andere huizen?' vroeg Mrs. Cox.

‘Die liggen in Les Saintes-Maries-de-la-Mer of Li Santo, zoals het hier in het dialekt van de streek wordt genoemd. Het was vroeger een rustig vissersplaatsje, maar het is nu door de toeristen ontdekt en veel drukker geworden. U zult zich daar minder afgezonderd voelen dan in een afgelegen huis op het platteland.’

Ze stopten voor de boerderij en stapten uit, terwijl het echtpaar goedkeurend vaststelde hoe aardig het witte gebouw tegen de helderblauwe lucht afstak. Het was nog vroeg, maar de zon scheen al fel. Het was weliswaar warm, maar nog niet ondraaglijk heet.

Cassie liep vooruit en maakte de voordeur open. ‘Het huis is leeg,’ zei ze tegen het echtpaar dat gevolgd werd door de lange gestalte van Elliott. ‘Wilt u dat ik u rondleid of kijkt u liever alleen een beetje rond?’

Het echtpaar zag van een rondleiding af. ‘Dat lijkt me echt beter,’ zei Mrs. Cox verontschuldigend. ‘Als je wordt rondgeleid, moet je zo aandachtig naar alles luisteren, dat je niet de kans krijgt alles goed te bekijken.’

‘Dat begrijp ik best,’ antwoordde Cassie lachend. Ze had er spijt van het echtpaar dat voorstel te hebben gedaan, want ze besefte nu dat ze intussen alleen met Elliot zou achterblijven.

‘Jij gelooft dus niet aan opdringerige verkoopmethoden?’ informeerde hij.

Ze aarzelde geen ogenblik. ‘Nee, dat doe ik zeker niet,’ antwoordde ze meteen. ‘Ik wil de mensen geen huis opdringen dat wij aan de man moeten brengen. Ik wil dat ze echt voldaan zijn over het huis dat ze kiezen en niet, dat ze uiteindelijk een huis kopen dat ze eigenlijk niet willen hebben, maar dat het slechts door een handige verkoper is opgedrongen.’

Hij leunde onverschillig tegen de muur van het huis en stak een sigaret op. Toen knikte hij pas. ‘Ik begrijp het, maar verkoop je op jouw manier wel veel?’ informeerde hij.

‘Over het algemeen genomen slaag ik er in mensen een huis te verkopen, waar ze nog heel lang gelukkig mee zijn.’

‘Maar daarmee heb je mijn vraag nog niet beantwoord, hé?’

‘Ik heb nooit klachten over mijn verkoopmethode gehad,’ zei ze. ‘Denk je soms dat jij het beter kan dan ik?’

‘Misschien niet, maar ik kan dan ook niet bogen op jouw charme,’ zei hij en hij liet zijn blik langzaam van haar gezicht over haar lichaam dwalen, alsof hij nog duidelijker wilde maken wat hij precies bedoelde.

‘Mensen kopen echt geen huis omdat het wordt verkocht door iemand met een aantrekkelijk gezicht of een goed figuur,’ sprak ze hem tegen. ‘Als je dat echt denkt, dan bewijs je hoe weinig je van dit werk afweet.’

‘Mensen doen dat misschien niet, maar mannen wel,’ hield hij hardnekkig vol. ‘Ik wed dat je al het mogelijke doet om ze maar aan te moedigen.’

‘Terwijl hun vrouwen er ook bij zijn? Kom nu toch, Elliott, dan zou ik toch wel erg geraffineerd moeten zijn. Je zult het waarschijnlijk niet geloven, maar Mr. Thompson heeft me, zodra ik hier kwam werken, al gewaarschuwd dat ik me maar beter niet met de kliënten kon inlaten en die goede raad heb ik dan ook opgevolgd.’

‘Dat kan ik me best voorstellen. Had hij soms zelf belangstelling voor je? Ik vraag me af wat hij wel moest hebben gedacht toen je hem voor die jongen op kantoor in de steek liet.’

‘Nee maar!’ Ze was zo razend dat ze wanhopig naar woorden moest zoeken.

‘Wil je me soms weer slaan?’ vroeg hij. ‘Het is toch eigenaardig dat je de waarheid niet kunt horen. Weet je nog wat er de vorige keer met je is gebeurd? Als ik jou was, zou ik maar wat voorzichtiger zijn.’

Het kostte haar moeite om hem niet woedend aan te vliegen, maar ze wist zich met moeite te beheersen. ‘Ben je echt zo grof en wreed geworden of was de dat altijd al en heb je het destijds alleen goed weten te verbergen?’ informeerde ze koel.

‘Wat denk jij?’

‘Ik vind je een afschuwelijke man, Elliott Grant!’

‘Ik voel me gevleid,’ antwoordde hij spottend en hij kwam al een stap dichter naar haar toe.

Ze wist niet wat hij van plan was, maar gezien het verloop van hun eerste weerzien, kon ze dat wel raden. Ze wist hem nog net snel te ontglippen. ‘Ik zal eens zien hoe het echtpaar Cox het maakt,’ zei ze nog over haar schouder voor ze het huis invluchtte en de voordeur hard achter zich dichtsloeg.
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 Hij mocht denken wat hij wilde van haar gedrag, het kon haar niets meer schelen. Ze leunde hijgend tegen de stevige houten deur aan en sloot vermoeid haar ogen. Hij scheen haar gelukkig niet te volgen. Ze slikte een krampachtig omdat ze voelde dat ze tranen in haar ogen kreeg. Ze leek wel mal om zich telkens zo door Elliott van streek te laten maken, dacht ze. Wat deed het ertoe dat hij haar kennelijk minachtte?

Toch deed het haar pijn. Hij kon haar nog steeds krenken. Ze veronderstelde dat hij het zelfs prettig vond haar te grieven. Met al zijn kritiek op haar probeerde hij zich wellicht voor zijn eigen tekortkomingen te verontschuldigen.

Eén ding stond echter wel vast: ze moest proberen hem zoveel mogelijk te ontlopen. Buiten kantoortijd was dat geen probleem en ze dacht wel dat tijdens het werk Jules en Mr. Thompson hem genoeg zouden afschrikken om haar niet al te duidelijk aan te vallen. Maar bij gelegenheden zoals vandaag? Als ze zich alleen zou moeten redden?

Ze glimlachte wrang. Waar maakte ze zich druk over? Na de aanmerkingen die Elliott op haar verkoopmethode had gemaakt, was het niet eens zeker of ze haar baan wel zou houden! Hij was meedogenloos genoeg om haar te ontslaan, daar was ze wel zeker van.

Ze hoorde voetstappen de houten trap afkomen en zette de gedachte aan Elliott van zich af. Ze had kliënten aan wie ze haar aandacht moest wijden.

‘Ik kwam juist kijken of u alles al had gezien,’ zei ze glimlachend tegen het echtpaar. ‘Dit soort boerderijen had vroeger maar één verdieping, maar u heeft wel gemerkt dat de eigenaar de zolder in een grote slaapkamer heeft verbouwd. Hij heeft een raam in het dak laten zetten en op een heldere dag als vandaag is het uitzicht over de moerassen met het riet prachtig.’

‘Ja, ik zou niet ver hoeven zoeken naar de dieren in de moerassen,’ lachte Mr. Cox.

Ze verlieten het huis weer en gingen terug naar de auto. Elliott stond kalm te wachten en zijn boosheid scheen verdwenen te zijn. Hij negeerde Cassie en wijdde zijn aandacht beleefd aan hun kliënten.

Ze reden verder in de richting van de kust en genoten van het landschap met moerasland, bomen en allerlei soorten riet.

‘Het is wel wat triest,’ merkte Mrs. Cox op, hoewel haar man dat niet met haar eens scheen te zijn. Ze klaarde echter op toen ze het vriendelijke vissersplaatsje naderden waar ze twee huizen zouden moeten bekijken.

Elliott hield zich op de achtergrond toen Cassie het echtpaar naar het eerste huis leidde. ‘Het is wel erg klein,’ zei Mrs. Cox kortaf toen ze alles hadden bekeken en weer buiten stonden.

Cassie sprak haar niet tegen, wat ze wellicht wel zou hebben gedaan als ze niet had geweten dat Elliott naar elk woord van haar luisterde. Hij fronste een paar keer zijn wenkbrauwen toen ze vragen van het echtpaar beantwoordde. Hij zei niets, maar toen ze naar het tweede huis liepen, nam hij beslist de leiding en dat was al kritiek genoeg op Cassie.

‘Geeft u mij de sleutels maar, Miss Russell,’ zei hij kalm op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Ditmaal zal ik onze kliënten wel rondleiden.’

Cassie gehoorzaamde zwijgend. Moest hij haar in het bijzijn van het echtpaar vernederen door duidelijk te maken dat hij niet tevreden over haar was?

Hij opende de deur en liet het echtpaar binnen. Cassie wilde al volgen maar Elliott keek haar koeltjes aan. ‘We redden het wel alleen,’ zei hij nog voor hij de deur praktisch voor haar neus weer sloot. Ze had geen keus. Ze moest wel buiten blijven.

Ze veronderstelde dat hij erg zijn best zou doen om het huis te verkopen. Het was een aantrekkelijk huis met stenen muren en een rieten dak, maar Cassie veronderstelde dat het echtpaar er niet bepaald rustig zou wonen als het vissersplaatsje in de zomer overstroomd zou worden door de toeristen.

Ze vroeg zich af hoe Elliott zich zou weten te redden, omdat hij als financier toch de termen die in de makelaardij gebruikelijk waren, niet kende. Het zou zijn verdiende loon zijn als hij met de mond vol tanden kwam de staan.

Toen hij echter weer naar buiten kwam, zag ze aan zijn voldane glimlach meteen dat ze die hoop wel kon laten varen.

Mrs. Cox bleek verrukt te zijn over het huis. ‘Het is gewoon volmaakt,’ zei ze geestdriftig. ‘De indeling is ideaal en het is precies wat ik zocht.’

Cassie probeerde ook even geestdriftig te reageren, al wist ze dat Elliott spottend naar haar keek. Hij voelde zich blijkbaar voldaan nu hij had bewezen dat zelfs een minder geschikt huis makkelijk verkocht kon worden, als het maar op de juiste manier werd aangepakt.

Ze vroeg zich af hoe hij het echtpaar Cox zo ver had weten te krijgen. Ze besefte wel dat hij Mrs. Cox zo charmant mogelijk op alle voordelen van het huis gewezen moest hebben.

Ze wendde zich tot Mr. Cox die niets had gezegd maar zijn vrouw aan het woord had gelaten. ‘En bent u ook echt gelukkig met dit huis, Mr. Cox?’ vroeg ze. ‘U moet niet denken dat we u willen dwingen om iets te kopen waar u niet helemaal voldaan mee bent.’

Elliott fronste zijn wenkbrauwen weer. ‘Ik geloof dat onze kliënten echt wel zelf weten wat ze willen, Miss Russell,’ stelde hij vast en hij keek haar waarschuwend aan.

Ze besefte echter dat hij haar onder deze omstandigheden moeilijk het zwijgen kon opleggen. ‘Mr. Grant komt van het hoofdkantoor,’ legde ze uit. ‘Hij gaat maar zelden mee als we iemand huizen tonen en hij beseft natuurlijk niet dat...’

‘Het is jammer dat hij niet voor uw kantoor kan blijven werken,’ viel Mr. Cox haar in de rede. ‘Hij is een eersteklas verkoper.’ De oude man had haar bedoeling kennelijk verkeerd begrepen. ‘U hoeft het niet erg te vinden dat u ons niet zelf kon rondleiden. Mr. Grant heeft het uitstekend gedaan en in onze gedachten konden we dit huis echt als ons toekomstig thuis zien.’

‘Dat geloof ik graag,’ antwoordde Cassie beleefd.

‘Als u hier alles heeft gezien,’ begon Elliott tegen Mr. Cox, ‘kunnen we misschien beter terugrijden naar de stad.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het loopt al tegen etenstijd.’

‘Misschien zou u hier ergens wat met ons willen eten, om de koop van het huis te vieren?’ stelde Mrs. Cox wat aarzelend voor.

‘Dat is een goed idee,’ knikte haar man. ‘We zijn u erg dankbaar dat u precies het huis voor ons heeft gevonden dat we zochten en we zouden het leuk vinden als u mee ging eten.’

‘Het is natuurlijk erg vriendelijk van u, maar...’ Elliott scheen de uitnodiging niet te willen aannemen en dat was voor Cassie al reden genoeg om hem de voet dwars te zetten.

‘O, wat enig!’ riep ze uit. ‘We willen maar al te graag met u gaan lunchen, niet, Mr. Grant?’ Ze glimlachte stralend en keek hem uitdagend aan.

Er kwam een woedende glans in zijn blik die hij echter snel voor het echtpaar verborg. ‘Eigenlijk moesten we terug naar kantoor, maar...’ Hij haalde even zijn schouders op.

‘Een dame mogen we niets weigeren, hè?’ vroeg Mr. Cox.

‘Krijgt een dame niet bijna altijd haar zin?’ vroeg Elliott op zijn beurt. ‘Zullen we dan maar een restaurant zoeken voor het overal te druk begint te worden?’

Hij liet het echtpaar Cox vooruit lopen door de smalle straat die naar de hoofdstraat van het plaatsje leidde. Hij nam Cassie bij de elleboog en ook al verzette ze zich, hij hield haar stevig vast.

‘Laat me los, je doet me pijn!’ siste ze zacht.

‘Goed,’ zei hij met nauwelijks bedwongen woede. ‘Je zou een flink pak slaag hebben verdiend!’

Ze lachte dapper. ‘Je zei toch dat je alleen maar als toeschouwer mee zou gaan? Dan kun je het me niet kwalijk nemen dat ik op de uitnodiging van het echtpaar inging.’ Ze keek hem van opzij aan. ‘Wil jij je eerste verkoop dan niet vieren?’ vroeg ze uitdagend. ‘Of is het beneden je waardigheid als eigenaar van de onderneming om ook verkoper te zijn?’

Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Wees voorzichtig, Cassandra. Als ik mijn geduld verlies, krijg je er nog spijt van!’

Ze hoefde hem geen antwoord meer te geven want het echtpaar Cox had een aardig terras gevonden en bleef nu staan wachten. Ze zochten een tafeltje in de schaduw en Cassie stelde voor de streekgerechten van de Provence te bestellen.

Mr. Cox was vol lof over de manier waarop Cassie hem met het menu hielp en over het vloeiende frans waarmee ze de bestelling opgaf. Ze begonnen met tapenade, een voorgerecht van olijven, vis en kappertjes, opdiend met knapperig stokbrood. Daarna volgde varkensvlees dat in wijn en knoflook en kruiden was gemarineerd en waarbij rijst werd opgediend.

‘U zou uw tijd niet moeten verspillen met het verkopen van huizen aan oude mensen zoals wij,’ zei Mr. Cox hartelijk tegen Cassie. ‘U zou moeten trouwen en al uw tijd aan man en kinderen wijden,’ voegde hij er aan toe nadat hij had vastgesteld dat ze geen trouwring droeg.

‘Brian!’ waarschuwde zijn vrouw. ‘Hou toch op. Je brengt het arme meisjes in verlegenheid.’

‘Het spijt me. Ik bedoelde alleen dat ik me niet kan voorstellen, waarom een knappe jonge vrouw als Miss Russell alleen zou blijven.’

‘O, maar er is meer dan een knap gezichtje nodig om een man gelukkig te maken,’ merkte Elliott op. ‘Ik veronderstel echter dat hij dat ook wel weet, niet, Cassandra?’

Cassie voelde wel dat hij haar wilde uitdagen, maar ze wist zich te beheersen. ‘Dat is volkomen juist,’ gaf ze toe. ‘Een man is nu eenmaal niet gauw tevreden. Wij, arme vrouwen, kunnen er nog zo volmaakt uitzien, een man heeft toch altijd reden tot klagen.’

‘Ik kan me niet voorstellen dat u een man niet zou bevallen,’ zei Mr. Cox hoffelijk.

‘Ik heb dan ook begrepen dat haar bewonderaars bij haar in de rij staan,’ zei Elliott met een onvriendelijke klank in zijn stem.

Cassie liet zich niet op stang jagen. ‘Dat klopt,’ gaf ze luchtig toe. ‘Maar tenslotte ben ik maar één keer jong, vind ik en daar kan ik dus maar beter van genieten. Is het zo erg om meer dan één pijl op de boog te hebben?’

Iedereen lachte om die opmerking, maar Cassie zag wel dat Elliott zijn vuisten even balde. Ze begreep niet waarom. Was het soms omdat ze zich niet op de kast liet jagen? Of zat er meer achter? Elliott kan toch niet jaloers zijn op haar zogenaamde bewonderaars? Dat idee kon ze wel meteen uit haar hoofd zetten. Ze vroeg zich af hoe hij zou reageren als ze hem de waarheid vertelde en bekende, dat ze sinds haar huwelijk alleen maar met hemzelf intiem was omgegaan.

Nu begon Mrs. Cox haar te plagen. ‘En was erbij al die bewonderaars niet één goed genoeg om mee te trouwen?’

‘Ik ben nogal kieskeurig,’ lachte Cassie. ‘Ik wacht rustig af, maar als ik trouw, stuur ik u wel een uitnodiging voor de bruiloft,’ voegde ze er ondeugend aan toe. Daar kon Elliott van denken wat hij wilde!

Na de maaltijd dronken ze koffie met cognac en keken naar de voorbijgangers.

‘Het is hier in de zomer erg druk door de toeristen,’ merkte Cassie op, ‘en in het voorjaar komt dat ook een keer voor als alle zigeuners in mei hierheen komen. Hun beschermheilige ligt hier in de kerk begraven en één keer per jaar komen de zigeuners dan ook van alle kanten hierheen om haar eer te bewijzen.’

‘Dat klinkt interessant,’ zei Mrs. Cox. ‘Goed, dat kunnen we volgend jaar dan met eigen ogen zien.’

‘Als we alles tenminste voor u hebben kunnen regelen,’ merkte Elliott op die het hoog tijd scheen te vinden om weer over zaken te praten. ‘Dit is een heel prettig uurtje geweest, maar ik vrees dat we weer aan het werk moeten gaan.’

‘Ik zou nog graag een poosje hier blijven rondkijken,’ zei Mrs. Cox. ‘Is het mogelijk dat we het huis nog eens op ons gemak bekijken? Ik hoopte eigenlijk de hele middag hier te kunnen blijven.’

‘We nemen later wel een taxi terug,’ knikte haar man. ‘We kunnen niet verwachten dat u nog meer tijd aan ons besteedt dan u al heeft gedaan. Misschien kunnen we alle papieren tekenen als we de sleutels terugbrengen?’

‘Uitstekend,’ knikte Elliott en hij gaf de sleutels van het huis aan Mr. Cox. ‘Dan zien we u vanmiddag wel weer. Klaar, Cassandra?’ Hij keek haar met een strak gezicht aan.

Ze vond het geen verleidelijk vooruitzicht alleen met hem terug te moeten rijden. Tot nu toe had ze hem onderweg kunnen negeren, maar dat zou op de terugrit wel onmogelijk zijn.

Ze namen afscheid van het vriendelijke echtpaar dat nog eens wuifde voor het in de drukte verdween. Cassie bleef alleen achter met Elliott en ze wilde nu maar dat ze niet zoveel wijn had gedronken. Ze wist dat ze nu voortdurend op haar hoede zou moeten zijn.

Natuurlijk had Elliott het gemerkt dat ze nogal wat had gedronken. Toen ze bij de geparkeerde auto kwamen keek hij haar hooghartig aan. ‘Ik zal wel rijden. Ik heb tenminste niet zoveel gedronken als jij.’

‘Wil je soms beweren dat ik dronken ben?’ vroeg ze.

Hij keek haar vernietigend aan. ‘Als je dat nog niet bent, dan ben je toch wel een heel eind op weg. Je kunt in elk geval niet rijden.’ Hij nam haar de sleutels af en duwde haar nogal hardhandig in de auto. ‘Spreek me niet langer tegen,’ zei hij ongeduldig. Je bent vandaag al lastig genoeg geweest.’

Ze haalde onverschillig haar schouders op en zweeg maar liever. Ze staarde wrevelig voor zich uit toen Elliott wegreed. Hij keek een paar keer naar haar, maar zei niets.

Het bleef wel een kwartier stil en Cassie begon al de hoop te koesteren dat ze de hele rit zwijgend zouden afleggen.

‘Je hoeft niet zo te mokken, Cassandra,’ merkte hij plotseling op.

‘Ik mok niet,’ antwoordde ze, zonder hem aan te zien.

‘Het lijkt er anders verdacht veel op. Je bent nog geen woord gezegd sinds we het dorp hebben verlaten.’

‘Spreken is zilver...’ antwoordde ze vaag. ‘Wat verwachtte je trouwens van me te horen?' Een kompliment over je fantastische verkoopmethode?’

‘Ik moest wel ingrijpen,’ merkte hij rustig op. Het begon er veel op te lijken dat je niets zou verkopen en het kantoor moet toch iets verdienen!’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik hou er niet van mensen overhaast tot kopen te dwingen. Ik vind het oneerlijk om op die manier huizen te verkopen.’

‘Wat was er dan deze keer voor oneerlijks?’ vroeg hij kalm, maar Cassie zag wel dat zijn handen het stuur opeens steviger vastgrepen alsof hij zich moest beheersen. ‘Het echtpaar bekeek het huis en het beviel in elk opzicht. Ze besloten het te kopen en volgens mij, was dat alles.’

‘Ik vraag me af of ze even geestdriftig zouden zijn geweest als jij er niet op had gestaan ze rond te leiden en ze te wijzen op alle voordelen van het huis en over de nadelen heen te praten.’

‘Ik moest huizen verkopen en het is mijn taak niet de mensen op de nadelen van een huis te wijzen. Ze worden op de voordelen gewezen en de nadelen moeten ze zelf ontdekken.’

‘Jij verkoopt geen huizen. Het is nog een wonder datje van je troon bent afgedaald om eens te zien hoe je ondergeschikten moeten werken.’

‘Als ze allemaal zo overgevoelig waren als jij, geloof ik niet dat ik lang op die troon zou zitten,’ merkte hij droogweg op.

‘Waarom denk je trouwens dat het echtpaar het huis niet zou hebben gekocht als ik het had rondgeleid? Je overschat jezelf nogal,’ snauwde ze. ‘Ik had echt geen hulp van jou nodig.’

‘O nee? Je weet best datje vanmorgen niets zou hebben verkocht als ik niet had ingegrepen. Je mist alleen de moed om dat toe te geven.’

Er vloog een vogel vlak voor de auto laag over de weg en Elliott moest even uitwijken. ‘Kijk uit watje doet!’ zei Cassie wrevelig. ‘Ik zou graag heelhuids thuiskomen!’

‘In dat geval zal ik maar niet proberen om twee dingen tegelijkertijd te doen, antwoordde Elliott en hij zwenkte de wagen naar de rand van de weg waar hij in de berm stopte.

‘Wat doe je nu?’ vroeg Cassie zenuwachtg.

Hij zette de motor af en keerde zich naar haar toe. Hij legde zijn ene arm over de rugleuning van haar stoel. ‘Sinds ik hier ben gekomen, zoek je al ruzie met me, niet? Goed, dan krijg je nu je kans, Cassandra. Hier worden we tenminste niet gestoord en het duurt nog wel een uur of twee, voor ze zich op kantoor gaan afvragen, waar we toch blijven. Begin dus maar!’

Ze staarde hem verbluft aan. Als Elliott zo kalm leek, was dat meestal de stilte voor de storm, herinnerde ze zich.

‘En ik dacht dat het werk zo belangrijk was dat het niet langer kon wachten?’ vroeg ze.

‘Ik heb het nooit als tijdverspilling beschouwd iemand van mijn personeel wat beter te leren kennen.’

‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat je mij beter wilt leren kennen. Ik ben tenslotte je vrouw.’

‘Dat was je,’ verbeterde hij haar. Ze wendde haar hoofd af en keek naar buiten. ‘Kijk me aan, Cassandra,’ vervolgde hij maar ze negeerde die opmerking.

Hij legde zijn hand onder haar kin en keerde haar gezicht naar zich toe.

‘Ik heb altijd gedacht dat je een erg aantrekkelijke vrouw zou zijn als je niet meer die kinderachtige kuren zou hebben,’ zei hij.

‘En ik had altijd gehoopt dat jij veel aardiger zou zijn, als je eenmaal besefte dat je geen heer en meester van de hele wereld was,’ antwoordde ze. ‘Het lijkt er veel op dat we allebei teleurgesteld worden in onze verwachtingen. ’

‘Dat zou ik niet durven beweren.’

Zijn hand gleed langs haar hals en hij liet zijn duim liefkozend over haar huid strelen. Cassie besefte dat haar hart bonsde bij zijn aanraking.

‘Begin je soms anders te denken over mijn talenten?’ vroeg ze.

‘Aan jouw talenten heb ik nooit getwijfeld,’ zei hij en trok haar naar zich toe.

Hij kuste haar en ze kon eenvoudig niets anders doen dan reageren op zijn kus. Ze vergat alles om zich heen toen ze zijn armen om zich heen voelde en ze besefte slechts dat hij zich blijkbaar nog steeds tot haar aangetrokken voelde.

Ze voelde weer de bekende opwinding die hij altijd bij haar wist te wekken en ze protesteerde dan ook maar vaag toen hij haar in haar hals kuste.

Ze merkte dat hij een paar knopen van haar dunne blouse losmaakte en ze probeerde niet meer hem tegen te houden. Ze liet zich meeslepen door haar gevoelens en dacht niet aan de mogelijke gevolgen. Ze wist alleen dat ze hoopte dat er geen eind aan zijn liefkozingen zou komen.

Even later kwam ze met een schok tot de werkelijkheid terug toen er luid toeterend een auto passeerde. Elliott liet haar met een gesmoorde verwensing los. Vaag zag Cassie een kleine Fiat passeren waarvan de bestuurder lachend de hand op de claxon hield en de passagiers, vier jonge mannen, lachend omkeken naar de geparkeerde auto.

Elliott lachte even, hoewel ze het gevoel had dat hij de toestand bepaald niet grappig vond. ‘Zouden ze jaloers zijn of verwelkomden ze me in de club?’ vroeg hij.

Cassie kreeg het gevoel alsof hij haar in haar gezicht had geslagen. De spottende klank van zijn stem had de korte betovering verbroken. Ze ging zo ver mogelijk in haar eigen hoekje zitten en knoopte met trillende vingers haar blouse dicht.

‘Ik ben niet van plan je mijn verontschuldigingen aan te bieden,’ zei hij op minachtende toon.

‘Heb ik daar dan om gevraagd?’

‘Ik weet wel zeker dat je dat van plan was, als je eenmaal tot de werkelijkheid terug was gekomen.’

Cassie besefte dat de betovering die zo ruw was verbroken, voor hem niets had betekend. Hij scheen te weten wat er in haar omging en hij keek haar spottend aan. ‘Daar heb je de hele dag al om gevraagd. Nee, ontken het maar niet,’ zei hij toen ze haar mond al opende om hem een verontwaardigd antwoord te geven. ‘Je wilde het net zo graag als ikzelf!’

‘Misschien wilde ik alleen maar vergelijken,’ zei ze heftig, ‘en jou de kans geven om dat ook te doen. Je geeft dus toe dat je me nog steeds min of meer aantrekkelijk vindt?’

Hij nam haar langzaam en onderzoekend op. ‘Verwacht je dat ik dat zal ontkennen? In ons huwelijk hebben we op verschillende punten meningsverschillen gehad... maar op dat gebied pasten we tenminste goed bij elkaar.’ Hij bleef naar haar kijken, alsof hij wilde zien of ze sinds die tijd uiterlijk was veranderd. ‘Aan de andere kant hebben we nauwelijks de tijd gehad om genoeg van elkaar te krijgen, niet? Je liet me al in de steek voor er kans op was dat zo iets kon gebeuren.’

‘En ik veronderstel dat je de verspilde tijd nu wilt inhalen?’

‘Zo zou je het kunnen noemen,’ antwoordde hij langzaam. ‘Je bent tenslotte een heel mooie vrouw zodat elke man zich wel tot je aangetrokken moet voelen. Hoewel mijn verstand me zegt dat ik je slechts moet minachten om alles wat je hebt gedaan, spreekt mijn gevoel een heel andere taal. Ik wil je nog steeds hebben,’ gaf hij grof toe. ‘Tevreden?’

Cassie haalde eens diep adem en ze moest haar uiterste best doen om hem niet te laten merken, hoe diep hij haar had gekwetst. Als hij dan zo’n lange dunk van haar had, zou ze hem maar niet teleurstellen.

‘Ik heb alleen maar bewezen dat ik gelijk had, Elliott. Je bent al precies zoals de rest... jullie worden echt kwetsbaar zodra er een interessante vrouw in de buurt komt. En vroeger dacht ik nog wel dat jij daar bestand tegen was.’

‘Geen enkele vrouw heeft me ooit kunnen dwingen tot iets dat ik niet zelf wilde. Vergeet dat vooral niet,’ zei hij spottend. ‘De laatste ronde heb jij destijds toch ook verloren, niet?'

Dat zou ze nooit kunnen vergeten. Toen ze had beseft dat ze niet in staat was geweest zijn liefde te behouden, was die vernederende gedachte een harde slag voor haar geweest. Nu wist ze wat ze voor Elliott betekende: ze was alleen een mooie en begerenswaardige vrouw tot wie hij zich als man aangetrokken voelde. Ze voelde zich opeens ellendig.

‘Tegenwoordig geef ik niet gauw een nederlaag toe,’ merkte ze trots op.

‘Misschien zul je nog eens beseffen dat je dat in verband met mij wel zult moeten doen,’ antwoordde hij aanmatigend.

‘Dat zullen we dan maar afwachten, Elliott,’ was het enige dat ze daarop zei.
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 Ze reden verder zwijgend naar Arles terug. Toen ze bij het kantoor kwamen, sprong Cassie bijna al uit de wagen voor Elliott was gestopt.

‘Wat is er?’ vroeg Jules meteen toen ze binnenstormde en de deur hard achter zich dichtsloeg.

‘Moet er dan iets zijn?’

‘Nee, maar als je na een dag met onze geachte grote baas terug komt met een gezicht als een donderwolk, dan kun je het me niet kwalijk nemen als ik denk dat er iets moet zijn gebeurd. Of moet ik aannemen dat je een prettige dag hebt gehad?’

Ze trok een lelijk gezicht. ‘Integendeel! Of liever gezegd: alles wat er mis kon gaan, is inderdaad verkeerd gelopen en hij scheen te denken dat alles mijn schuld was.’ Ze ging somber aan haar bureau zitten en staarde voor zich uit.

‘Arm kind! Ja, mij heeft hij het ook niet gemakkelijk gemaakt, als dat soms een troost voor je is. Ik heb de halve nacht wakker gelegen om te bedenken hoe ik hem op de gruwelijkste manier aan zijn eind kon helpen.’

Cassie schoot onwillekeurig in de lach. ‘Idioot!’ zei ze omdat ze wist dat hij alleen maar wilde proberen haar een beetje op te vrolijken. ‘Is dat jouw idee van hulp bij mijn probleem?’

‘Als dat probleem Elliott Grant is, kan ik je helaas niet helpen,’ gaf hij toe. ‘Dan moet ik bekennen dat ik verslagen ben. Als het echter een kwestie is van bewapening voor je strijd tegen hem, dan kan ik je wel iets voorstellen.’

‘Wat dan?’

Hij keek haar glimlachend aan. ‘Ga vanavond met me eten, dan zorg ik dat je weer meer zelfvertrouwen krijgt. Ik ben in ieder geval niet zo veeleisend als andere mannen kennelijk zijn.’

Ze wilde al het hoofd schudden toen ze hoorde dat de deur achter zich werd geopend. Ze kreeg opeens de kinderachtige behoefte om Elliott te bewijzen dat ze nu een eigen leven leidde waarmee hij niets meer had te maken.

‘Dank je, Jules,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Ik ga graag ergens met je eten. Het is een prettige afwisseling als ik weer eens met een beschaafd iemand kan praten. Voor vandaag heb ik wel genoeg gehad van lompe kerels.’

Jules keek haar waarschuwend aan en scheen iets te willen zeggen, maar een ijzige stem verbrak de stilte al.

‘Miss Russell, uw ideeën mogen dan verhelderend zijn, toch had ik liever dat u er niet over sprak. Ik meen dat al eens eerder tegen u te hebben gezegd.’

Ze keerde zich om en deed alsof ze verbaasd was hem te zien. ‘Nee maar, Mr. Grant! Ik wist niet dat u luisterde!’

‘Dat kon ik moeilijk voorkomen,’ stelde hij vast omdat hij haar wel doorzag. ‘Dat wist u trouwens ook wel, niet?’

‘Ik...’ Ze zocht naar woorden maar Elliott keek al naar Jules die het gesprek aandachtig volgde. ‘Heeft u geen werk meer?’

‘Nog meer dan genoeg!’

‘Dan stel ik voor dat u zich daaraan wijdt,’ zei Elliott kortaf voor hij met grote stappen naar de kamer van Mr. Thompson ging en even later de deur beslist achter zich sloot.

Jules floot zacht van verbazing. ‘Wat mankeert hem?’ Hij keek eens naar Cassie en knikte toen begrijpend. ‘Dat hoef ik eigenlijk niet eens te vragen.’

‘Hij heeft ook een slechte dag gehad,’ antwoordde Cassie.

‘Dat zie ik wel, ook al begrijp ik niet waarom. Heb je niet geprobeerd om met je charme indruk op hem te maken?’

‘Dat zou toch niet helpen want daar is die man immuun voor.’

‘Dat kan ik me niet voorstellen,’ protesteerde Jules ongelovig.

‘We strijken elkaar voortdurend tegen de haren in, dat was...’ Ze zweeg maar snel. Ze had bijna gezegd, dat het altijd al zo was geweest. Jules was een aardige man, maar ze was niet van plan hem het hele verhaal van haar huwelijk te vertellen. Er waren nu eenmaal dingen waarover je maar beter kon zwijgen.

Jules had niet eens gemerkt dat ze plotseling had gezwegen. ‘Die man is gek, dat denk ik tenminste. Ik beklaag me echter niet, want als jij geen indruk op hem maakt, heb ik tenminste weer een rivaal minder.’ Hij keek haar wat wrevelig aan. ‘Het heeft lang genoeg geduurd voor je eens met me uit wilde gaan. Andere meisjes zouden zo’n kans met beide handen hebben aangegrepen.’

‘Ik hou van bescheiden mannen,’ plaagde ze hem. ‘Trouwens, ik ben nu eenmaal niet zoals andere meisjes en ik zou het op prijs stellen als je dat niet vergeet.’

‘Daar hoef je me echt niet aan te herinneren. Ik heb lang genoeg tegenover je gezeten om dat te beseffen.’

Zijn stem klonk ernstig en Cassie kreeg al een angstig voorgevoel. Was het wel eerlijk om met Jules uit te gaan, alleen om Elliott dwars te zitten? Ze had altijd een hekel gehad aan vrouwen die de ene man tegen de andere uitspeelden en nu deed ze dat zelf ook!

‘We gaan toch alleen maar eten,’ zei ze. ‘Je moet er vooral niet meer achter zoeken...’

‘Natuurlijk niet, maar als je een hele avond geniet van mijn mannelijke uiterlijk, mijn humor en mijn sprankelende konversatie, zal ik het best kunnen begrijpen als je op slag verliefd op me wordt.’

‘Een gewaarschuwd mens telt voor twee,’ lachte Cassie. ‘Ik geloof namelijk niet dat daar veel kans op is.’

Toen Cassie later naar huis ging, besefte ze dat ze echt naar de komende avond uitkeek. Het was een opluchting om nu eens niet uren thuis over Elliott te zitten piekeren.

De rest van de middag was hij telkens weer het kantoor binnengelopen. Het leek wel alsof hij erop wilde letten dat zij en Jules hard doorwerkten in plaats van maar met elkaar te praten en te lachen, wat ze volgens hem blijkbaar het grootste deel van hun tijd deden.

Cassie kleedde zich uit, trok een badmantel aan en ging naar de badkamer om een douche te nemen. Ze voelde zich een stuk beter toen ze zich daarna weer afdroogde en voor de kast ging staan om uit te zoeken wat ze die avond zou aantrekken. Jules mocht het dan wel heftig hebben ontkend, maar ze wist heel goed hoe hij hoopte dat het etentje van die avond tot andere dingen en een intiemere vriendschap zou leiden. Hij zou wel merken dat hij zich had vergist. Ze had hem tenslotte gewaarschuwd dat zij niet zoals andere meisjes was. Bovendien wilde ze geen verwikkelingen die op kantoor tot moeilijkheden zouden kunnen leiden. Cassie zette die gedachte van zich af. Ze kon Jules wel aan, hij was tenslotte heel anders dan Elliott.

Ze bekeek haar garderobe met een kritische blik en vroeg zich af waar Jules met haar heen zou gaan. Uiteindelijk besloot ze een simpele mouwloze jurk van groen linnen aan te trekken, die zelfs voor een sjiek restaurant geschikt zou zijn. Ze had het vage vermoeden dat Jules zou proberen indruk op haar te maken door haar mee te nemen naar een nogal voorname gelegenheid.

Ze maakte zich licht op en toen ze daarna het resultaat in de spiegel bekeek, zuchtte ze voor de duizendste keer over haar blanke huid die zelfs in de zon van de Provence nooit bruin werd. Ze zag dat het blonde haar glansde toen ze het had geborsteld en ze vroeg zich af of ze het los zou laten hangen, zoals Elliott dat altijd het liefste had gezien.

Bij die gedachte fronste ze meteen haar wenkbrauwen. De mening van Elliott deed er nu niets meer toe. Ze kamde het haar strak naar achter en draaide het in een wrong die ze stevig met speldjes vast stak. Dat was beter! Nu zag ze er tenminste niet meer uit als een verleidelijke sirene, zoals Elliott haar destijds vaak had genoemd. Ze leek een koele, beheerste vrouw, dacht ze toen ze in de spiegel keek en ze moest bij die gedachte toch even het hoofd schudden.

Ze pakte haar zwarte avondtasje, nam een sjaal mee, voor het geval het later op de avond koel zou worden en ging naar beneden om op Jules te wachten.

Onderaan de laatste trap botste ze bijna tegen Madame Martin op. ‘Gaat u met uw vriend uit?’ vroeg de oudere vrouw vriendelijk.

‘Ja, met een vriend,’ verbeterde Cassie glimlachend.

‘Zoals u er uit ziet, zult u zijn volle aandacht opeisen,’ knikte de vrouw goedkeurend. ‘Het werd tijd dat u eens een beetje zou uitgaan. U bent nog veel te jong om iedere dag maar thuis te blijven zitten.’

‘Zou u dan liever hebben dat ik elke avond aan de zwier ging en u diep in de nacht wakker maakte als ik aangeschoten de trap opstommelde?’ vroeg Cassie lachend.

‘U zou de eerste huurster niet zijn bij wie ik dat meemaakte... en evenmin de laatste, denk ik,’ antwoordde Madame Martin wijsgerig. ‘Toen ik zo oud was als u, heb ik ook van mijn jeugd genoten dus ik zou dat wel begrijpen.’

‘Het spijt me dat ik zo’n teleurstelling voor u ben,’ zei Cassie luchtig. ‘Maar u moet weten, dat ik nu eenmaal graag alleen ben. Ik hou van lezen en naar mijn platen luisteren.’

‘Lezen!’ zuchtte de Franse vrouw en ze hief de ogen wanhopig ten hemel. Ze haalde even veelzeggend haar schouders op. ‘Daar krijgt u nog alle tijd voor als u eenmaal zo oud bent als ik en er geen man meer voor de deur staat.’

Er werd gebeld en Cassie opende lachend de voordeur. ‘Ik zal proberen u niet teleur te stellen,’ zei ze nog over haar schouder tegen haar hospita voor ze tegen Jules glimlachte.

‘Waar ging dat over?’ vroeg hij achterdochtig toen hij haar naar zijn kleine sportwagen leidde. ‘Waarschuwde ze je soms tegen mijn slechte bedoelingen?’

‘Integendeel,’ antwoordde Cassie. ‘Ze zei juist dat ik elke kans met beide handen moest aangrijpen.’

‘Dat moet een heel verstandige vrouw zijn,’ lachte Jules. ‘Ik zal eens zien wat er op dat gebied gedaan kan worden.’

Ze reden weg en stopten niet veel later voor het restaurant. Zoals Cassie al had vermoed, was het een indrukwekkende gelegenheid waar de goedgeklede en welgestelde inwoners van de stad kennelijk graag kwamen. De eetzaal was luchtig en groot en aan de ene kant stonden de deuren open zodat de geuren van de tuin de zaal in konden zweven. Voor de ramen bewogen de kanten gordijnen licht in de avondlucht en op de sneeuwwitte kleden glansde het tafelzilver in het schijnsel van de gedempte verlichting.

Het was een volmaakte achtergrond voor een romantisch etentje en Cassie vond het even een beetje jammer dat ze de avond niet doorbracht met iemand, die meer voor haar betekende dan Jules. Ze zette die gedachte echter met een schuldig gevoel meteen van zich af. Het was erg lief van Jules geweest dat hij met haar hierheen was gegaan en het minste dat ze daartegenover kon stellen was toch wel dat ze hem een prettige avond zou bezorgen.

Ze glimlachte dan ook tegen hem toen de kelner een tafeltje in een nis aanwees. Ze gingen zitten en de kelner verdween om de menu’s te halen.

‘En hoe vind je het hier?’ vroeg Jules vol verwachting.

‘Fantastisch! Ik ben nog nooit hier geweest.’

‘Goed! Ik zou niet graag willen dat je op onze eerste avond die we samen doorbrengen, zou denken aan de andere keren die je hier zou zijn geweest.’

‘De eerste avond? Je schijnt er nogal zeker van te zijn dat er nog meer avonden volgen,’ merkte ze op.

‘Maar natuurlijk! Denk jij dan soms iets anders? Ik laat een mooie vrouw nooit na één keer al in de steek.’

Ze negeerde het kompliment. ‘Maar ik zou jou in de steek kunnen laten.’

‘Zo onaardig kun je toch niet zijn!’ Hij schudde het hoofd. ‘Nee, Cassie, je mag dan opvliegend zijn, maar je hebt een goed hart.’ Hij probeerde haar hand vast te pakken, maar dat wist Cassie te voorkomen.

‘Een echte heer maakt geen opmerkingen over het karakter van een dame,’ vermaande ze hem met voorgewende ernst. Ze nam het menu van de kelner aan en keek weer naar Jules. ‘Ben jij hier vaker geweest?

Wat zou je me aanraden?’

Hij begreep de wenk en ze bespraken wat ze zouden bestellen. Cassie volgde zijn raad op en nam als voorgerecht allerlei rauwe groenten met een pikante knoflooksaus, gevolgd door gegrilde en met venkel bestrooide zeewolf. Nadat de kelner de bestelling had opgenomen, leunde ze achterover op haar stoel en keek aandachtig om zich heen, terwijl Jules de wijn uitzocht. Als de gerechten even goed waren als de inrichting van de zaal met het dikke tapijt en de roomkleurige wanden met de oude prenten, dan zou het een gedenkwaardige avond worden.

Ze keek eens naar de andere gasten en haar blik bleef rusten op een knappe blonde vrouw die een simpele zwarte japon droeg waaraan te zien was dat hij afkomstig was van een beroemd modehuis. De jurk zat haar als gegoten. De smalle schouderbandjes vestigden de aandacht op haar gebruinde blote schouders en de bijna zilveren glans van het lange haar. Het kostte veel tijd en veel geld om er zo uit te zien, dacht Cassie. Ze zag dat de vrouw een trouwring droeg en ze vroeg zich af, of haar man er even goedverzorgd zou uitzien. Ze had ontdekt dat opvallend knappe en uitstekend geklede vrouwen juist vaak een man kozen die dik, kaal en lelijk was.

De vrouw bewoog zich even, zodat Cassie de kans kreeg om te zien wie er bij haar aan tafel zat. Meteen wilde ze maar dat ze een andere kant had uitgekeken. Ze hield onwillekeurig haar adem in toen ze Elliott recht in het gezicht staarde. Hij keek haar met een wat spottende blik aan en ze veronderstelde dat hij haar al had gezien, voor ze hem had opgemerkt. Hij fronste even zijn wenkbrauwen en knikte.

De blonde vrouw merkte dat gebaar op en keerde zich om. Met één blik nam ze Cassie op en ze beschouwde haar blijkbaar niet als een gevaar, want ze wendde zich meteen weer naar Elliott toe en zei zacht iets tegen hem.

Cassie hoorde hem lachen en vroeg zich af of de vrouw soms iets over haar had gezegd. Zou Elliott uitleggen waar hij haar van kende? Ze ergerde zich bij de gedachte dat hij haar iemand van het personeel zou noemen.

‘Cassie?’ Waar zit je met je gedachten?’ vroeg Jules.

‘Neem me niet kwalijk!’ Ze kwam met een schok tot de werkelijkheid terug en vroeg zich af of ze Jules moest vertellen dat Elliott ook hier was. Het was maar beter hem te waarschuwen voor hij wellicht iets verkeerds zou doen.

‘Elliott Grant? Waar zit hij dan?’ vroeg Jules.

‘Daar!’ Ze wees het hem.

Hij haalde onverschillig zijn schouder op. ‘Het is wel vervelend, maar we kunnen er niets tegen doen. We leven in een vrij land en hij kan gaan eten waar hij wil. Voor zover ik het kan bekijken, heeft hij het te druk met zijn opvallende vriendin om veel aandacht aan ons te wijden.’ Hij nam de blonde vrouw op met de kennersblik van de ervaren Fransman.

‘Wie is ze?’ vroeg Cassie nieuwsgierig. ‘Ken je haar?’

‘Niet persoonlijk, al heb ik wel over haar horen praten. Het is Michèle Durand. Ze was getrouwd met Charles Durand, een rijke fabrikant, die zich vijf jaar geleden hier vestigde nadat hij in Parijs veel geld had verdiend.’

‘Ze was getrouwd?’

‘Ja, anderhalf jaar geleden is hij gestorven en er wordt beweerd dat Madame een opvolger voor hem zoekt en dat ze ditmaal met iemand van haar eigen leeftijd wil trouwen. Ze zeggen dat ze het soms nogal vervelend vond om getrouwd te zijn met een man die vijfentwintig jaar ouder was dan zijzelf, ook al veronderstel ik dat je bewondering moet hebben voor het feit dat ze tot aan zijn dood toe bij hem is gebleven.’

‘En zijn fortuin heeft geërfd?’

‘Nee, dat helaas niet. O, het was natuurlijk erg triest,’ zei Jules met een vermaakte blik. ‘Ondanks al haar toewijding bleek de oude man niet bepaald dankbaar te zijn. Hij liet haar het huis na waarin ze hadden gewoond en ze kreeg een toelage, waarvan de meeste mensen best zouden kunnen leven, als ze een beetje zuinig zouden zijn. Het grootste deel van zijn bezittingen liet hij echter na aan de kinderen van zijn eerste vrouw.’ Hij lachte even. ‘Ik heb gehoord dat ze wel haar hart eens heeft gelucht toen het testament was voorgelezen.’

‘Dus nu zoekt ze dus een rijke man?’ vroeg Cassie die de toestand snel had begrepen. Zo’n japon van een bekend modehuis kostte een klein vermogen.

‘Dat denk ik. Ze is een praktische vrouw en dat zou de beste oplossing voor haar zijn.’

‘Op die manier kan ze op dezelfde voet door blijven leven. Zijn er echt nog mensen die dat soort dingen doen?’

‘Ze moeten wel! Ik vraag me af of ze soms een oogje op onze Monsieur Grant heeft...’ zei Jules.

‘O, dat beslist niet!’ Cassie scheen niet aan die mogelijkheid te kunnen denken.

‘En waarom niet? Hij is rijk en aantrekkelijk. Wat kan een vrouw nog meer verlangen?’

‘De meeste vrouwen verwachten toch zeker ook nog een bepaalde mate van genegenheid in hun relatie?’

‘Liefje, jij bent romantisch en dat idee van jou kan ik alleen maar bewonderen, maar Michèle Durand denkt er wel anders over. Ze is een realiste. Ze besefte dat je met liefde de huur niet kunt betalen. En onze Monsieur Grant biedt meer voordelen dan de andere mannen op wie ze tot nog toe haar oog heeft laten rusten.’

‘Ik vraag me af waar ze hem heeft ontmoet,’ zei Cassie peinzend.

‘Ze is van plan haar huis te verkopen omdat dat veel te groot is voor één persoon. Ze kan zich op het ogenblik niet veroorloven het hele personeel dat ze heeft, in dienst te houden. Toen Elliott Grant die dag met me mee was, zijn we bij haar geweest om het huis te bekijken. Ze scheen nogal met hém ingenomen te zijn.’

‘En mocht hij haar ook wel?’ Ze had meteen al spijt van die vraag, maar ze moest het antwoord nu eenmaal weten.

Jules glimlachte spottend. ‘Laten we zeggen dat hij wel waardering toonde voor alles wat ze hem kon aanbieden.’

‘En nu zijn ze samen gaan eten.’

‘Dat doen wij ook en volgens mij hebben we nu al genoeg tijd besteed aan Elliott Grant. Na alles wat je me had verteld over de dag die je met hem hebt moeten doorbrengen, dacht ik dat je hem het liefst zou willen vergeten.’

Cassie trok een lelijk gezicht. ‘Maar al te graag, hoewel dat erg moeilijk is als hij aan de andere kant van de eetzaal zit.’

‘Vergeet hem maar,’ merkte Jules op. ‘Hij is gewoon niet van belang. Buiten kantoortijd staan we op gelijke voet want dan is hij niet meer de baas. We negeren hem dus eenvoudig.’

‘Dat is makkelijker gezegd dan gedaan,’ lachte Cassie, ‘maar ik zal het in elk geval proberen!’

Tot op zekere hoogte lukte het haar ook omdat ze zich dwong haar volle aandacht aan Jules te wijden die over allerlei onderwerpen babbelde. Onder andere omstandigheden, als de aanwezigheid van Elliott geen schaduw op de avond had geworpen, zou ze zich uitstekend hebben vermaakt. Het kostte haar nu echter moeite om zich onverschillig en zorgeloos te gedragen, terwijl ze er zich van bewust was dat Elliott telkens weer grimmig naar hun tafeltje keek.

‘Wat is er, meisje?’ vroeg Jules toen ze haar vork en mes neerlegde zonder veel van het hoofdgerecht te hebben gegeten. ‘Vind je het niet lekker?’

‘O ja, het was heerlijk,’ verzekerde ze hem, ‘maar veel trek had ik niet en de porties zijn hier nogal groot.’ Ze kon moeilijk toegeven dat de man aan de andere kant van de zaal haar de eetlust had benomen.

Ze slaagde er nog in een dessert met slagroom weg te werken en probeerde te schertsen en te lachen toen ze haar koffie dronk. Ze scheen succes te hebben met haar pogingen, want Jules reageerde voldaan en scheen niet te merken van haar spanning.

Ze bedacht dat ze nu niet lang meer in het restaurant zou hoeven blijven. Jules moest nog afrekenen en dan konden ze vertrekken. Het was vrij vroeg, maar ze kon beweren dat ze moe was en hem vragen haar meteen naar huis te brengen.

Jules scheen echter te denken dat de avond net was begonnen. Cassie had haar koffie opgedronken en keek hem aan, omdat ze verwachtte dat hij de kelner zou wenken om af te rekenen, maar Jules glimlachte tegen haar met het gezicht van iemand die nog een verrassing in petto heeft. Hij wees naar de andere kant van de zaal en verslagen ontdekte Cassie dat er een orkestje was verschenen dat kennelijk van plan was te gaan spelen.

‘Je wilt dansen?’ Het was eigenlijk geen vraag voor hem. Hij zou gekrenkt zijn als ze haar hoofd zou schudden.

Ze besefte dat er geen kans bestond om nu gauw weg te gaan. Ze hield van dansen en misschien kon de muziek haar afleiden van de gedachte aan Elliott. Ze stond op en liet zich door Jules naar de kleine dansvloer leiden. Gelukkig hoefden ze niet langs het tafeltje van Elliott en zijn vriendin, maar Cassie voelde dat de blik van haar man haar door de zaal volgde.

Ze keek dan ook niet verbaasd op toen ze even later merkte dat Elliott en Michèle zich ook op de dansvloer hadden gewaagd. Ze vormden een opvallend paar en Cassie was niet de enige die hun kant uitkeek. Pas toen ze in de drukte op de vloer uit het gezicht verdwenen, kon Cassie haar aandacht weer aan Jules wijden, die gelukkig niet scheen te merken hoe haar gedachten telkens weer afdwaalden.

‘Heb je het naar je zin?’ vroeg Jules en hij trok haar wat dichter naar zich toe om haar even op de wang te kussen.

‘Natuurlijk,’ jokte ze, ‘het is een enige avond.’ Over de schouder van Jules zag ze dat Michèle haar hoofd naar dat van Elliott toeboog. Ze wendde snel haar blik af en liet haar wang tegen de schouder van Jules rusten, alsof er voor haar niets of niemand anders dan hij bestond. Ze zou Elliott weleens tonen dat ze zich niets aantrok van hem en van die andere vrouw in zijn leven, dacht ze woedend.

Ze schrok op uit haar gedachten en deed een verkeerde pas toen ze zijn stem opeens naast zich hoorde. ‘Goedenavond, Pinot,’ zei hij op een toon, alsof het hem moeite kostte om beleefd te blijven. ‘U vindt het toch niet erg als ik uw partner even meeneem?’ Zonder het antwoord van Jules af te wachten, nam hij Cassie in zijn armen en danste met haar weg.

Ze was even te verbluft om te protesteren, maar toen wilde ze zich losmaken uit zijn armen. ‘Hoe durf je!’ viel ze woedend uit. ‘Laat me los!’

Hij bleef haar stevig vasthouden. ‘Doe niet zo dwaas, Cassandra,’ zei hij zacht. ‘Je kunt moeilijk in het bijzijn van al die andere mensen een scène maken. Verzet je nu maar niet, des te eerder is je beproeving achter de rug.’

Ze keerde het hoofd om en keek naar Jules. ‘O, maak je over hem maar niet ongerust,’ zei Elliott, alsof hij haar gedachten had kunnen lezen. ‘Vroeg of laat kom je weer bij hem terug en het hangt alleen van jou af, of het vroeg dan wel laat zal zijn.’

‘Goed, ik zal met je dansen,’ gaf ze toe, ‘al begrijp ik niet waarom je juist met mij wilt dansen als je hier bent met iemand die uitstekend danst.’

‘Ik houd van afwisseling,’ antwoordde hij koeltjes.

‘En wat vindt je knappe vriendin daarvan?’

‘Michèle?’ Zijn mond vertrok even, maar Cassie kon niet zien of hij voldaan of alleen maar vermaakt was. ‘O, ze is je dus wel opgevallen?’ ‘Met die jurk moest ze wel opvallen,’ antwoordde Cassie. ‘Elke man keek zijn ogen naar haar uit.’

‘Pas op, Cassandra, je bent toch niet jaloers?’

Ze lachte onverschillig. ‘Grote hemel, nee, dat beslist niet. Je kunt uitgaan met wie je maar wilt. Dat zijn mijn zaken niet meer.’

‘En heb je daarom dan de hele avond zo naar ons zitten kijken?’

Ze negeerde die vraag alsof ze hem niet gehoord had. ‘Ik wist niet dat je van blonde vrouwen hield. Vroeger was dat niet zo.’

‘Sinds jij me hebt gekend, is mijn smaak wel veranderd,’ zei hij en hij maakte meteen duidelijk dat hun relatie wel voorgoed verleden tijd was geworden. ‘Aan de andere kant had ik evenmin kunnen denken dat die Jules Pinot jouw type was en ik blijk me toch ook te hebben vergist.

Ze wilde dat meteen ontkennen, maar haar trots wist haar nog net te redden. ‘Ja, hij is tenminste heel anders dan jij,’ knikte ze. ‘Zo’n fout zou ik trouwens geen twee keer maken!’

Hij kneep even de lippen opeen en zijn gezicht betrok. ‘Blijkbaar is het hem al evenmin gelukt als mij, jou manieren te leren.’ Hij trok haar ruw naar zich toe en al stribbelde ze tegen, hij leidde haar doelbewust naar de open deuren bij de tuin.

Het ene ogenblik stonden ze op een volle dansvloer en even later waren ze alleen in de schemerige en geurende tuin. Dit was echter niet het geschikte ogenblik om van de vredige rust te genieten. Elliott hield haar nog steeds stevig vast en de aandacht van Cassie werd volledig in beslag genomen door de vraag, hoe ze zich uit zijn greep zou moeten bevrijden.

Wanhopig schopte ze hem tegen zijn scheenbeen en zijn gesmoorde kreet bewees wel dat ze hem had geraakt.

‘Kleine heks! Kun je dan nooit aanvaarden dat je verslagen bent?’ brieste hij.

‘Daar is wel meer dan bruut geweld voor nodig!’

‘O ja? Dan zal ik het op een andere manier proberen.’ Hij boog zijn hoofd al en ze wist wat er nu zou gebeuren.

‘Elliott, laat me los, anders ga ik gillen!’ dreigde ze.

‘Je gilt maar,’ zei hij onverschillig maar hij legde haar met zijn kus het zwijgen op.

Ze besefte vermoeid dat het geen nut had zich te verzetten. Het was beter hem te laten begaan, veronderstelde ze. Het bleek echter al gauw dat ze geen rekening had gehouden met haar eigen gevoelens die zelfs na al die jaren meteen op zijn liefkozingen reageerden.

Het was dan ook onvermijdelijk dat ze zijn kus uiteindelijk beantwoordde, zodat hij besefte dat ze ondanks hun lange scheiding toch in staat was alle meningsverschillen te vergeten en zich door haar gevoelens te laten meeslepen.

Toen hij merkte dat ze haar verzet had opgegeven, werd zijn greep slapper zodat ze de kans kreeg haar armen om zijn nek te slaan en haar ene hand strelend over het korte haar net boven zijn boord te laten glijden. Hij liet zijn handen strelend over haar lichaam dwalen en ze drukte zich tegen hem aan toen hij haar ogen en hals kuste.

‘Cassandra, Cassandra,’ mompelde hij gesmoord en zonder zich te verzetten liet ze zich meetrekken naar een van de stenen banken die hier en daar in de tuin stonden.

Hij streelde haar over het haar en trok haar wrong zo heftig los dat ze even ineenkromp van de pijn. Hij liet zijn vingers door de lange lokken glijden en hoewel Cassie vaag besefte, dat ze zich tegen hem moest verzetten, vroeg ze zich af wat haar eigenlijk overkwam. Had ze dan helemaal geen eigen wil meer? Waarom zei ze hem niet beslist dat al zijn liefkozingen niets meer voor haar betekenden? De stem in haar binnenste legde haar uit, dat ze dan alleen maar zou liegen en ze huiverde verrukt toen ze voelde hoe hij de ritssluiting van haar jurk lostrok en zijn hand haar blote rug streelde. Op dat ogenblik hoopte ze dat hij dat zou blijven doen.

Hij schoof de jurk van haar schouders en ze huiverde even van de koele avondlucht. Toen wist ze echter niets meer van wat er om haar heen gebeurde. Ze besefte alleen maar dat ze met elke vezel van haar lichaam naar hem verlangde en het was dan ook een schok voor haar, toen hij op dat ogenblik weer opstond en met een gesmoorde stem opmerkte: ‘Als je niet snel naar de dansvloer teruggaat, komt je vriendje je zoeken.’

‘Jules!’ mompelde ze verbijsterd. Hoe kon ze zich in vredesnaam door de ene man in de tuin laten kussen en strelen, terwijl in de eetzaal een andere man ongeduldig op haar terugkeer wachtte? Ze voelde zich plotseling erg goedkoop.

Elliott had intussen zijn zelfbeheersing teruggevonden. Hij keek peinzend naar haar verhitte gezicht. ‘Of wil je soms dat hij naar buiten komt om met eigen ogen vast te stellen, dat je er nu precies uitziet als het sletje dat je bent? O nee? Tja, dat kan ik me wel voorstellen. In dat geval zou ik me maar een beetje opknappen, als ik jou was.’

Hij wachtte ongeduldig terwijl ze dapper probeerde haar zelfbeheersing terug te krijgen en zich een beetje te fatsoeneren. Zonder spiegel kon ze met het losse haar niets meer beginnen en ze haalde dus maar snel een kam door het haar in de hoop dat het wat zou helpen. Toen ze meende er weer vrij behoorlijk uit te zien, wendde ze zich naar haar man toe.

‘Het is misschien beter als we niet samen naar binnen gaan,’ stelde ze koeltjes voor.

‘Zoals je wilt!’ Hij haalde onverschillig zijn schouders op. ‘Prettige avond verder!’

Hoe durfde hij zo iets te zeggen? Hij deed net alsof er helemaal niets was voorgevallen! Hij had haar blijkbaar alleen een lesje willen geven en dat had hij gedaan ook.

Ze hief het hoofd op om hem eens flink haar mening te zeggen, maar ze stelde verbluft vast dat hij haar raad al had opgevolgd en de eetzaal weer was ingegaan. Ze verwenste hem en voelde zich toch onzeker, omdat hij weer naar die andere vrouw toe was gegaan.

Ze verstijfde toen ze opeens een geluid achter zich hoorde. Zou Elliott soms teruggekomen zijn?

‘Cassie? Ben je buiten?’

Ze ontspande zich toen ze de stem van Jules herkende.

‘Ja... hier bij de muur!’ Ze vroeg zich af hoe ze hem haar gedrag in vredesnaam moest verklaren.

‘Ik maakte me ongerust toen ik Elliott Grant met Michèle ontdekte en jij nergens te zien was.’

Hij had dus niet gemerkt dat Elliott ook in de tuin was geweest, besefte ze met een zucht van opluchting. ‘Ik had hoofdpijn,’ zei ze, ‘en ik dacht dat het in de frisse lucht misschien wat beter zou gaan.’

Jules had meteen medelijden met haar en ze voelde zich laf omdat ze tegen hem loog. Haar enige troost was dat de waarheid hem nog veel meer van zijn stuk zou hebben gebracht.

‘Voel je je nu wat beter?’ vroeg hij bezorgd.

‘Ik voel me ellendig,’ bekende ze volkomen eerlijk. ‘Zou je het heel erg vinden als we naar huis gingen?’
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 Gelukkig stelde Jules geen vragen meer. Hij sloeg troostend zijn arm om haar schouders. ‘Natuurlijk breng ik je thuis. Waarom heb je me niet eerder verteld dat je je niet goed voelde?’

Omdat ze zich pas ellendig was gaan voelen, nadat ze Elliott in het restaurant had ontdekt! Maar dat kon ze Jules natuurlijk moeilijk uitleggen.

Ze drukte haar hand even tegen het verhitte voorhoofd. Waarom had ze zich toch weer zo door Elliott van haar stuk laten brengen? Tenslotte was hij toch maar een gewone man, net zoals alle anderen die ze kende. Wat had hij dan toch dat zodra ze hem maar zag, haar hart begon te bonzen en het bloed sneller door haar aderen leek te stromen? Jules had hem ervan beschuldigd dat hij zich gedroeg of hij God was, maar die avond was hij eerder een vorst van de duisternis geweest, een duivel die naar haar toe was gezonden om haar in verleiding te brengen en wat was hij makkelijk geslaagd in die missie!

‘Kunnen we het restaurant niet uit zonder door de eetzaal te gaan? Ik kan niet tegen die drukte daar,’ beweerde ze wanhopig om nog een ontmoeting met Elliott te voorkomen.

‘Maar natuurlijk, meisje, er is ook een zij-uitgang. Ik heb al afgerekend en we kunnen dus onopgemerkt wegglippen. Kun je wel lopen of zal ik je naar de auto dragen?’

Ze probeerde vaag te lachen om zijn overdreven bezorgdheid. ‘Ik heb alleen maar hoofdpijn, Jules. Ik val niet flauw of iets dergelijks!’ Toch was ze blij dat hij haar ondersteunde toen ze langzaam door het houten poortje in de tuinmuur naar de parkeerplaats daarachter liepen. Jules hielp haar instappen en besteedde zoveel aandacht aan haar dat ze hem het liefst had willen toeroepen dat hij haar met rust moest laten. Ze beheerste zich echter en glimlachte gedwongen tegen hem. Tenslotte kon hij het ook niet helpen dat ze zo uit haar doen was geraakt.

Hij reed langzaam naar de binnenstad terug alsof hij eieren vervoerde. Cassie kreeg het gevoel dat er nooit een eind aan de rit zou komen, hoewel die toch niet langer dan tien minuten kon hebben geduurd. Toen ze voor het huis stopten, hielp Jules haar uitstappen en hij stond erop de voordeur voor haar open te maken.

‘Kun je je wel redden, Cassie?’ informeerde hij bezorgd. ‘Is er soms nog iets dat ik voor je kan doen?’

Ze schudde het hoofd. ‘Nee, dank je, Jules. Het spijt me dat ik jouw avond op deze manier heb bedorven.’

‘Helemaal niet,’ protesteerde hij. ‘Ik vond het een fijne avond. Ik heb juist medelijden met jou, maar we doen het nog wel eens over, niet?’

‘Ja, natuurlijk,’ gaf ze snel toe.

‘En nu moetje maar gauw naar bed gaan.’ Hij boog het hoofd en gaf haar voorzichtig een kus op de wang. ‘Tot morgen, meisje.’

‘Ja, tot morgen, Jules.’

Zodra hij weer naar de auto ging, sloot ze de deur achter zich en sleepte zich de trap op die ze eerder op de avond zo vol verwachting was afgekomen. Ze zou niet zo vrolijk zijn uitgegaan als ze had kunnen vermoeden wat haar te wachten stond. Ze dankte de hemel dat Madame Martin het niet in haar hoofd had gehaald om haar op te wachten en te informeren of ze een prettige avond had gehad. Dat zou echt de druppel zijn geweest die de emmer had doen overlopen.

Ze opende de deur en liep meteen door naar de badkamer om een paar aspirines en een glas water te halen. Die verzonnen hoofdpijn begon nu werkelijkheid te worden. Dat was haar verdiende loon voor al haar leugens. Ze nam aspirines in en dronk een paar slokjes water, waarbij ze onwillekeurig in de spiegel keek. Het lange haar was nog steeds in de war, ook al had ze geprobeerd het uit te kammen. Haar gezicht was bleek maar ze had twee felle blosjes op de wangen die een onnatuurlijke indruk maakten. Iedereen die haar zag, moest wel denken, dat ze vol overgave had staan vrijen en kussen. Hoe was het dan mogelijk dat Jules dat niet had opgemerkt en dat hij haar leugens meteen had geloofd?

Cassie kleedde zich uit, ging naar bed en deed het licht uit, maar toen ze in het donker naar het plafond lag te staren, wist ze dat de gebeurtenissen van die avond haar nog lang wakker zouden houden. Ze probeerde nog eens over het verloop van de avond na te denken, maar toen ze bij het ogenblik was gekomen, waarop Elliott met haar was gaan dansen, viel ze abrupt in slaap.

Het zou misschien beter zijn geweest als ze wakker was gebleven, want ze sliep erg slecht en kreeg de ene nachtmerrie na de andere, zodat ze tenslotte moe en huiverend wakker werd. De dekens lagen in een verwarde hoop op de grond, haar kussen was weggegleden en haar voeten waren verward geraakt in het laken. Ze keek wild om zich heen alsof ze verwachtte dat haar man onverwachts zou komen opdagen.

Toen schudde ze beslist het hoofd en stond op om thee te zetten. Ze dronk meestal ’s morgens koffie, maar die dag had ze echt behoefte aan een kop sterke thee. Toen ze langzaam de warme thee dronk, voelde Cassie zich inderdaad wat beter.

Ze bedacht hoe eigenaardig het was dat alle problemen ’s nachts groter leken dan ze in werkelijkheid misschien waren. Nu de zon weer scheen, leken de moeilijkheden van de vorige dag wat kleiner geworden. In elk geval hoopte ze er een oplossing voor te vinden. Ze schonk haar kopje nog eens vol en ging naar de zitkamer om te proberen de toestand eens rustig te overzien.

De narigheid was dat het gedrag van Elliott de onbekende faktor was. Jules wist niet wat er de vorige avond in de tuin was gebeurd en Cassie was niet van plan hem dat te vertellen. Maar zou Elliott er ook over zwijgen, of was hij in staat er met Jules over te beginnen? Er bestond geen enkele reden voor hem om dat te doen. Iemand in zijn positie moest het toch beneden zijn waardigheid vinden om zich te bemoeien met de persoonlijke zaken van zijn personeel. Ja, onder normale omstandigheden was dat natuurlijk wel zo, maar de omstandigheden waren nu eenmaal niet normaal, ook al wist Jules dat niet. Wat hem betrof, kon Elliott zich alleen op kantoor met hem bemoeien. Hij zou zich beslist verzetten als Elliott zich met zijn privéleven probeerde te bemoeien. Maar als Elliott nu eens zou uitleggen, waarom hij dat deed? Als hij vertelde dat Cassie zijn vrouw was?

Ze hoopte dat er geen enkele reden bestond waarom Elliott dat uit de doeken zou doen. Hij had het feit aanvaard dat ze haar meisjesnaam weer had aangenomen en ze veronderstelde dat hij het ook maar makkelijk vond om te vergeten dat hij nog steeds wettelijk met haar was getrouwd.

‘Nee, Elliott zou zijn mond wel houden, dacht Cassie en ze voelde zich wat opgewekter toen ze een douche nam en zich aankleedde. Ze koos een gebloemd jurkje dat haar goed stond. Ze zag eruit als een braaf schoolmeisje en ze knikte voldaan toen ze in de spiegel keek. Als Elliott haar zo zag, zou hij misschien wel geloven dat ze haar leven wilde beteren.

Het was vreemd, maar ze dacht niet na over de manier waarop Jules zou reageren. Als ze een beetje over de schrik heen was, kon ze wellicht nuchter over alles denken. Nu was het de hoofdzaak dat ze Elliott die ochtend koel en waardig onder de ogen kwam. Ze maakte zich op en werkte de donkere schaduwen onder haar ogen handig weg.

Toen ze op het kantoor kwam, was Elliott nergens te bekennen. Ze had zo uitdagend en met opgeheven hoofd gelopen, dat ze bijna teleurgesteld was nu Elliott dat niet had gezien.

‘Voel je je nu wat beter?’ vroeg Jules die meteen opstond en naar haar toekwam.

‘Veel beter,’ verzekerde ze hem. ‘Ik weet gewoon niet wat me gisteravond opeens bezielde.’

Hij haalde even zijn schouders op. ‘Tja, zulke dingen gebeuren nu eenmaal. We gaan binnenkort gewoon nog een keer naar dat restaurant en ik beloof je dat je dan wel een prettige avond zult hebben.’

Cassie had het gevoel dat het beter zou zijn als ze dat restaurant nooit meer zag, maar die reaktie zou wel overgaan, veronderstelde ze. ‘Dat is dan afgesproken,’ antwoordde ze en ze deed haar best om haar stem opgewekt te laten klinken.

Van Mr. Thompson hoorden ze dat Elliott de hele ochtend afwezig zou zijn.

‘Ik heb begrepen dat hij naar Madame Durand is om met haar de verkoop van haar huis te bespreken,’ had hij gezegd.

‘Daar zal hij geen problemen mee hebben,’ mompelde Jules zacht. ‘Ik vraag me af of hij er vanmorgen is heengereden of gewoon laat ontbeten heeft met de dame, omdat hij er toch al was.’

Die gedachte was ook al bij Cassie opgekomen, maar ze zette hem snel van zich af. Ze vond het geen prettig idee dat Elliott de afgelopen nacht wellicht bij die vrouw was gebleven.

Mr. Thompson was kennelijk blij een paar uur door de grote baas met rust te worden gelaten en hij trok zich in zijn kantoor terug.

Jules rekte zich ook glimlachend uit. ‘We zijn tenminste een paar uur veilig. Het is weer net zoals vroeger, hè? Ik kan me bijna niet voorstellen dat die man hier pas een paar dagen is. Ik heb het gevoel alsof we intussen allemaal wel twintig jaar ouder zijn geworden.’

‘Die arme Mr. Thompson heeft het nog moeilijker dan wij,’ zei Cassie. ‘Hij moet de grote man de hele dag om zich heen velen in zijn kantoor. Ik veronderstel dat hij dan harder moet werken dan hij ooit heeft gedaan.’

‘Zijn vrienden in de Coq d’Or zullen zich wel afvragen wat er toch met hem aan de hand is,’ knikte Jules. ‘Tegenwoordig kan hij niet meer alle tijd voor zijn lunch nemen. Maar goed, ik veronderstel dat we het wel zullen overleven.’

‘Dat klink nogal onzeker,’ plaagde Cassie hem.

‘Misschien wordt hij mettertijd minder streng.’

‘Je bent een optimist,’ lachte ze. ‘Als ik jou was, zou ik daar maar niet op rekenen.’

Toen Elliott na de lunch op kantoor verscheen, bleek Cassie gelijk te krijgen met haar veronderstelling dat hij niet in een beste bui zou zijn. Het begon al met de voordeur die hij achter zich dicht smeet. Jules keek verschrikt op en wilde al iets zeggen, maar hij bedacht zich toen hij het strakke gezicht van Elliott zag, die hem en Cassie negeerde en doorliep naar het andere kantoor.

Jules keek Cassie veelzeggend aan maar zei niets. Onder de gegeven omstandigheden konden ze zich maar beter rustig houden en afwachten tot de storm weer was bedaard. Cassie die ook het hoofd over haar werk gebogen had gehouden, was blij dat Elliott zijn woede niet op haar had afgereageerd. Ze vroeg zich af of hij zich nog ergerde over de vorige avond of dat hij zich over iets anders had kwaad gemaakt.

Mr. Thompson werd door Elliott weggestuurd om een jong echtpaar een flat aan de kust te laten zien. Hij opende de deur van het kantoor en omdat hij de opdracht kennelijk beneden zijn waardigheid als direkteur van het makelaarskantoor vond, protesteerde hij dan ook tegen Elliott.

‘Zulke dingen laat ik meestal door Monsieur Pinot of Miss Russell doen. Ik heb hen allebei zelf opgeleid en ik ben steeds tevreden geweest over hun werk.’

‘Die mening kan ik niet met u delen nadat ik die twee op pad ben geweest,’ antwoordde Elliott kalm. ‘Misschien wordt het tijd dat u uw eigen verkooptechniek weer eens wat opfrist, Thompson.’ Cassie zag opeens een eigenaardige blik in zijn ogen en ze vroeg zich af wat er nu zou volgen. ‘Neem Pinot maar mee,’ voegde Elliott er sarkastisch aan toe. ‘Samen moeten jullie toch wel iets kunnen verkopen!’

‘Ja, natuurlijk.’ De oudere man zou het met alles eens zijn geweest en Jules leek ook al blij om te kunnen ontsnappen.

Toen de deur achter de mannen dichtviel, besefte Cassie pas waar ze aan toe was. Ze was alleen met Elliott achtergebleven. Ze huiverde even toen ze buiten de Citroen weg hoorde rijden. Had Elliott dit met opzet zo geregeld? Ze boog zich weer over de lijst die ze tikte en hoopte dat Elliott weer naar het andere kantoor zou gaan, maar ze hoorde de deur niet achter zich sluiten. Ze hief dan ook het hoofd op en keek om.

Elliott keek haar met een uitdagende glimlach aan, alsof hij besefte alle troeven in handen te hebben. Cassie werd plotseling bang. Vijf jaar geleden had ze gedacht dat ze haar man door en door kende, maar eigenlijk had ze hem nooit goed begrepen en hoewel ze hem uiterlijk herkende, was het nu net alsof hij een volkomen vreemde was.

‘Het spijt me dat ik je van je werk moet houden,’ merkte hij op, ‘maar jij en ik moeten eens met elkaar praten.’

‘O ja?’ vroeg ze. ‘Daar was ik me niet van bewust.’

‘Jij dacht dat het voorval van gisteravond achter de rug en voorgoed vergeten was?’

‘Het is voorbij,’ zei ze beslist, ‘en ik probeer in elk geval een deel van de avond te vergeten.’

‘De tijd die je met Pinot doorbracht of de tijd met mij?’

Ze keek hem recht aan en haar drift verjoeg haar angst. ‘Wat dacht je?’ vroeg ze op haar beurt.

Hij kneep zijn ogen halfdicht. ‘Ik heb niet gezien dat je op zijn toenaderingspogingen even heftig reageerde als op de mijne, of deed je dat later wel toen hij je thuis had gebracht? Vertel eens, zijn jullie naar zijn huis gegaan of naar het jouwe?’

Ze zag dat zijn mond vertrokken was en ze kreeg de indruk dat hij haar met opzet kwaad probeerde te maken. Ze liet zich echter niet door hem op stang jagen. ‘Doet dat er iets toe?’ vroeg ze koel. ‘Als je met de juiste man bent, is de plaats niet van belang.’

‘En is Jules Pinot de ware Jacob voor je? Laat me niet lachen,’ antwoordde hij woest. ‘Hij zou je nog in geen duizend jaar onder de duim kunnen krijgen!’

‘En jij wel, dacht je? En hoe had je je dat dan voorgesteld? Toen je met me trouwde dacht je ook dat ik een jong en naïef kind was datje wel naar je hand kon zetten. Dat viel lelijk tegen, hè? Ik ben nu beslist niet meegaander dan destijds!’

Hij balde zijn vuisten en even vroeg Cassie zich af of Mr. Thompson en Jules straks haar lijk zouden vinden. Elliott zag eruit alsof hij best een moord zou kunnen begaan.

‘Ik dacht dat ik je gisteravond wel had bewezen dat ik wist hoe ik je moest aanpakken,’ antwoordde hij gespannen.

Ze haalde onverschillig de schouders op. ‘Je bent een aantrekkelijke man, dat heb ik nooit ontkend. Als je wilt, kan ik wel toegeven dat het van mijn kant een tijdelijke inzinking is geweest.’

‘Ik begrijp het. En je bent dus volkomen voldaan en gelukkig met dat vriendje van je?’

‘Gaat jou dat wat aan?’ vroeg ze scherp.

‘Als ik dat wil weten, gaat me dat iets aan. Je mag dan nog zo onafhankelijk zijn en onder je meisjesnaam leven, je bent nog steeds in naam met me getrouwd, Cassandra.’

‘In de afgelopen vijf jaar schijnt dat feit voor jou anders erg weinig te hebben betekend,’ antwoordde ze. ‘Je hebt je niet bepaald aan me opgedrongen!’

‘Beter laat dan nooit!’

‘Dacht je dat werkelijk? Ik begon al te geloven dat ik je nooit meer zou zien.’

‘En wilde je dat echt?’ vroeg hij.

Ze zweeg even voor ze hem antwoordde. Ze keek Elliott aan en besefte dat hij nog een knappe en zelfverzekerde man was, maar de bittere ervaring had haar wel geleerd dat lichamelijke aantrekkingskracht niet voldoende was als basis voor een gelukkig huwelijk. ‘Je had het toch veel te druk met je carrière om aan mij te denken,’ antwoordde ze met een verbitterde klank in haar stem. ‘Ik had zo verstandig moeten zijn dat van mijn ouders te leren, maar het is jammer dat ik daar niet aan dacht toen ik met jou trouwde. De zaken gaan nu eenmaal altijd voor het meisje, niet?’

‘Soms,’ gaf hij toe. ‘Dat hangt van de konkurrentie af.’

‘In mijn geval heb je je nooit van je zaken laten afleiden. Ik ben een dwaas en goedgelovig kind geweest! Ik besefte niet dat andere vrouwen jou wel van je zaken zouden kunnen afhouden.’

‘Dat heb je alleen aan jezelf te wijten.’

‘Bedoel je omdat ik niet terug vocht? Wat zou ik daarmee hebben bereikt?’

Elliott fronste zijn wenkbrauwen en bleef zwijgen.

‘Heb je soms geen andere uitvluchten meer?’ vroeg ze uitdagend.

Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Zou jij het op prijs hebben gesteld, Cassandra als ik je tegemoet gekomen was voor een verzoeningspoging?’

Ze keek hem verwonderd aan. Was die gedachte destijds ooit bij hem opgekomen? Ze dacht van niet. Ze herinnerde zich de slapeloze nachten thuis bij haar ouders, toen ze had verlangd naar zijn omhelzingen.

Als hij toen naar haar toe was gekomen, zou ze hem zijn ontrouw dan hebben vergeven? Ze wist het niet en het was nu te laat om daarover na te denken. Ze had een eigen leven opgebouwd en ze had Elliott niet meer nodig omdat ze wel op eigen benen kon staan.

‘Nee,’ antwoordde ze en ze keek hem aan.

Ze had hem niet weten te overtuigen. ‘Weet je dat wel zeker, Cassandra?’ Zijn blik dwaalde over haar slanke lichaam. Herinnerde hij zich hoe ze de vorige avond op zijn liefkozingen had gereageerd?

Ze lachte even. ‘Wat is er, Elliott? Kun je het niet hebben dat je wordt afgewezen?’

‘Neem me niet kwalijk,’ antwoordde hij spottend, ‘als ik het me goed herinner, deed je gisteravond bepaald niet zo afwijzend.’

Dat kon ze moeilijk ontkennen. ‘Je gedrag van gisteravond heeft me er slechts van overtuigd, dat het goed is geweest je te verlaten. Het spijt me dat je mannelijke trots dat feit niet kan aanvaarden, maar ik ben bang dat zelfs jij af en toe in je leven een nederlaag zult moeten slikken.’ Ze huiverde even toen hij bijna wreed glimlachte. ‘Waarom denk je dat ik wat jou betreft een streep onder het verleden zou hebben gezet?’ ‘Moet ik soms dankbaar zijn dat je weer aandacht aan me besteedt? Moet ik het verleden maar vergeten en weer een liefhebbende vrouw worden die haar leven met jou deelt?’

‘Ik heb op het ogenblik geen vrouw nodig,’ antwoordde hij kalm. ‘Je bedoelt zeker dat ik in de rij op mijn beurt zou moeten wachten!’ viel ze uit.

‘Misschien,’ antwoordde hij, ‘en dan zou je wel merken dat je daar niet eens het geduld voor op zou kunnen brengen.’

‘Wellicht vind ik het niet de moeite waard om te wachten,’ merkte Cassie luchtig op. ‘Je bent tenslotte niet de enige man op de wereld.’ Hij glimlachte geamuseerd. ‘En jij bent beslist niet de enige vrouw. Dat moet je niet vergeten!’ Hij keerde zich om en het haar alleen.

De volgende dagen merkte ze dat hij overal in de stad met Michèle Durand werd gezien. Ze zag het paar enkele keren zelf in de auto langsrijden en toen ze op zaterdagmorgen met een zware tas vol boodschappen naar huis liep door de drukte, botste ze zelfs bijna tegen hen aan. Elliott en Michèle voerden blijkbaar een levendig gesprek en ze keken niet goed uit waar ze liepen tot het bijna te laat was. Toen sloeg Elliott met een beschermend gebaar snel zijn arm om het middel van Michèle en voorkwam dat ze tegen Cassie met haar zware tas aan botste.

Cassie zag hoe goedverzorgd de andere vrouw was en ze besefte dat ze er zelf niet op haar voordeligst uitzag in haar oude spijkerbroek en een T-shirt dat ook betere dagen had gekend. Ze had zich niet opgemaakt en omdat het warm was, had ze het haar in een knot op het hoofd opgestoken. Ze merkte dat Elliott van de een naar de ander keek en ze voelde wel dat hij de twee vrouwen met elkaar vergeleek. Michèle zag eruit als een goedverzorgde vrouw op wie elke man trots zou kunnen zijn, naast haar leek Cassie wel een onverzorgd sloofje.

Michèle fronste geprikkeld haar wenkbrauwen. ‘Kunt u niet beter uitkijken?’ vroeg ze in het Frans. ‘U liep me bijna omver!’

‘Miss Russell als altijd nogal onnadenkend,’ merkte Elliott op. ‘Maar er is ditmaal gelukkig niets gebeurd.’

‘Miss Russell?’ herhaalde Michèle nieuwsgierig. ‘Ken je dit meisje, Elliott?’ De vraag klonk net alsof Michèle niet kon geloven dat Elliott zich met zo’n sloofje zou afgeven.

‘Zo zou je het wel kunnen noemen.’ Zijn blik bleef op het verhitte gezicht van Cassie rusten. ‘Jullie zijn nooit aan elkaar voorgesteld, hè? Michèle, dit is Cassandra Russell van mijn kantoor. Cassandra, dit is Madame Durand met wie je me een paar dagen geleden in dat restaurant hebt gezien.’

‘Is dit... dit het meisje dat laatst in het restaurant was?’ vroeg Michèle en ze liet duidelijk blijken dat ze Cassie in haar dagelijkse kleren niet had herkend.

Ze gaven elkaar aarzelend een hand. Zijn vrouw en zijn vriendin, besefte Cassie. Niemand anders dan Elliott zou die twee beleefd aan elkaar kunnen voorstellen! Michèle wist echter niet dat Cassie rechten kon doen gelden op haar metgezel en ze glimlachte dan ook neerbuigend tegen Cassie.

‘Ik vind het prettig kennis met u te maken, Miss Russell,’ zei ze met een lange hese stem die mannen ongetwijfeld aantrekkelijk zouden vinden.

Cassie glimlachte stijfjes. ‘Ik heb net boodschappen gedaan,’ legde ze vaag uit.

‘Ja,’ knikte Michèle verveeld. Ze legde haar hand op de arm van Elliott. ‘Dan zullen we u niet ophouden. Zullen we gaan, chéri? We hebben een tafel voor de lunch gereserveerd en we zijn al laat!’

‘We zouden op tijd zijn geweest als het niet zo lang had geduurd voor jij aangekleed was,’ antwoordde hij kalm.

Cassie begreep de bedoeling van die opmerking precies. Hij keek glimlachend op Michèle neer. ‘Goed, laten we dan maar gaan,’ zei hij nog en hij knikte even onverschillig tegen Cassie voor ze doorliepen en in de drukte verdwenen.

Somber liep Cassie door naar huis, waar ze haar tas met boodschappen op de keukentafel smeet. Ze had die tas liever Michèle naar het hoofd gegooid.

‘Goed, als ze zo dol was op Elliott, dan mocht ze hem gerust hebben. Ze vroeg zich af of hij met Michèle zou willen trouwen. Zou hij haar iets over zijn eerste huwelijk hebben verteld? Misschien hadden ze het tot nu toe te druk met elkaar gehad om daarover te praten.

Zou hij zelf zeggen dat hij wilde scheiden of zou ze gewoon een onpersoonlijke brief van een advocaat krijgen, vroeg Cassie zich af. Ze veronderstelde dat ze Michèle eigenlijk dankbaar zou moeten zijn, want als Elliott trouwplannen koesterde, zou Cassie haar vrijheid terugkrijgen. Hoe dacht ze daar eigenlijk over?

Hoe kwam het dat hij nog steeds dezelfde aantrekkingskracht had die destijds had gemaakt dat ze zo snel met hem had willen trouwen. De afgelopen nachten had ze uren in bed wakker gelegen omdat ze piekerde over haar eigen reakties tijdens het voorval in de tuin van het restaurant. Ze begreep niet waarom elke vezel van haar lichaam nog steeds reageerde zodra Elliott haar maar aanraakte.

Als ze ooit weer aan een man zou beginnen, gaf ze liever de voorkeur aan iemand die haar kameraadschap en tederheid kon geven, dacht ze, want daar zou ze gelukkiger mee worden dan met de hartstocht die ze met Elliott had gekend.

Ze stond in haar keukentje en opeens besefte ze de ware toestand. Er kon geen andere man in haar leven komen voor ze zich had weten te bevrijden van die vreemde macht die Elliott nog steeds over haar scheen te hebben. En ze mocht dan nog zo hard protesteren, eigenlijk wilde ze niet dat hij weer uit haar leven zou verdwijnen.

Op dat ogenblik moest ze de waarheid wel bekennen. Ze hield nog steeds van Elliott Grant!


HOOFDSTUK 7

 

 

 

 Toen Cassie de volgende maandagochtend naar kantoor ging, had ze het gevoel dat de waarheid, die ze zo onverwachts had moeten inzien, op haar gezicht te lezen moest staan. Jules scheen echter geen opvallende verandering te zien, want hij vroeg haar slechts of ze een prettig weekend had gehad.

‘Best, dank je,’ antwoordde ze werktuiglijk.

'Ik heb je hospita zaterdagmorgen nog gebeld omdat ik je wilde vragen of je zin had een dagje uit te gaan, maar ze zei dat je niet thuis was.’ Zijn stem klonk bijna beschuldigend.

Ze was sinds die rampzalige avond niet meer met hem uitgegaan en ze had intussen zijn uitnodigingen afgeslagen omdat ze er om de een of andere reden geen zin in had ergens met Jules heen te gaan. Ze had niet begrepen waarom dat was, maar nu ze had ingezien dat ze nog van Elliott hield, begreep ze alles beter. Jules was prettig gezelschap maar hij zou nooit iets meer dan een vriend kunnen worden. Je kon Elliott moeilijk prettig gezelschap noemen, maar dat deed er minder toe. Ze hield van hem zoals hij nu eenmaal was en wat Jules ook zou proberen, ze kon voor hem nooit voelen wat ze voor Elliott voelde.

Ze glimlachte wat gedwongen. ‘Het spijt me dat ik niet thuis was. Het was zo’n mooie dag dat ik een eind ben gaan wandelen.’

Dat was inderdaad waar. Ze had een rustig plekje opgezocht waar ze haar grote ontdekking had trachten te verwerken. Ze had lang op een grote steen gezeten en wanhopig een oplossing voor haar problemen gezocht. Het leek wel zo’n ingewikkelde toestand uit een goedkoop romannetje. Cassandra hield van Elliott, maar hij voelde zich aangetrokken tot Michèle die net als Cassandra belangstelling voor Elliott had. Wie zou hij kiezen en waarom?

Ze glimlachte spijtig bij de gedachte, want ze herinnerde zich hoe zij en Michèle er bij hun laatste ontmoeting hadden uitgezien. Geen man zou lang hebben geaarzeld als hij tussen die twee vrouwen had moeten kiezen. O, Cassie wist wel dat mannen haar aantrekkelijk vonden en dat Elliott ook onder de indruk van haar was geraakt toen hij haar voor het eerst had ontmoet, maar ze kon zich toch echt niet vergelijken met die opvallende en geraffineerde Michèle Durand.

Cassie was openhartig en impulsief. Ze zei vaak meteen wat er in haar hoofd opkwam. Michèle was een vrouw die eerst nadacht voor ze iets zei, een vrouw die zich niet zo door haar gevoelens zou laten meeslepen dat ze niet meer naar de stem van haar gezonde verstand luisterde. Het enige wat die twee vrouwen gemeen hadden, was hun gevoel voor Elliott en zelfs dat was bij de een nog niet hetzelfde als bij de ander. Cassie wilde Elliott hebben omdat ze van hem hield, maar Michèle had slechts besloten dat Elliott de geschiktste man voor haar zou zijn. Cassie besefte heel goed dat Michèle geen aandacht aan Elliott zou hebben geschonken als hij geen welgestelde en geslaagde man was geweest.

Het was natuurlijk dwaas om de hele toestand alleen maar als een kwestie van rivaliteit tussen twee vrouwen te zien, want in dat geval zou Elliott niets anders dan een marionet zonder eigen mening zijn en dat kon je van hem onmogelijk beweren.

Wat Elliott uiteindelijk ook zelf mocht willen, Cassie besefte wel dat ze geen schijn van kans had om zijn hart weer te veroveren. Vanaf het ogenblik waarop ze elkaar in Frankrijk hadden ontmoet, was hij erg gereserveerd en koel tegen haar geweest en hij leek helemaal niet meer op de hartstochtelijke minnaar die ze zich van vroeger herinnerde. Zelfs als hij haar kuste, had hij zijn zelfbeheersing weten te bewaren.

Bovendien scheen hij haar te minachten omdat ze een eigen leven met nieuwe vrienden en kennissen was gaan leiden. Dat had ze zich vooral aangetrokken omdat Elliott tenslotte de man was die ze bijna op ontrouw had betrapt. Was hij dan zo ouderwets dat hij vond dat een man zich alles kon veroorloven, maar dat een vrouw geen eigen leven mocht leiden? Dat was toch wel uit de tijd? Er was toch zeker geen vrouw meer die tegenwoordig zo iets nog slikte?

‘Cassie!’ Ze schrok nu op uit haar gedachten. ‘Neem me niet kwalijk,’ antwoordde ze snel. ‘Zei je iets?’

‘Ik vroeg je al voor de derde keer iets. Je was wel ver weg met je gedachten!’ merkte Jules op.

‘Tja, ik pieker over iets,’ gaf ze toe. Jules moest eens weten wat haar probleem was!

‘Kan ik je soms helpen?’ vroeg hij meteen.

‘Nee, eigenlijk niet,’ antwoordde ze. ‘Ik vroeg me alleen af of ik de jurk die ik zaterdag in een etalage heb gezien, al dan niet zal kopen,’ jokte ze.

‘O, wat dat betreft kan ik je wel helpen. Koop die jurk maar, dan heb je meteen iets nieuws om aan te trekken als je het volgende weekend met me uitgaat, omdat ik je zaterdag niet kon bereiken.’

‘We zien nog wel,’ lachte Cassie.

‘Je doet altijd zo vaag, Cassie. Beloof je nooit iets?’

‘Nooit,’ antwoordde ze beslist, ‘en juist die onzekerheid maakt dat mannen me aardig blijven vinden.’

Jules trok een spijtig gezicht. ‘Het is waar, dat moet ik toegeven, maar hoeveel mannen heb je op die manier bijna gek gemaakt?’

‘Heel wat, denk ik,’ merkte Elliott plotseling smalend op. ‘Sommige Engelse meisjes spelen een spel met hun vrienden dat vergeleken kan worden met de stierengevechten die hier worden gehouden. In beide gevallen is het de vraag, hoelang je het slachtoffer kunt tergen zonder zelf gewond te raken.’

‘De stierengevechten hier zijn anders dan die in Spanje,’ zei Jules. ‘Hier worden de stieren niet gedood.’

‘En soms wint een stier de strijd zelfs,’ voegde Cassie er aan toe.

‘Als hij erg oplettend en snel is,’ knikte Elliott.

‘Sommige stieren zijn dat!’

Weer knikte Elliott even. ‘Ik ben blij dat u dat beseft, Miss Russell. Dieren en mensen mogen nooit over één kam worden geschoren. Soms zou een dier of mens u door een daad kunnen verrassen als u er niet op bedacht zou zijn.’

‘Meestal maak ik die fout niet,’ merkte ze op.

‘O nee?’ vroeg Elliott spottend.

‘Ik heb veel vertrouwen in mijn talent om in elke kudde het lastige dier te ontdekken,’ antwoordde ze. ‘En alleen de lastige dieren vormen een bedreiging, niet?’

‘En bent u ook zo overtuigd van het feit dat u dat lastige dier de baas kunt blijven als u het van de kudde heeft gescheiden?’

‘Natuurlijk!’ Ze keek hem uitdagend aan.

Jules lachte opeens onzeker. ‘Waarom wordt er zo over dieren gepraat? Ik krijg het idee dat ik opeens in een dierentuin verzeild ben geraakt.’ Hij haalde even zijn schouders op. ‘Ik snap er niets van.’

Elliott keek Cassie spottend aan. ‘Monsieur Pinot schijnt ons niet helemaal te kunnen volgen.’

‘O, dat geeft niet, op andere gebieden is hij me ver vooruit!’ antwoordde Cassie liefjes. Nu kon Elliott daarvan denken wat hij maar wilde.

Zijn gezicht verstrakte op slag. Ze wist dat haar pijl doel had getroffen. ‘O ja?’

‘Ik probeerde net Cassie over te halen het volgende weekend met me uit te gaan, juist omdat we zo uitstekend met elkaar kunnen opschieten,’ merkte Jules schertsend op.

Elliott glimlachte vaag. ‘En die uitnodiging nam ze niet meteen met beide handen aan? Dat kan ik me nauwelijks voorstellen!’

‘Het is niet goed om altijd meteen toe te geven,’ zei ze snel. ‘Dat weet u toch zeker wel, Mr. Grant!’

‘Dan ga je dus wel mee?’ vroeg Jules dadelijk.

‘Natuurlijk,’ knikte ze meteen stralende glimlach. ‘Het lijkt me enig!’

Ze voelde wel dat Elliott zich ergerde. ‘Goed, nu dat tenminste is geregeld, kunnen we misschien aan het werk gaan,’ zei hij met een scherpe klank in zijn stem, die Jules echter ontging.

Cassie verwenste haar man. Omdat ze hem had willen dwarszitten, had ze nu een afspraak met Jules gemaakt, wat ze anders beslist niet zou hebben gedaan. Misschien kon ze nog wat bedenken waardoor ze de afspraak toch nog kon afzeggen. Ze had geen zin om uren op te trekken met een man, die uiteindelijk niets voor haar betekende en het zou bovendien niet eerlijk tegenover Jules zijn.

Er scheen echter geen mogelijkheid te zijn om van die afspraak af te komen en de week vloog om zonder dat Cassie een goede verontschuldiging had weten te bedenken. Ze besefte uiteindelijk gelaten dat ze dan toch maar met Jules mee moest gaan.

‘Jij houdt van het strand, hè?’ vroeg Jules. ‘We zullen vroeg vertrekken en naar de kust gaan. Als het mooi weer is, kunnen we gaan zwemmen en aan het strand luieren.’

‘Dat klinkt goed,’ zei ze. Hij kon aan een druk strand tenminste niet lastig worden, dacht ze. Aan de rit naar en van de kust dacht ze maar liever niet.

Ook de vage hoop dat het zaterdag zou regenen, vervloog toen ze die ochtend opstond en naar buiten keek. Het was stralend weer!

‘Dat is allemaal jouw schuld, Elliott Grant!’ mopperde ze toen ze een douche nam, haar bikini aantrok en haar nieuwe lichtgroene jurk dichtknoopte. Ze zocht naar badspullen bijeen en nam een hoed met een brede rand mee, voor het geval ze last van de warmte zou krijgen. Ze at snel wat en holde de trap af omdat er buiten al ongeduldig werd getoeterd. Jules had gezegd dat hij zo vroeg wilde vertrekken dat ze op het strand een geschikt plekje konden vinden voor het al te druk zou worden.

Precies om half negen trok Cassie de voordeur achter zich dicht en keek of ze het sportwagentje van Jules zag staan. Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze het niet meteen zag.

‘De wagen staat een eindje verderop. Er was hier geen parkeerplaats,’ klonk de stem van Elliott plotseling achter haar.

Ze keerde zich verbluft om. ‘Jij hier? Waar is Jules?’

‘Hij vroeg me jou zijn verontschuldigingen aan te bieden,’ antwoordde Elliott kalm.

‘Daar heb ik wat aan! Waar is hij?’

‘Hij kon het echt niet helpen. Hij moest naar Marseille met enkele kliënten, die gisteravond onverwachts zijn aangekomen en me vanmorgen al heel vroeg hebben opgebeld. Ze hadden maar weinig tijd en alleen vandaag hadden ze de kans om enkele huizen daar in de buurt te bekijken.’

‘Waarom kon je er niet zelf met die mensen heengaan?’ vroeg ze achterdochtig. ‘Als het kennissen zijn die jou thuis kunnen opbellen, zou ik toch denken dat je ze graag zelf van dienst zou willen zijn.’

‘Ik ken de streek niet zo goed als Pinot. Trouwens, hij kan zijn werk alleen maar leren door veel praktijk.’

‘In zijn vrije tijd?’

‘Tja, als je vooruit wilt komen in de wereld, moet je soms offers brengen,’ stelde hij vast.

‘O, natuurlijk, dat weet jij maar al te goed, hè?’ Aan de ene kant was ze opgelucht omdat ze van haar afspraak met Jules was afgekomen, maar aan de andere kant was ze kwaad op Elliott omdat hij haar plannen in de war had gestuurd. Ze haalde echter haar schouders op. ‘Goed, bedankt voor het overbrengen van de boodschap dat de afspraak niet doorgaat,’ zei ze en keerde zich al om.

Ze kreeg geen kans om weer naar binnen te gaan, want Elliott legde snel zijn hand op haar arm. ‘Wie zegt dat die afspraak niet doorgaat? Ik ben hierheen gekomen om als plaatsvervanger voor Pinot te dienen.’

Ze keek hem verbluft aan. Hij zag er gevaarlijk knap uit, besefte ze, met die strakke spijkerbroek en een overhemd dat aan de hals niet was dichtgeknoopt zodat zijn gebruinde huid goed te zien was. Hij had sandalen aan zijn blote voeten en ze knikte eens bij de gedachte dat hij eerder gevaarlijk dan knap was.

‘Het is een prachtige dag. Je kunt met dit weer toch niet thuis blijven zitten. We kunnen toch naar het strand gaan, Cassandra, en ik heb de lunch voor ons al bij me.’

Ze keek hem aarzelend aan. ‘Nadat die kliënten je al zo vroeg hebben opgebeld en jij alles met Jules hebt geregeld, had je ook nog tijd om voor de lunch te zorgen? Dan moeten je vrienden je al hebben gebeld toen het net licht begon te worden!’

‘Veel later was het niet,’ gaf hij kalm toe.

Ze aarzelde en toen was ze al verloren.

‘Kom toch mee, Cassandra. Je wilt toch wel, hè?’

Ze wilde inderdaad mee, maar om een heel andere reden dan hij dacht. Hij veronderstelde dat ze haar afkeer van hem moest overwinnen om ook maar een beetje van het uitstapje te kunnen genieten, maar ze had slechts geaarzeld omdat ze bang was, dat hij op de een of andere manier iets van haar ware gevoelens voor hem te weten zou komen.

‘Ik sta versteld dat je zo graag met me mee wilt gaan,’ merkte ze op. ‘Je hebt tot nu toe niet bepaald getoond dat je behoefte aan mijn gezelschap had.’

‘Tja, zo iets verandert wel eens door de omstandigheden,’ antwoordde hij glimlachend.

Ze knikte. ‘Goed, als jij mijn enige hoop bent voor een dag aan zee...’

‘Uitstekend,’ zei hij voldaan. Hij leidde haar naar de auto, opende het portier en hielp haar instappen. Daarna sloot hij het portier weer zo stevig, dat Cassie het idee kreeg dat de celdeur achter haar in het slot was gevallen.

‘Was je soms bang dat ik me alsnog bedacht en zou ontsnappen?’ vroeg ze half schertsend toen hij achter het stuur ging zitten.

Hij vroeg niet wat ze bedoelde. Hij scheen haar altijd meteen te begrijpen. ‘Wat dacht je?’ vroeg hij spottend.

‘Wat zou je hebben gedaan als ik had geweigerd om mee te gaan?’

‘Denk je dat ik je had vastgegrepen en meegesleurd?’ vroeg hij met een boosaardige glans in zijn ogen. ‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, Cassandra, maar meestal hoef ik niet hardhandig te worden en wat jou betreft, hoef ik al geen uitzondering op de regel te maken.’

‘Maar wat zou je dan hebben gedaan?’ hield ze vol.

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb nu eenmaal alles voor een picknick bij me en veronderstel dat ik wel iemand anders had kunnen vinden die wel mee had willen gaan.’

Michèle natuurlijk, dacht Cassie, al kon ze zich niet goed voorstellen dat Michèle iets voor een dag aan het strand zou voelen. Zij was natuurlijk iemand die bij een dag aan zee meteen aan de Rivièra dacht waar alleen maar welgestelde mensen heengingen om er gezien te worden. Maar als Elliott haar echter zou uitnodigen, zou ze misschien wel zonder tegenspraak met hem mee zijn gegaan. Het was opeens alsof de zon voor Cassie toch niet meer zo helder scheen. Ze vroeg Elliott maar niet of hij liever een dag met iemand anders zou zijn uitgegaan, want ze liep de kans dat hij op die vraag ‘Ja!’ zou zeggen.

Ze reden snel door in de richting van de kust. Elliott scheen bij wijze van uitzondering een goede bui te hebben en hij behandelde haar bijna menselijk. Hij was onpersoonlijk maar vriendelijk. Het leek bijna alsof hij met een kliënt op weg was, want af en toe leek hij haar een kudde zwarte stieren of een vlucht flamingo’s die boven het riet opsteeg.

Ze had graag wat meer willen weten over de geheimzinnige vrienden van hem die zo onverwacht waren komen opdagen en huizen wilden bekijken bij Marseille. Ze vroeg echter niets want ze had al gemerkt dat Elliott toch niets mèèr wilde loslaten dan hij al had gedaan.

Ze besloot haar verstand te gebruiken en hem niet tegen zich in het harnas te jagen. Misschien kon ze zichzelf één dag voor de gek houden en net doen alsof ze nog met hem getrouwd was en een gelukkig en tevreden leven met hem leidde. Met een zucht van opluchting leunde ze achterover.

Ze was er zeker van dat hij dat gemerkt moest hebben want ook hij scheen zich te ontspannen. Ze reden voort en Cassie begon een voldaan gevoel te krijgen. Ze was bij de man van wie ze hield en één dag lang zou hij zijn volle aandacht aan haar en niet aan Michèle wijden Wie zou trouwens zeggen wat er nog allemaal kon gebeuren?

Elliott parkeerde de auto en ze liepen naar het strand. Elliott keek om zich heen en knikte goedkeurend. ‘Ik ben blij dat het vandaag niet zo druk is,’ merkte hij op.

‘Het is nog erg vroeg,’ waarschuwde Cassie, ‘maar aan de andere kant loopt het al tegen het eind van het seizoen.’

‘Zullen we eerst gaan zwemmen?’ stelde hij voor en ze knikte gretig.

Elliott was het eerst klaar en het hart van Cassie bonsde toen ze naar zijn bruine gespierde lichaam keek. Hij droeg een korte zwarte zwembroek en zag er slank en lenig uit. Ze knoopte snel haar jurk los en merkte opeens dat hij naar haar stond te kijken. Ze werd plotseling verlegen omdat haar bikini maar uit twee stukjes kant bestond.

Hij begreep het meteen en glimlachte vermaakt. ‘Preuts, Cassandra?’ vroeg hij. ‘Dat hoef je tegenover mij toch niet te zijn. Je weet toch wel dat je vroeger ook niets voor me verborgen hebt gehouden!’

‘Ik ben niet preuts,’ zei ze kortaf.

‘Dan heb ik me vergist. Ik dacht dat je misschien bang was de laatste vijf jaar dikker te zijn geworden.’

‘En denk jij dat ook?’ vroeg ze toen ze de laatste knoop had losgemaakt en haar jurk in het zand liet vallen.

Hij nam haar onderzoekend op van haar slanke benen tot haar hoofd en Cassie ontdekte opeens een verdachte glans in zijn ogen, zodat ze maar liever snel langs hem heen naar de zee holde. Hij haalde haar in voor ze bij het water was, maar hij hield haar niet tegen zodat ze samen in de golven plonsden.

Zodra ze aan het koele water gewend geraakt waren, zwommen ze een eind van de kust af. Het was zalig, dacht Cassie en ze liet zich met gesloten ogen op haar rug voortdrijven. Ze genoot van de zon op haar gezicht tot ze opeens aan Elliott werd herinnerd, doordat hij haar aan haar voeten onder water trok. Ze sloeg heftig om zich heen en probeerde zich verschrikt vast te grijpen, wat maar al te gauw lukte. Dat besefte ze pas toen ze de armen van Elliott om zich heen voelde en ze zijn natte gezicht over zich heengebogen zag. Zijn lippen waren zout toen hij haar kuste en ze rukte zich niet los, al besefte ze dat het dwaas van haar was dat ze zich door hem liet kussen alsof ze nog steeds zijn vrouw was.

Ze moest plotseling denken aan hun huwelijksreis. Een vriend van haar ouders had het jonge paar een buitenhuis met een eigen strand ter beschikking gesteld. Veel slaap hadden ze niet gekregen en elke ochtend waren ze voor het ontbijt samen gaan zwemmen. Iedere dag weer was het resultaat daarvan geweest dat Elliott haar vanuit het water terug had gedragen naar hun slaapkamer en soms hadden ze het huis zelfs niet eens bereikt. In die idyllische tijd was het altijd erg laat geworden voor ze aan het ontbijt waren toegekomen.

Nu maakte Cassie zich toch los uit zijn armen en dat ging zo gemakkelijk, dat ze wel begreep dat hij haar niet langer had willen vasthouden. Dacht Elliott ook wel eens aan die heerlijke tijd in Bermuda, toen ze nog hadden gedacht dat ze altijd even gelukkig zouden blijven als in hun wittebroodsweken?

Ze zwom nog een poosje rond, maar toen ze het in het koele water toch een beetje koud begon te krijgen, ging ze terug naar het strand. Toen ze zich stevig had drooggewreven en haar badmantel had aangetrokken, kwam Elliott ook het strand weer op.

Hij liet zich naast haar in het zand vallen en schudde het hoofd heftig, zodat de druppels in het rond vlogen. ‘Klaar voor de lunch?’ vroeg hij.

Cassie had geboeid naar hem gekeken toen hij zich had uitgestrekt. Tijdens zijn soepele bewegingen kon ze het spel van zijn spieren volgen. Door zijn vraag schrok ze op en toen ze hem aankeek, merkte ze wel dat hij gezien had waardoor ze even was afgeleid. ‘O ja, ik krijg altijd trek van de zeelucht.’

‘En daar weet Jules dan wel raad op?’ vroeg hij gevaarlijk zacht.

Hij had het niet over de lunch en dat wisten ze allebei best. Ze deed echter alsof ze hem niet had begrepen. ‘Ik ben met Jules nog nooit gaan picknicken. We hebben altijd in een restaurant gegeten.’ Dat was toch waar, dacht ze om haar geweten te sussen. De enige keer dat ze met Jules uit was geweest, waren ze naar een restaurant gegaan.

‘Dan heeft hij zeker teveel geld,’ merkte Elliott op. 'Ik veronderstel dat we hem teveel betalen.’ Hij trok de mand naai' zich toe en begon uil te pakken. ‘Ik vrees dat ik je geen uitgezóchte lekkernijen kan aanbieden,’ zei hij toen hij een stokbrood, een potje boter en een schaal met paté voor de dag haalde, ‘maar vroeger hield je van dit soort dingen en ik heb dus maar aangenomen dat je smaak niet is veranderd.’

‘Dat klopt,’ gaf ze toe terwijl ze het geruite tafellaken op het zand uitspreidde.

‘Dat is een hele geruststelling voor me, want op andere gebieden is je smaak wel veranderd en niet bepaald verbeterd.’

‘Wat bedoel je?’ vroeg ze, hoewel ze hem heel goed had begrepen. Hij had kennelijk iets aan te merken op haar keus van vrienden, maar zodra hij ook maar iets over Jules zou durven zeggen, kon zij wel iets over die mooie Michèle bedenken.

Hij keek haar spottend aan, alsof hij precies wist wat er in haar was omgegaan. ‘Je haar,’ noemde hij als voorbeeld. ‘Vroeger stak je het nooit als een schooljuffrouw op. Het is jammer dat je op die manier doet alsof je je schaamt voor je haar.’

Ze had het strak naar achteren geborsteld en in een knot opgestoken omdat ze er voor Jules niet al te verleidelijk uit had willen zien. Ze was helemaal niet van plan geweest om Jules aan te moedigen.

Met Elliott was dat natuurlijk iets heel anders en ze trok dan ook snel de speldjes uit het haar. Ze schudde het hoofd zodat het blonde haar nu los tot op haar schouders viel. ‘Als ik dat had gedaan voor ik ging zwemmen, zou ik er nu als een natte kat hebben uitgezien,’ zei ze. ‘Is het zo beter?’

‘Veel beter,’ zei hij alleen maar, hoewel hij strak bleef kijken naar het blonde haar dat glansde in de zon.

Ze wijdden daarna al hun aandacht aan de maaltijd en na de paté aten ze kippeboutjes met een gemengde salade. Het maal werd besloten met fruit.

Cassie strekte zich voldaan in het zand uit. ‘Dat was heerlijk,’ zuchtte ze.

‘Daar ben ik blij om,’ glimlachte hij toen hij naast haar kwam liggen.

Cassie schoot opeens in de lach. Iedereen die Elliott en haar nu zag liggen, zou wel denken dat ze een gelukkig paar vormden.

‘Wat is er?’ Elliott had gemerkt dat ze lachte.

‘Niets!’

‘Dat is geen antwoord!’

Ook al zou hij haar de hele middag uithoren, ze zou haar best blijven doen om haar ware gevoelens voor hem te verbergen. ‘Ik dacht even aan ons huwelijk.'

Zijn stem klonk opeens kortaf. ‘Ik was me er niet van bewust datje dat nog een huwelijk kon noemen.’

‘Misschien heb je gelijk...’

‘Is het niet een beetje laat om daar nu spijt van te krijgen?’

‘Och, het is altijd jammer als er een eind komt aan een goede band tussen twee mensen,’ zei ze kalm.

‘En was onze band dan zo goed?’

‘Eens heb ik dat wel gedacht.’

Hij lachte bitter. ‘Het is weer echt iets voor een vrouw om haar huwelijk te verwoesten en dan later toch te wensen dat alles weer net zoals vroeger kon zijn. Nee, Cassandra, dat heeft geen nut. Je kunt het verleden niet laten herleven. Daar had je destijds beter aan kunnen denken. Het is nu allemaal verleden tijd geworden en we kunnen het beter vergeten.’

Hij moest wel erg dwaas zijn als hij dacht dat ze treurde over hun mislukte huwelijk. Had hij zich dan werkelijk niets van hun breuk aangetrokken?

Ze moest toegeven dat zo iets mogelijk moest zijn en ze voelde dat haar hart ineenkromp bij de gedachte dat zij dat idee nog steeds niet had.
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 Ze keerde zich van hem af omdat ze niets voor nutteloos gekibbel voelde, want dan zouden ze toch alleen dingen zeggen, waarvan ze later spijt zouden krijgen. Ze nam zich voor te proberen Elliott te vergeten. Als dit dan misschien de laatste dag was die ze met hem zou doorbrengen, dan zou ze die dag niet bederven met ruzie en verwijten.

Hij scheen het trouwens ook maar beter te vinden het onderwerp te laten rusten. Hij scheen nu alleen nog van de zon te genieten ‘Heb je het niet veel te warm in die badmantel?’ vroeg hij. ‘Waarom trekje dat ding niet uit? Of ben je daar soms te preuts voor geworden?’

Cassie besefte dat ze dwaas was. Ze ging rechtop zitten en zocht in haar badtas naar haar zonnebril. Ze bleef daarmee bezig tot ze zag dat Elliott zijn ogen had gesloten en toen trok ze de badmantel pas uit. Ze ging weer naast hem liggen. Hij zei niets, maar ze zag wel dat zijn mond even geamuseerd vertrok. Ze ergerde zich en ging op haar buik liggen, zodat ze haar gezicht op haar armen kon laten rusten. Waarom moest die man toch ook altijd alles merken? Ze kon hem maar beter negeren, dan had ze tenminste rust!

Het bleef een tijd stil tot ze zijn stem weer hoorde. ‘Cassandra?’ ‘Ja...’ zei ze zogenaamd slaperig, alsof ze met rust gelaten wilde worden omdat ze een dutje wilde doen.

‘Heb je je met zonnebrandcrème ingesmeerd?’

‘Nee,’ antwoordde ze kortaf.

‘Dat kun je dan beter wel doen,’ zei hij bevelend, ‘anders verbrand je nog.’

Dat wist ze ook wel, maar ze kwam in opstand omdat hij zo neerbuigend tegen haar deed. ‘Dat kun je gerust aan mij overlaten, Elliott. Je bent niet meer verantwoordelijk voor me en je hoeft me dus ook niet als een dom kind van vier te behandelen!’

Hij antwoordde niet meteen en ze dacht al dat hij de kwestie liet rusten, maar ze had er beter aan kunnen denken dat Elliott nooit toegaf. Ze begreep pas wat haar overkwam toen ze opeens iets kouds op haar rug voelde.

‘Wat...?’ Ze probeerde zich snel om te keren, maar een stevige hand drukte haar weer op de grond. ‘Als jij je als een dom kind van vier gedraagt, kun je het niemand kwalijk nemen dat je ook als zodanig wordt behandelt,’ zei Elliott kalm. ‘Blijf nu stil liggen dan smeer ik je in, anders zou je lelijk verbranden.’

‘Ik denk er niet aan!’ protesteerde ze heftig, hoewel ze wist dat hij veel sterker was dan zij. ‘Wil je me alsjeblieft loslaten?’

‘Nee,’ antwoordde hij doodkalm. ‘En wat denk je daar nu tegen te doen?’

Ze kon eenvoudig niets doen, besefte ze terwijl ze nutteloze pogingen deed om zich los te worstelen. ‘Goed, ga je gang dan maar als je dat zo graag wilt,’ gaf ze uiteindelijk toe en ze bleef stil liggen in de hoop dat de beproeving gauw achter de rug zou zijn. Hoe durfde hij haar zo te vernederen?

Elliott had echter helemaal geen haast. Hij maakte het haakje los van het bovenstuk van haar bikini en liet met trage ritmische bewegingen zijn handen over haar schouders en haar rug glijden. Het kostte haar de grootste moeite om roerloos te blijven liggen. Het liefst was ze opgesprongen om het flesje te pakken en hem te zeggen dat ze de rest zelf wel zou inwrijven.

Om de een of andere reden bleef ze echter stil liggen. Zijn handen dwaalden nu met bijna strelende bewegingen over haar benen van haar enkels tot haar dijen. Cassie voelde dat haar hart bonsde.

‘Is het zo niet beter?’ vroeg hij zacht.

Hij wist heel goed wat hij deed en hij genoot ervan, dacht ze, dat hij weer kon bewijzen dat hij macht over haar bezat.

‘Ja,’ antwoordde ze gesmoord omdat ze zich echt moest inspannen om haar zelfbeheersing te bewaren.

‘Keer je om,’ kommandeerde hij. Het kwam niet eens bij haar op om te zeggen dat ze de rest wel zelf kon doen. Ze wist maar al te goed dat ze geen weerstand kon bieden aan de verleiding. Hij wreef met een raadselachtig gezicht haar benen in en begon daarna aan haar middel. Ze was blij dat ze haar zonnebril had opgezet zodat hij tenminste aan haar ogen niet kon zien wat er in haar omging.

Ze kon het tenslotte niet langer uithouden. Ze besefte dat haar trots was verdwenen. Het kon haar niet schelen wat hij wel van haar moest denken. Ze verlangde nu niets anders meer dan dat hij haar weer net zoals vroeger in zijn armen zou nemen. Ze hief haar handen op en liet haar vingers strelend over zijn bovenarmen en schouders glijden.

‘Elliott?’ vroeg ze met een smekende klank in haar stem. 'Elliott... alsjeblieft!’

Hij boog zich over haar heen en nam haar zonnebril af. Hij keek lang en met peinzende blik naar haar ogen en hij scheen voldaan te zijn over hetgeen hij zag. Hij boog het hoofd en kuste haar met een heftigheid, die haar duidelijk maakte dat hij al even opgewonden moest zijn als zij. Ze vond het heerlijk zijn bijna naakte lichaam tegen haar huid te voelen. Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte hem tegen zich aan. Ze voelde hoe zijn handen het lastige losgemaakte bovenstuk van haar bikini wegschoven en dat zijn kussen langs haar hals naar beneden dwaalden.

Ze vergat de hele wereld om zich heen en het was dan ook een schok voor haar, dat hij haar plotseling losliet en zich wat oprichtte.

Hij staarde haar met fonkelende ogen aan. ‘Grote goedheid, Cassandra, weetje eigenlijk wel watje een man aandoet?’ Hij duwde haar het flesje met de zonnebrandcrème in haar handen. ‘Hier, doe de rest maar zelf, als je me tenminste niet wilt verleiden tot iets waar we allebei spijt van zouden krijgen.’

Hij stond abrupt Op en holde weer naar het water toe. Cassie ging rechtop zitten en zag hem even later met krachtige slagen wegzwemmen.

Ze hoorde een passerende jongeman zacht en bewonderend fluiten en kreeg een kleur, omdat ze besefte dat het bovenstuk van haar bikini naast haar in het zand lag. Ze bukte zich snel en deed het weer aan. Ze moest er niet aan denken dat iemand net had kunnen zien hoe Elliott en zij elkaar hadden gekust. Hoe had ze zich in vredesnaam zo door haar gevoelens kunnen laten meeslepen?

Dat was geen vraag waarop ze het antwoord niet wist. Dat was de moeilijkheid juist. Ze hield nu zelfs meer van Elliott dan vroeger, toen ze echt met hem getrouwd was geweest. Ze had hem toen de liefde geschonken van een naïef meisje dat weinig van de wereld afwist. Haar gevoel van nu was de liefde van een volwassen vrouw.

En hoe dacht Elliott op dit ogenblik over alles? Had hij vijf jaar geleden echt van haar gehouden of had hij zich slechts zedelijk verplicht gevoeld om met haar te trouwen voor hij haar tot zijn vrouw maakte? Zou hun huwelijk een kans hebben gehad als ze haar ogen voor zijn tekortkomingen had gesloten? Ze wist het niet. Er vlogen zoveel vragen door haar hoofd en de antwoorden konden slechts komen van de man die steeds verder van het strand wegzwom.

Ze pakte het flesje uit het zand en begon werktuiglijk de zonnebrandcrème in haar huid te wrijven. Zou er ooit een andere man in staat zijn om, zoals Elliott, al die heftige gevoelens bij haar op te wekken? Dat betwijfelde ze om de een of andere reden. Ze moest ineens aan Michèle denken die ongetwijfeld ook door Elliott werd gekust. Die gedachte maakte haar bijna ziek van jaloezie.

Ze bleef naar de zee zitten staren tot ze uiteindelijk zag dat Elliott weer naar het strand terugzwom. Ze strekte zich weer in het zand uit en ging op haar buik liggen. Ze had gewoon de moed niet om naar zijn gezicht te kijken om te zien hoe zijn bui zou zijn.

Ze bleef stil liggen en voelde dat hij naast haar bleef staan. Ze hoorde hem ongeduldig zuchten toen hij zich naast haar had uitgestrekt en toen werd het stil. Ze hoorde niets anders dan zijn ademhaling. Heel voorzichtig bewoog ze haar hoofd zodat ze tersluiks zijn kant kon uitkijken. Zo te zien was hij in slaap gevallen.

Sliep hij echt of deed hij alsof, vroeg ze zich af. Eigenlijk wist je bij Elliott nooit iets zeker.

De warmte van de zon op haar rug maakte haar slaperig. Misschien sliep hij echt wel. In de verte hoorde ze het gelach en de kreten van Franse kinderen die op het strand speelden. Cassie viel in slaap.

Ze werd wakker toen ze een lichte bries over haar rug voelde strijken. Elliott schudde haar zacht wakker. Ze keek hem slaperig aan.

‘Hoe laat is het?’ vroeg ze.

‘Tijd om terug te gaan. Je hebt twee volle uren geslapen.’

‘Dan moet ik wel moe zijn geweest.’

‘Misschien,’ antwoordde hij. ‘Klaar om te vertrekken?’

‘Ja, ik hoef alleen mijn jurk maar aan te trekken.’

Ze stelde vast dat hij zich al had aangekleed.

Ze veegde het zand van haar schouders en trok haar groene jurk aan. Het was een akelig gevoel om iets aan te trekken, omdat haar huid nog plakkerig van de zonnebrandcrème was.

Elliott pakte de mand op en stond zoals gewoonlijk weer wat ongeduldig op haar te wachten. ‘Klaar? Goed!’ knikte hij en hij liep voor haar uit naar de auto toe.

Deze koele, onverschillige man leek niet veel meer op de hartstochtelijke Elliott die haar zo heftig had gekust, dacht Cassie. Kon hij zich altijd zo goed in bedwang houden? Ze volgde hem door het zand en kon zijn lange passen nauwelijks bijhouden. Toen ze hem inhaalde, had hij de mand al op de achterbank van de auto gezet en het portier voor haar geopend. Ze stapte snel in.

Ze reden bijna stilzwijgend en in rekordtijd naar Arles terug. Terwijl het landschap voorbijgleed dacht Cassie aan het feit, dat deze dag waarschijnlijk haar laatste kans was geweest om Elliott terug te winnen. Ze had die kans voorbij laten gaan. Ze was in slaap gevallen... Ze keek hem tersluiks van opzij aan maar omdat het al begon te schemeren, kon ze aan zijn gezicht niet zien wat er op dat ogenblik in hem omging.

‘Ik vraag me af hoe het met Jules met die kliënten is vergaan,’ merkte ze op en zodra ze de opmerking had gemaakt, kreeg ze al spijt van haar woorden.

Het scheen Elliott echter niet te ergeren dat ze over Jules was begonnen. ‘Ik denk dat ze hem wel bezig hebben gehouden,’ zei hij met een voldane klank in zijn stem. ‘Ik hoop niet dat je verwachtte hem vanavond nog te ontmoeten want ik verwacht hem niet voor middernacht terug.’

‘Dat klinkt net alsof je daarvan overtuigd bent,’ antwoordde ze. ‘Bijna, alsof je alles zo hebt geregeld!’

‘Misschien deed ik dat wel.’

‘Dat meen je toch niet?’ Ze keek hem verschrikt aan.

‘Acht je me soms niet tot zo iets in staat?’ Zijn stem klonk verwonderd.

‘Nee, natuurlijk niet. Je haalt nooit gemene streken uit.’

‘In de oorlog en de liefde mag alles!’

‘Goed, maar je bent toch niet verliefd op me, wel?’ Ze probeerde haar stem zo nuchter mogelijk te laten klinken.

Elliott zweeg een ogenblik voor hij antwoordde. ‘Nee, Cassandra, ik ben niet verliefd op je,’ zei hij beslist.

Ze had willen weten hoe hij over haar dacht en dat wist ze dan nu. Waarom leek de hele wereld opeens zo koud en leeg? Had ze dan nog getwijfeld tot hij het met even zoveel woorden duidelijk had gemaakt?

Cassie staarde voor zich uit en slikte eens krampachtig om te voorkomen dat ze tranen in haar ogen zou krijgen. Ze was daardoor zo in haar gedachten verdiept, dat ze niet eens merkte dat Elliott een andere richting insloeg, nadat ze over de brug waren gereden. Ze besefte dat pas toen de auto stopte in een heel andere wijk van de stad en ze stelde vast dat hij haar niet terug naar huis had gereden.

‘Waar zijn we?’ vroeg ze.

‘Ik ben voor vandaag toch de plaatsvervanger van Jules, niet?’ vroeg hij. ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen dat hij je keurig thuis zou hebben afgeleverd op dit vroege uur van de avond. Ik ben er wel zeker van dat hij ergens met je was gaan eten.’

‘Dan zou hij me dan waarschijnlijk toch eerst wel hebben voorgesteld.’

‘En jij zou er geen bezwaar tegen hebben gehad.’

Ze zag zijn uitdagende blik en sloeg haar oogleden neer.

‘Wel?’ drong Elliott gemoedelijk aan.

‘Nee.’

‘Goed, dan kun je het me ook niet kwalijk nemen dat ik ook met je wil eten. Ik dacht echter dat je de voorkeur aan een intiem etentje zou geven in plaats van naar een druk restaurant te gaan en ik heb je dus naar de flat gebracht die ik voor mijn verblijf hier heb gehuurd. Ik ben er vrij zeker van dat Jules iets dergelijks zou hebben voorgesteld.’

Dat moest Cassie wel toegeven. Bij Jules zou ze echter nog een kans hebben gehad om de toestand meester te blijven, maar over een avond met Elliott dacht ze wel anders. Elliott wist op de een of andere manier altijd zijn zin door te drijven en het lag er dus maar aan wat hij zich in zijn hoofd had gehaald. En mocht hij dezelfde bedoelingen met haar hebben als die middag op het strand, dan was ze verloren.

Ze zocht wanhopig naar een verontschuldiging. Kon ze beweren dat ze hoofdpijn had gekregen? De stem in haar binnenste merkte echter op dat ze nooit met een man als Elliott zou leren omgaan als ze voortdurend probeerde te vluchten. Dit was het juiste ogenblik om dapper te worden, zijn uitnodiging aan te nemen en hem te tonen dat ze wel wist hoe ze hem moest aanpakken. ‘Goed,’ antwoordde ze tot haar eigen verbazing. ‘Ik wil best bij je blijven eten.’

Hij opende het portier voor haar en liep voor haar uit het gebouw in waar hij een flat op de tweede verdieping had. De woning bestond uit een grote zitkamer met een ruime eethoek, een aangrenzende keuken en een slaapkamer met badkamer. Het was een volmaakte flat voor een vrijgezel. Alles was in roomkleurige en bruine tinten ingericht en zag er koel maar vriendelijk uit. De keuken was modern, evenals de houten meubelen van de eethoek, terwijl de bruinfluwelen leunstoelen in de zitkamer er gerieflijk uitzagen.

‘Het ziet er hier aardig uit,’ stelde ze vast.

‘Ik ben blij dat het je bevalt,’ antwoordde hij toen hij de mand in de keuken neerzette. ‘Je weet dat ik niemand om me heen kan hebben als ik kook. Waarom neem je niet een douche terwijl ik me aan het eten wijd?’ vroeg hij en hij wees naar de badkamer. ‘Je vindt in de kast wel schone handdoeken.’

‘Dank je,’ antwoordde ze wat onzeker. Het was jammer dat ze geen schone kleren bij zich had, maar daar viel niets tegen te doen, De groene jurk was nog wel vrij schoon te noemen.

‘En Cassandra...’ riep hij haar spottend na, ‘je kunt de deur van de badkamer niet afsluiten. Maak je echter niet ongerust. Van mij zul je geen last hebben want ik heb het te druk met koken.’

Ze hoorde hem nog lachen voor ze de deur van de badkamer achter zich dichtsmeet.

Zodra ze onder het warme water stond, voelde ze de spanning en de zorgen van de dag verdwijnen. Ze wreef zich droog, kleedde zich weer aan en borstelde het haar eens flink. Ze voelde zich dan ook weer tot alles in staat toen ze koel en vastberaden terugging naar de keuken.

‘Kan ik soms helpen?’ vroeg ze.

Hij hakte de kruiden voor de sla die hij wilde maken en keek niet op van zijn werk. ‘Als je wilt, kun je de een of andere saus voor de sla maken. Alles wat je nodig hebt, kun je in die kast boven je hoofd vinden. Als jij hier bezig bent, kan ik even een douche gaan nemen.’

‘Best.’ Cassie ging snel aan het werk. Het was weer net zoals vroeger om Elliott bezig te zien in de keuken. Hij had het vroeger vaak in het weekend gedaan en vond koken een goede afleiding op de spanning van het gewone zakenleven. Hij hield van eenvoudige gerechten; gewoon Engels eten, zoals hij het noemde. Op die regel maakte hij ook nu geen uitzondering, stelde Cassie vast toen ze de verleidelijke geur van biefstuk rook.

Hij had de tafel gedekt en toen het eten klaar was, brachten ze het samen van de keuken naar de kamer. Elliott opende een fles rode wijn, vulde de glazen en hief met een spottend gebaar zijn glas op voor hij een slok nam.

‘Op de toekomst, Cassandra!’

‘Op de toekomst,’ herhaalde ze en ze vroeg zich af hoe hij daar zo opgewekt over kon doen. Ze zaten aan tafel en ze keek eens naar hem.

Haar hart bonsde bij het zien van zijn gespierde gestalte in de spijkerbroek met de bijpassende sweater. Elke vrouw moest hem wel knap vinden... en ze was niet zo maar een vrouw, ze was zijn echtgenote, ook al wist ze niet hoe lang ze zich nog zo zou mogen noemen.

Elliott had zich blijkbaar voorgenomen haar op haar gemak te stellen en hij babbelde ongedwongen over allerlei onderwerpen, voor hij haar handig begon uit te horen over haar werk in Frankrijk.

‘Het bevalt je wel in Frankrijk, hè?’ vroeg hij.

‘Ja, ik ben hier erg gelukkig in de Provence. Ik houd van het land en van de mensen. Het was wel een hele stap om hierheen te gaan maar ik ben blij dat ik dat besluit heb genomen.’

‘Hoe vonden je ouders dat?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ze maakten zich natuurlijk wel ongerust over me. Ik veronderstel dat alle ouders dat doen. Maar ik geloof dat ik nu na vijf jaar wel heb bewezen dat ik op eigen benen kan staan.’

Hij boog zich over de tafel heen om haar glas nog eens te vullen en ze nam dankbaar een slok van de wijn. Tot op dat moment hadden ze het pijnlijke onderwerp van het verleden weten te vermijden. Hoe lang konden ze echter nog zwijgen over de dingen die ze vroeg of laat toch samen zouden moeten bespreken?

‘En vertel jij nu eens, Elliott,’ begon ze om het onvermijdelijke nog maar een poosje uit te stellen, ‘je bent nu de eigenaar van Prospect Properties en waarschijnlijk heb je ook nog wel andere belangen. Hoe heb je dat zo gauw klaargespeeld?’

‘Door al mijn aandacht aan mijn zaken te besteden en hard te werken,’ antwoordde hij en zijn gezicht werd even grimmig bij de herinnering aan de afgelopen jaren. ‘Als ik iets wil bereiken, dan doe ik daar ook mijn uiterste best voor en het was nu eenmaal een doel dat ik mezelf had gesteld.’

‘En nu je het hebt bereikt, lijkt het niet zo interessant meer?’ vroeg ze zacht.

‘Voor mij is het altijd een uitdaging om een bepaald doel te bereiken. Dat doel is dan niet de hoofdzaak meer. Dat ben ik wel gaan inzien. De afgelopen viereneenhalf jaar ben ik gaan beseffen dat er in het leven meer bestaat dan succes in de zaken en ik wil van die andere dingen genieten voor het te laat is.’

‘Welke dingen bedoel je?’

Hij keek haar recht aan. ‘Liefde, huwelijk en misschien kinderen.’

‘Die je geld kunnen erven?’ vroeg ze uitdagend.

Zijn gezicht werd plotseling ernstig. ‘Als ze dat willen, waarom niet? Ik zou ze echter wel zodanig opvoeden dat ze een evenwichtigere kijk op het leven en materiële successen kregen dan ik heb gehad. Als ze uiteindelijk toneelspelers, schilders of wat dan ook zouden willen worden, zou ik ze dat niet beletten.’

‘Je bent veranderd, Elliott,’ stelde ze vast toen ze merkte dat hij echt meende wat hij had gezegd. ‘Toen ik je vroeger kende, liet je je door niets of niemand weerhouden op je weg naar de top.’

‘En de mensenlijke relaties zijn daar het slachtoffer van geworden, dat weet ik nu ook,’ gaf hij somber toe.

‘Je wilt dus een nieuw leven beginnen?’ Een streep onder het verleden en een nieuwe toekomst... Cassie begreep niet hoe Michèle in die huiselijke toekomstdromen van Elliott paste. Zij zou toch zeker geen kinderen willen hebben die haar goede figuur zouden bederven en de rust in huis zouden verstoren. Ze kon zich de geraffineerde en uitstekend verzorgde vrouw niet voorstellen als een moeder die peuters waste omdat ze hun snoetjes met chocolade vies hadden gemaakt. Misschien zou ze daar wel een kinderjuffrouw voor nemen.

‘Ik ben het wel van plan,’ antwoordde Elliott kalm. Hij bracht hun borden naar de keuken en kwam terug met een schaal fruit en kaas.

‘Heb je je plannen al met de dame in kwestie besproken?’ vroeg Cassie toen hij weer aan tafel zat.

Hij schonk haar halflege glas nog eens vol. ‘Dat nog niet,’ antwoordde hij daarna.

‘Denk je dat... dat ze iets voor je plannen voelt?’ vroeg Cassie met zorgvuldig gekozen woorden.

‘Ik zal mijn overredingskracht misschien wel moeten gebruiken, maar ik hoop dat ik daarmee succes zal hebben.’

Cassie knikte zwijgend omdat er verder niets te zeggen viel. Hij had bij zijn toekomstplannen blijkbaar geen rekening meer met haar gehouden.

Als of hij haar gedachten kon lezen, vroeg hij abrupt: ‘En hoe staat het met jou? Wat heb jij voor plannen?’

‘Ik heb op het ogenblik helemaal geen plannen.’

‘En Jules en de anderen dan?’

‘Het lijkt me maar beter dat we niet over Jules praten.’

‘Zoals je wilt,’ zei hij, maar ze voelde wel dat hij vroeg of laat op het onderwerp zou terugkomen. Hij beschouwde iets niet gauw als afgedaan. ‘Koffie?’ vroeg hij.

‘Ja, graag!’ Haar hoofd was een beetje zwaar geworden van alle wijn die hij haar had ingeschonken.

Hij zette koffie terwijl Cassie de tafel afruimde. Hij bracht het dienblad naar de zitkamer, nam op de lange bank plaats en maakte een uitnodigend gebaar dat meer een bevel leek. Ze moest naast hem komen zitten, maar ze besefte dat ze zich niet ongerust hoefde te maken. Elliott had duidelijk laten merken dat er in zijn toekomst plannen voor haar geen plaats was. Ze ging naast hem zitten, ontspande zich en nam haar kopje van hem aan. Ze voelde zich wat beter toen ze een slok van de sterke koffie had genomen.

‘Ben je van plan met Jules te trouwen?’ vroeg Elliott onverwacht. Cassie verslikte zich bijna. ‘Hij heeft me dat nog niet gevraagd,’ antwoordde ze ontwijkend.

Hij schudde ongeduldig het hoofd. ‘Alsof dat er iets toe zou doen!’ Ze keek hem peinzend aan en vroeg zich af, waarom hij in haar blik niet kon lezen dat ze niet naar Jules maar naar hemzelf verlangde. Ze antwoordde zo koel mogelijk: ‘Wat er na onze scheiding gebeurt, gaat jou niets meer aan.’ Ze zette haar lege kopje op tafel, keek op haar horloge en schrok echt toen ze zag hoe de tijd was omgevlogen. ‘Ik moet nu weg. Het is allang bedtijd voor me.’

Hij sloeg zijn arm om haar schouders en trok haar naar zich toe. ‘Dat ben ik met je eens,’ knikte hij. ‘Je had allang in bed moeten liggen.’ Ze hield zich even stil, maar toen begon ze zich te verzetten.

Hij greep haar stevig vast. ‘Wat is er?’

‘Dat weetje maar al te goed. Je zit met me te vrijen!’

‘Waarom mag dat niet?’ informeerde hij gemoedelijk en hij keek naar haar verhitte gezicht. ‘We zijn toch getrouwd!’

‘Dan wordt het hoog tijd dat we gaan scheiden!’

‘Daar zullen we later wel eens over praten. Ik ben nu andere dingen aan mijn hoofd!’

Hij boog het hoofd en kuste haar en onwillekeurig beantwoordde ze zijn liefkozingen meteen. Ze voelde dat hij haar jurk losknoopte en haar achterover op de bank duwde. Ze kon zich niet langer tegen hem verzetten. Ze had die middag al zo naar hem verlangd en nu hij haar zijn toekomstplannen had verteld, besefte ze dat ze misschien wel voor het laatst bij hem was. Meteen gelukkige zucht sloeg ze haar armen om zijn nek.
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 Cassie werd de volgende morgen wakker van de heldere zon die door de open luiken op haar gezicht scheen. Even keek ze versuft om zich heen in de vreemde slaapkamer met de zware houten meubelen en ze vroeg zich af, hoe ze in vredesnaam hier verzeild was geraakt. Toen begon ze zich alles weer langzaam te herinneren en er verscheen een voldane glimlach om haar mond. Ze keerde zich om, maar hoewel het kussen naast het hare nog de indruk van zijn hoofd vertoonde, was Elliott nergens te bekennen. Ze zuchtte spijtig.

Ze zou hem dadelijk wel gaan zoeken, maar nu wilde ze nog even denken over alles wat er was gebeurd. Het was eigenaardig dat zo’n vreemd verwarrende dag als gisteren zo fantastisch was geëindigd. Ze bloosde bij de gedachte aan de vorige avond. Ze rekte zich eens uit en keek met een dromerige blik naar het plafond. Het was verrukkelijk geweest. Waarom hadden ze zich door haar dwaze trots ervan laten weerhouden eerder naar haar man terug te gaan? Waarom had ze zoveel  ? Natuurlijk, bedacht ze, als er twee kijven, hebben er ook twee schuld en Elliott had best de eerste stap kunnen doen, maar dat deed er nu allemaal niet meer toe.

De vorige avond had hij haar met zijn sterke armen van de bank getild en haar teder naar de slaapkamer gedragen waar hij haar op het ouderwetse bed had neergelegd. Hij had haar langzaam en met strelende handen uitgekleed en toen hij zijn eigen kleren heel wat sneller had uitgetrokken, was hij naar het bed toegekomen waar ze haar armen al naar hem had uitgestrekt.

Hij had haar hartstochtelijk gekust terwijl zijn handen strelend over haar lichaam waren gedwaald tot ze het gevoel had dat ze in vuur en vlam stond.

Ze had hem duidelijk laten merken dat ze genoot van zijn liefkozingen, maar ze herinnerde zich dat hij zich was blijven beheersen tot ze de woorden had gezegd die hij zo lange tijd niet meer had gehoord.

‘Zeg me datje van me houdt, Cassandra.'

‘Ja, o ja!’ had ze verrukt gezegd.

‘Nee, zeg het,’ had hij aangedrongen. ‘Ik wil je horen zeggen dat je alleen van mij en van niemand anders houdt.’

‘Ik hou van je,’ antwoordde ze gehoorzaam. ‘Ik hou van jou, Elliott en van niemand anders.’ En ze had elk woord gemeend van die verklaring waartoe hij haar had gedwongen.

Zijn mond had voldaan geglimlacht.

Later had ze gelukkig in zijn armen gelegen met haar hoofd tegen zijn borst. Het leek wel alsof ze hem voortdurend moest voelen en hij scheen ook die behoefte te hebben, want hij drukte haar steeds maar tegen zich aan, alsof hij telkens weer moest beseffen dat ze bij hem was. Nog lang nadat hij al in slaap was gevallen, had ze stil liggen luisteren naar het geluid van zijn ademhaling en ze had zich afgevraagd, hoe het toch kwam dat hij zo werd voortgedreven op zijn weg waarbij hij dan iedereen die hem maar een voet dwarszette, eenvoudig vertrapte.

Was het allemaal slechts een houding van hem? Was hij onder dat masker van keiharde berekening misschien even kwetsbaar als ieder ander?

‘Cassandra?’

Ze had zich weer tegen hem aangedrukt en hem op zijn schouder gekust. ‘Ja...?’ vroeg ze slaperig.

‘Zeg het nog eens!’

‘Waarom?’ vroeg ze voor ze zijn sterke bruine hals kuste.

‘Omdat ik het je zo graag hoor zeggen.’

Ze zuchtte verrukt. ‘Ik hou van je, Elliott Grant,’ zei ze. ‘Ben je nu tevreden?’

‘Volmaakt,’ antwoordde hij voor hij haar teder kuste. Ze had op dat ogenblik alle misverstanden kunnen vergeten.

Cassie bewoog zich even onrustig bij de herinnering aan de afgelopen nacht. Nu zou hij haar toch zeker niet meer kunnen zeggen dat hij de voorkeur aan een andere vrouw gaf! Ze had aan alles kunnen merken dat ze hem gelukkig had gemaakt. Wat Michèle op dat gebied presteerde wist Cassie niet, maar ze betwijfelde wel of ze Elliott zoveel voldoening had kunnen geven. Ja, ze vreesde dat het wel een ontnuchtering voor Madame Durand zou worden, als ze moest ontdekken dat een gewoon Engels meisje haar uit de gunst van Elliott had verdrongen.

Ze vroeg zich af wat er nu verder zou gaan gebeuren. Ze veronderstelde dat dit het eind van haar baan bij het makelaarskantoor betekende. De vrouw van de baas kon toch niet gewoon op kantoor blijven werken! Ze zou als de vrouw van Elliott aan het hoofd van zijn rijk in Engeland moeten tronen. Cassie trok een lelijk gezicht bij dat vooruitzicht. Ze had, nu ze op eigen benen had gestaan, de vrijheid geproefd en ze wist dat ze haar onafhankelijkheid niet zou kunnen opofferen om een pion in het schaakspel van haar man te worden, vriendelijk glimlachend bij recepties naast hem te staan en misschien genoegen te nemen met het organiseren van bazars voor het een of andere liefdadige doel. Toen ze nog bij haar ouders woonde, had ze zulke vrouwen vaak genoeg meegemaakt en ze had destijds al geweten dat zo een leven niets voor haar zou zijn. Een intelligente vrouw moest tegenwoordig toch echt iets nuttigs kunnen doen.

De vrouwen van de generatie van haar moeder zouden natuurlijk meteen zeggen, dat er geen mooiere taak voor een vrouw bestond dan te zorgen voor haar man en hun kinderen, als ze die zouden krijgen. En misschien was dat ook wel waar, maar Elliott had altijd bewezen dat hij heel goed voor zichzelf kon zorgen en op het ogenblik hoefde ze nog niet aan kinderen te denken. Hoewel... na de afgelopen nacht was het mogelijk dat ze daar over negen maanden wel rekening mee zou moeten houden. Misschien had ze dan een dochtertje met de grote zwarte ogen en de bruine krullen van Elliott. Of een zoon die de eerzucht en koppigheid van zijn vader zou hebben geërfd. Ze moest in elk geval hopen dat de baby niet de opvliegendheid van zijn ouders zou erven.

De flat zou te klein zijn als ze kinderen kregen, peinsde ze. Dat betekende ze dat ze een groter huis moesten zoeken, ergens buiten de stad, zodat de kinderen frisse lucht kregen en een tuin hadden waarin ze konden spelen. Het moest echter ook weer niet ver van de stad af zijn, want Elliott zou heen en weer moeten rijden. Ze wilde voortaan haar man vaker bij zich hebben; hem niet ’s morgens zien weggaan en hem zien terugkomen als de kinderen allang in bed lagen. Ze lachte zacht. Wat was ze toch dwaas om zich zo door haar verbeelding te laten meeslepen. Het stond nog niet eens vast dat Elliott en zij weer bij eIkaar zouden gaan wonen, hoewel ze daar eigenlijk al niet meer aan twijfelde. Ze zouden alles eens rustig moeten bepraten.

Ze was zeker weer in slaap gevallen, want toen ze uiteindelijk wakker schrok en op de klok keek, was het al laat. De halve ochtend was al om en Elliott en zij hadden nog heel wat te bespreken. Waar was Elliott eigenlijk? Ze hief luisterend het hoofd op, maar ze hoorde niemand in de flat rondlopen. Wat voerde hij toch uit? Ze veronderstelde dat hij haar met opzet had laten uitslapen, omdat ze de afgelopen nacht niet veel slaap had gekregen, maar hij moest toch weten, dat ze het niet erg zou hebben gevonden als hij haar was komen wekken!

Ze ging rechtop zitten en keek waar haar kleren waren gebleven. Haar jurk zou nog wel in de zitkamer op de grond liggen, dacht ze. De vorige avond had ze wel andere dingen aan haar hoofd gehad dan de vraag, wat ze vandaag zou moeten aantrekken. Haar badmantel zat nog in de tas die ze in de auto had achtergelaten. Ze keek eens rond of ze ergens soms een badmantel van Elliott zag hangen, maar ze zag niets.

Misschien kon ze maar beter niet langer over kleren piekeren en Elliott gaan zoeken. Hij was tenslotte haar man en hij had haar vaker naakt gezien. Het had haar wel altijd een beetje verlegen gemaakt. Ze hadden er echter samen om kunnen lachen, herinnerde Cassie zich met een vage glimlach.

‘Elliott, waar ben je?’ riep ze, opeens ongeduldig.

Ze kreeg geen antwoord en ze zuchtte gelaten. De zware houten deur van de slaapkamer smoorde kennelijk elk geluid. Dan zou ze dus wel moeten opstaan om hem te zoeken. Ze trok een laken van het bed en drapeerde dat als een toga om zich heen voor ze de deur opende.

‘Elliott?’

‘Ik ben hier!’ riep hij vanuit de zitkamer en ze liep gretig die kant uit.

‘Ik voel iets voor ontbijt in bed...’ Ze zweeg verbijsterd toen ze de zitkamer inliep en Elliott ontdekte, want hij bleek niet alleen te zijn. Als aan de grond genageld bleef ze staan toen ze het verblufte gezicht van Jules zag.

Ze keek zwijgend van de een naar de ander en voelde tot haar verbijstering dat het laken begon af te zakken.

‘Cassandra!’ riep Jules ontzet uit.

Ze kon zich wel voorstellen dat hij ontdaan was. Het moest een schok voor hem zijn om op zondagmorgen naar de flat van zijn baas te gaan en daar met eigen ogen het meisje te zien, waaraan hij de laatste tijd nogal veel aandacht had besteed. Ze begon bijna hysterisch te lachen bij het idee, dat ze eerst van plan was geweest naakt naar Elliott toe te gaan. De schok zou dan helemaal erg zijn geweest voor Jules.

Cassie wist niet wat ze van Elliott kon verwachten. Zou hij in verlegenheid raken of medelijden met haar krijgen en haar helpen? Ze kwam echter met beide benen op de grond terecht toen ze haar blik van Jules naar Elliott liet dwalen en op diens gezicht een uitdrukking van voldoening en triomf ontdekte. Ze werd opeens achterdochtig. Elliott had deze hele ontmoeting met Jules met opzet zo geënsceneerd. Als ze niet net op dit ogenblik wakker was geworden, zou hij wel een andere manier hebben bedacht om ervoor te zorgen dat Jules haar te zien kreeg. Maar waarom? Wat werd hij daar nu wijzer van?

Zoals altijd bleef hij de toestand volkomen meester. Ze stelde afwezig vast dat hij zich nog niet had geschoren, maar dat hij er aantrekkelijk uitzag in een nauwe, lange broek en wit T-shirt. Hij was nu eenmaal gewend om mensen te manipuleren en ook ditmaal was hem dat uitstekend gelukt, dacht ze bitter. Ze was gewoon niet in staat om weg te vluchten of brutaal verder de kamer in te gaan en de mannen te begroeten alsof er niets aan de hand was.

‘Ga zitten, Cassandra,’ kommandeerde Elliott en het kwam eenvoudig niet in haar hoofd op om hem niet te gehoorzamen. Ze liet zich dankbaar in een van de grote leunstoelen zakken, want ze geloofde niet dat haar benen haar nog veel langer hadden kunnen dragen.

Elliott negeerde haar uiterlijk en deed alsof er niets aan de hand was. ‘Monsieur Pinot en ik bespraken net zijn succes van gisteren,’ merkte hij gemoedelijk op. ‘Het leek een lastige opdracht maar hij heeft zich goed van zijn taak gekweten.’ Zijn blik dwaalde even over de gestalte van Cassie die door het dunne laken nauwelijks werd bedekt. 'Hij maakte zich nogal bezorgd omdat hij jou zo onverwacht aan je lot moest overlaten toen hij voor zaken weg moest maar ik heb al geprobeerd hem op dat punt gerust te stellen. Misschien kun jij hem beter overtuigen dan ik. Je hebt toch een prettige dag met me gehad, niet?’

De bedoeling van Elliott was wel duidelijk en de handen van Cassie jeukten om hem een klap in zijn gezicht te geven. Jules had ook al zo’n woeste blik in zijn ogen, al wist ze niet of hij Elliott dan wel haar zou willen slaan.

Elliott stond op, kwam naast haar stoel staan en legde zijn hand op haar blote schouder. Ze probeerde zich los te rukken maar dat lukte haar niet.

‘Misschien is Cassandra te verlegen om te vertellen, hoe ze gisteren heeft genoten,’ zei hij zacht maar uitdagend. ‘Ik kan u echter wel verzekeren dat ze haar dankbaarheid voor de prettige dag wel duidelijk heeft getoond.’

‘Schoft!’ siste ze. Hoe durfde hij haar in het bijzijn van Jules zo te vernederen!

Als Elliott had gehoopt de Fransman kwaad te maken, dan werd hij wel teleurgesteld. Jules had zich kennelijk bedacht en wilde niemand meer slaan. Misschien had hij wel begrepen dat hij het in een vechtpartij tegen Elliott zou moeten afleggen. Hij mocht dan veel jonger zijn, maar Elliott was sterker en leniger.

‘Ik begrijp het,’ zei Jules stijfjes. ‘Goed, Cassandra is een vrij mens, ze kan doen en laten wat ze wil.’ Ook al zei hij dat beslist, er was toch een afkeurende klank in zijn stem.

‘Is dat alles wat u heeft te zeggen?’ vroeg Elliott op minachtende toon.

Jules haalde zijn schouders op. ‘Wat valt er dan nog meer te zeggen?’

‘Heel wat!’ Met een ruk wist Cassie zich te bevrijden van de hand van Elliott en ze stond snel op. Ze zweeg even terwijl ze zich afvroeg hoe ze de toestand het beste kon uitleggen en besloot toen dat ze de waarheid wel moest vertellen. ‘De kwestie is namelijk, Jules, dat Elliott mijn man is.’

‘Wat dapper van je om dat te vertellen. Ik vroeg me al af of je daartoe zou komen,’ zei Elliott spottend.

Ze negeerde zijn opmerking. ‘We zijn al jaren geleden uit elkaar gegaan en toen ik ging werken, heb ik mijn meisjesnaam weer aangenomen. Het was wel een beetje vervelend toen hij bij ons op kantoor kwam opdagen. We besloten dat het voor iedereen beter zou zijn als we de twee maanden van zijn verblijf in de Provence maar verzwegen dat we waren getrouwd.’

‘Zelf was je ons huwelijk al veel langer vergeten,’ stelde haar man vast.

‘Tja, en nu is ons geheim dan toch uitgelekt,’ zei ze koeltjes. Ze begreep wel dat ze eigenlijk veel meer had moeten uitleggen, maar ze wilde niet meer loslaten alleen om de nieuwsgierigheid van Jules te bevredigen.

‘En jullie hebben je dus verzoend?’ vroeg hij nu verwonderd terwijl hij zich kennelijk nog steeds afvroeg waarom ze in dat laken rondliep en waarom Elliott dan zo hatelijk tegen haar deed.

‘Ja!’

‘Nee,’ sprak ze Elliott tegen nadat hij die vraag van Jules had beantwoord. Ze keek hem minachtend aan. Na dit laatste staaltje van zijn berekendheid, had ze het gevoel dat ze hem liever nooit meer wilde zien. ‘Officieel zijn we nog getrouwd, maar we gaan zo gauw mogelijk scheiden.’

‘Wees daar maar niet zo zeker van!’ viel Elliott uit.

Jules stond snel op voor het meningsverschil in een echte ruzie zou ontaarden. ‘Ik merk wel dat jullie nog heel wat met elkaar moeten bepraten,’ zei hij, ‘en daarbij ben ik overbodig. Ik ga dus maar.’

‘Die man heeft niet alleen takt maar ook een sterke drang tot zelfbehoud,’ stelde Elliott vast. ‘Misschien heb ik u toch onderschat, Pinot. Met die kwaliteiten kunt u het in de zakenwereld nog ver brengen!’ ‘Dat hoop ik,’ antwoordde Jules voor hij zich tot Cassie wendde. ‘Je weet mijn telefoonnummer, als je soms hulp nodig mocht hebben, hè? Bel me maar gerust als je eens met iemand wilt praten.’

Cassie was ontroerd door het voorstel, want ze wist dat ze hem niet bepaald netjes had behandeld. ‘Dank je, Jules, ik zal er aan denken,’ antwoordde ze dankbaar.

‘Cassandra heeft uw raad voortaan niet meer nodig. Ze heeft nu een man tot wie ze zich kan wenden,’ zei Elliott terwijl hij de andere man beslist naar de deur leidde.

Cassie haalde eens diep adem omdat ze even alleen was, maar toen pakte ze snel haar jurk van de grond op en liep naar de slaapkamer terug.

‘Waar ga jij heen?’ vroeg Elliott die haar bij de deur staande hield. ‘Ik geloof dat het tijd wordt dat we eens openhartig met elkaar praten.’ ‘Dat is wel mogelijk,’ antwoordde ze kil, ‘maar dat gesprek kan wel wachten tot ik een douche heb genomen en me heb aangekleed. Zo kan ik niet naar huis gaan.’

‘Je gaat niet naar huis en voor mij hoef je je niet aan te kleden.’ ‘Daar twijfel ik niet aan, maar toch kleed ik me liever aan.’

‘Het kan me weinig schelen wat jij al dan niet liever zou doen.’

Ze rukte zich los en liep zwijgend door naar de slaapkamer. Hij volgde haar en toen ze met haar armen vol kleren en schoenen naar de badkamer wilde gaan, versperde hij haar de weg. Ze keek hem met fonkelende ogen uitdagend aan, waarna hij onverschillig zijn schouders ophaalde en een stap opzij deed.

‘Goed, kleed je dan maar aan als je dat liever wilt, maar je moet niet denken dat je hier het huis uitgaat, voor ik van je te horen heb gekregen wat je allemaal hebt uitgehaald sinds je me hebt verlaten.’

Ze lachte even. ‘Je zou me toch niet geloven, Elliott Grant? Je zou alles toch zo verdraaien dat het jou in je kraam te pas zou komen.’ Ze wachtte niet op een antwoord, liep de badkamer in en smeet de deur hard achter zich dicht.

Even bleef ze angstig staan luisteren of hij haar soms volgde, maar ze hoorde dat hij terugging naar de zitkamer. Ze knikte mat en draaide de kraan open. Even later kon ze onder de warme waterstralen een beetje bekomen van de spanning.

Het liefst was ze voorgoed in de badkamer gebleven maar ze wist dat Elliott weer ongeduldig zou worden als ze niet snel verscheen en misschien was het ook beter om met hem te praten, zo lang hij nog redelijk kon zijn. Ze droogde zich af, kleedde zich aan en schudde peinzend haar hoofd.

Wat was ze toch dwaas geweest om zich de vorige avond door de taktiek van Elliott te laten verleiden! Omdat ze nu eenmaal van hem hield en bovendien aan tafel teveel wijn had gedronken was ze in een milde bui geraakt en ze had al zijn mooie praatjes echt geloofd toen hij had verteld dat hij een nieuw leven wilde beginnen en dat ze dan meer tijd voor elkaar zouden krijgen. Wat een goedgelovig dwaas kind was ze geweest om dat allemaal te slikken!

Die ochtend was wel gebleken dat de afgelopen nacht helemaal niets voor hem had betekend. Ze zag nog dat triomfantelijke gezicht van hem toen hij haar zogenaamd in het bijzijn van Jules had ontmaskerd. De vorige avond had ze geloofd dat zijn hartstocht wel had bewezen dat hij van haar hield, maar nu besefte ze dat ze zich lelijk had vergist.

Cassie zuchtte eens. Ze voelde zich opeens erg oud. Ze ging even op de rand van het bad zitten om over de toestand na te denken. Tot nu toe had Elliott het spel in handen. Had het wel nut zich nog langer tegen hem te verzetten?

‘Cassandra!' riep Elliott ongeduldig. ‘Als je niet meteen hier komt, dan kom ik je halen!’

Ze antwoordde niet. Ze wist dat hij elk woord meende. Ze stond op, haalde eens diep adem en liep met opgeheven hoofd de zitkamer in.
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 Met zijn handen in zijn broekzakken en zijn lange benen voor zich uitgestrekt, zat hij op de bank. Hij keek op toen ze binnenkwam en tikte op bevelende manier op de bank naast zich. Hij keek haar met een raadselachtige blik aan.

Cassie herinnerde zich wat er de vorige avond was gebeurd toen ze naast hem was komen zitten en ze ging dus in een andere komfortabele stoel zitten. Ze zag dat hij even zijn wenkbrauwen fronste omdat ze ongehoorzaam durfde te zijn. ‘Goed, Elliott,’ zei ze koeltjes, ‘waar wilde je met me over praten?’

‘Ik dacht dat je dat wel had begrepen,’ antwoordde hij.

‘Als je soms die scène van daarnet bedoelt, dan zou ik het op prijs stellen als ik daarvoor een verklaring van je kreeg.’ Het kostte haar moeite, maar ze dwong zich om koel en zelfs was geamuseerd te lijken.

‘Wat wil je daarover weten?’ vroeg Elliott met een ondoorgrondelijk gezicht.

‘Je zou me kunnen vertellen wat Jules hier vanmorgen kwam doen.’

‘Dat heb ik je al gezegd. Hij kwam verslag uitbrengen over zijn reis naar Marseille.’

‘Die jij had geregeld.’

‘Zeker,’ knikte hij. ‘Ik zei toch al dat het een leerzame ervaring voor hem zou zijn. Als hij in zijn vak iets wil bereiken, zal hij nog heel wat moeten leren.’

‘En ik veronderstel dat hij de mensen die voor kliënten moeten spelen, hebt betaald om zoveel mogelijk moeilijkheden te veroorzaken, zodat Jules pas laat terug zou zijn en niet meer naar mij toe kon komen,’ viel ze heftig uit. ‘Je wilde vrij spel hebben, niet?’

‘Ook dat klopt,’ gaf hij kalm toe. ‘Daartoe had je me niet in staat geacht, wel? En ik hoefde die mensen niet eens te betalen, het waren vrienden van me.’

‘Je hebt nuttige vrienden, Elliott,’ lachte ze minachtend, ‘als ze bereid zijn een hele vrije dag voor jou op te offeren en te liegen en te bedriegen. Zou jij hetzelfde voor hen hebben gedaan?’

Ze zag dat hij een kleur kreeg. ‘Als ze dat soort hulp nodig zouden hebben gehad, misschien, maar dat is nu eenmaal niet het geval. En ze hadden trouwens het gevoel dat ze me een dienst moesten bewijzen.’ ‘Je hoeft ze helemaal niet te verontschuldigen,’ stoof ze op. ‘Maak je maar niet ongerust, van jou vrienden verwacht ik echt niet dat ze heiligen zijn want dat ben jij ook niet!’

‘Af en toe heiligt het doel de middelen.’

‘In dit geval ook?’

‘Dat dacht ik wel.’

‘En al die moeite was alleen maar bedoeld om Jules en mij uiteen te drijven?’

‘Ja.’

‘En was het de moeite waard, Elliott?’ vroeg ze liefjes. ‘Dat moet je me toch beslist vertellen. Ik verwacht niet dat je spijt of berouw zal tonen van hetgeen je hebt gedaan. Ik weet wel dat je denkt dat je onfeilbaar bent, maar was al die kuiperij de moeite wel waard?’

Hij keek haar peinzend aan. ‘Gisteravond dacht ik nog van wel,’ antwoordde hij, ‘maar nu ben ik er niet zo zeker meer van.’

Ze was door dat antwoord even van haar stuk gebracht maar ze herstelde zich snel. ‘Het doet me in elk geval plezier dat je je gisteravond blijkbaar wel met me hebt vermaakt,’ zei ze wreed. ‘Of was dat soms ook slechts een leugen om Jules jaloers te maken?’

‘O, je bent op dat gebied nog even ervaren als vroeger. Je weet hoe je een man tevreden moet stellen,’ antwoordde hij kalm. ‘Als het nodig mocht zijn, kun je altijd een aanbeveling bij me komen halen.’

‘Dank je, ik geloof niet dat het nodig zal zijn.’

‘Nee, er zijn al teveel mensen die bereid zijn je een fraai getuigschrift te geven. Je man telt dus niet eens meer mee, hè?’ vroeg hij tartend. Even leek het alsof er een verdrietige blik in zijn ogen kwam, dacht Cassie, maar dat moest ze zich hebben verbeeld.

‘Had je dan verwacht dat ik met jou nog rekening zou houden, als je zulke gemene streken uithaalt? Waarom heb je het trouwens gedaan? Betekende die ene nacht met mij zoveel voor je of was die nacht alleen maar meegenomen, omdat je volmaakt tevreden was over je plan mij van mijn vriend af te helpen?’

Hij zweeg even en de man die nooit om een antwoord verlegen was, scheen bij wijze van uitzondering na te denken over hetgeen hij wilde zeggen. ‘Ik wil niet dat het bij die ene nacht blijft,’ zei hij tenslotte. ‘Je hoort bij mij en niet bij Pinot of welke andere man ook. Je bent mijn vrouw!’

Daar zat de kneep dus, begreep Cassie. Ze had toch gelijk gehad. Hij beschouwde haar niet als een zelfstandig menselijk wezen, nee, ze was niets anders dan een van zijn eigendommen die hij tijdelijk was kwijtgeraakt. Hij had het de afgelopen vijfjaar eenvoudig te druk gehad met zijn werk, maar nu had hij de gelegenheid zijn eigendom terug te halen. Hij had niet geweten dat Jules nooit meer dan een gewone vriend voor haar was geweest, maar het had Elliott niets kunnen schelen of hij een verhouding dan wel een vriendschap verbrak.

‘Ik hoor helemaal niet meer bij jou,’ antwoordde ze. ‘Misschien vind jij me in bed goed genoeg, maar ik heb geen belangstelling voor je voorstel. Je wilde je wreken, niet? Je ontdekte dat ik voor je werkte en je verzon een manier om je te wreken, omdat ik je destijds heb durven verlaten. Dat moet een klap voor je trots zijn geweest!’

Zijn mond vertrok even alsof het hem moeite koste zich te beheersen. ‘Ik wil je terughebben, Cassandra,’ zei hij gesmoord. ‘Ik heb je nodig.’

‘Jij hebt mij nodig? Laat me niet lachen!’ riep ze smalend uit. ‘Waar heb je me precies voor nodig? Heb je bij Michèle een blauwtje gelopen?’

‘Ik wil Michèle niet. Na gisteravond heb ik mijn besluit genomen. Ik wil een vrouw en een gezin en jij bent mijn vrouw.’

Ze keek bedenkelijk. ‘Je meende dus watje gisteravond zei over een gezin en kinderen?’

‘Is dat zo vreemd? Het is toch hetzelfde wat de meeste mensen willen?’

‘Maar jij bent nu eenmaal niet zoals de meeste mensen, hè?’

‘Ik geloof dat ik, als ik er echt mijn best voor deed, wel een goede vader zou kunnen worden,’ antwoordde hij.

Ze schudde haar hoofd. ‘Zo denk je over alles. Je denkt maar dat je alles Kunt bereiken als je er erg je best voor doet, maar zo is het nu eenmaal niet. Jij hebt besloten dat je een huiselijk leven wilt hebben en ik veronderstel dat Michèle niets voor kinderen voelt of wellicht is ze niet bereid om op je te wachten terwijl onze echtscheiding wordt geregeld. Als de echtscheiding is uitgesproken en je weer vrij bent, zou je je nog kunnen bedenken en dan zou Michèle al haar kostbare tijd met wachten hebben verspild. Je bent dus op het idee gekomen dat je dan maar genoegen met mij moet nemen. Je schakelt de tegenpartij uit, neemt wraak op mij en dan ben je zo goed om me weer als je vrouw terug te nemen?’

‘Misschien.'

‘Goed, dat kun je dan gerust vergeten. Je hebt mijn relatie met Jules verbroken en ik hoop datje trots bent op je werk. Maar hij is tenslotte niet de enige man op de wereld. Er zijn nog wel anderen,’ beweerde ze uitdagend. ‘Als je me ontslaat, zal ik dat jammer vinden want ik heb prettig gewerkt bij het makelaarskantoor. Ik zal echter ook wel weer een andere baan kunnen vinden. Ik sterf nog liever van de honger voor ik bij jou terugkom!’

Hij kromp even ineen alsof ze hem in zijn gezicht had geslagen.

‘Heb je nog iets ter verdediging aan te voeren?’ vroeg ze minachtend.

‘Je zou toch niet naar me willen luisteren,’ antwoordde hij mat. ‘Nee, dan valt er niets meer te zeggen.’ Hij zag er opeens verslagen uit en zo had ze hem nog nooit meegemaakt. Het bracht haar even van haar stuk. Ze had blij moeten zijn omdat ze hem de baas was gebleken, maar ze had het eigenaardige gevoel dat die triomf niets meer voor haar betekende.

‘Eén ding nog,’ zei ze terwijl ze opstond en zich al naar de deur keerde om weg te gaan. ‘Je hebt de hoofdzaak vergeten. Als je in de toekomst nog eens met een vrouw iets begint, dan raad ik je aan dat niet te vergeten.’

‘Wat bedoel je?’ vroeg hij mat.

‘De liefde, Elliott! Je zult je wel voldaan hebben gevoeld toen je me gisteravond dwong je te zeggen dat ik van je hield!’

‘Meende je het dan niet?’

‘Op dat ogenblik zou ik alles hebben gezegd wat je maar wilde, alleen om je bij me te houden!’ Ze kon hem onmogelijk de waarheid zeggen. ‘Je moet weten dat ook vrouwen echt hartstochtelijk kunnen zijn, maar ik ben ervan overtuigd dat er in een huwelijk ware liefde nodig is om die hartstocht in stand te houden. Zonder liefde sterft die hartstocht en jij weet niet eens wat liefde is!’ legde ze uit.

Hij probeerde haar niet tegen te houden toen ze de deur opende. Zonder nog één keer naar hem om te kijken, liep ze de flat uit. Ze ging als verdwaasd de trap af en opende de deur van het flatgebouw. Ze was zo ongelukkig dat ze het lachende paar dat net binnenkwam, niet eens opmerkte.

Ze werd echter herkend, want ze voelde plotseling een hand op haar arm en ze hoorde een vriendelijke stem die haar vaag bekend voorkwam. ‘Ben jij niet Cassandra Grant?’

‘Cassandra Russell,’ verbeterde ze werktuiglijk. Ze keek op en zag een blonde vrouw voor zich, die haar, ook al waren ze nooit aan elkaar voorgesteld, maar al te bekend voorkwam. Het was de vrouw die ze jaren geleden in de flat van Elliott had gezien toen ze terug was gegaan om een verzoeningspoging te ondernemen.

‘Jij bent Liz,’ zei ze verdwaasd.

‘Dat klopt . en dit is Peter, mijn man.’

Cassie zag een grote man met een baard, die ongeveer even oud was als Elliott en die haar glimlachend aankeek. Ze mompelde vaag iets.

‘We wilden net Elliott gaan opzoeken,’ zei Liz en haar stem klonk bezorgd. ‘Ik wil me nergens mee bemoeien, maar is... hebben jullie alles nu uitgepraat?’

‘Ja, dank je,' antwoordde Cassie beleefd en opeens rolden de tranen over haar wangen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze gesmoord en ze boog snel het hoofd.

Ze voelde dat de man haar een zakdoek in de hand duwde die ze dankbaar aanpakte. Ze hoorde dat het paar zacht met elkaar fluisterde. ‘Luister eens,’ stelde Liz toen voor, ‘je hebt een kop koffie of iets sterkers nodig. Een eindje verderop is een café. Daar brengen we je heen.’ Ze stelde niet voor om naar de flat van Elliott te gaan, waarvoor Cassie haar dankbaar was.

Ze liet zich naar het café leiden dat op die tijd van de ochtend gelukkig bijna leeg was. Ze ging aan een tafeltje zitten en Peter verdween om iets te drinken te bestellen.

‘Voel je je nu wat beter?’ vroeg Liz en ze klopte Cassie troostend op haar arm.

‘Dank je,’ antwoordde Cassie met een beverige glimlach. ‘Ik weet gewoon niet wat me opeens bezielde. Het is anders echt niets voor mij om in het bijzijn van vreemden zo maar in tranen uit te barsten.’

Het andere meisje keek haar ernstig aan. ‘Maar we hebben elkaar toch al eens ontmoet, niet? Die keer in de flat, toen jij terugkwam om Elliott te spreken.’

‘Ja,’ knikte Cassie. ‘Hij noemde je Liz. Daarom herinnerde ik me je naam.’

‘Ik heb me sinds die dag erg schuldig gevoeld. Toen Elliott ons dan ook vertelde dat hij van plan was...’ Ze zweeg omdat Peter naar het tafeltje terugkwam.

‘Ik wist niet of je koffie of iets sterkers wilde hebben,’ zei hij glimlachend, ‘en ik heb het dus maar allebei meegebracht. Ik geloof wel dat het we allemaal kunnen gebruiken.’

Hij zette een glaasje cognac voor Cassie neer en zei dat ze het in één teug moest leegdrinken, wat ze dan ook braaf deed. Ze had inderdaad een borrel nodig en ze begon zich meteen wat beter te voelen.

‘Goed,’ knikte Liz voldaan toen Cassie zei dat ze ervan opknapte, ‘want we hebben je heel wat te vertellen.’

‘Over jou en Elliott? ’ Cassie keek even naar Peter maar hij scheen het niet vreemd te vinden dat zijn vrouw en Elliott in één adem werden genoemd. Had het andere meisje haar man alles bekend of was het soms gebeurd voor hij op het toneel was verschenen.

‘Ja.’ Liz zweeg even alsof ze zich afvroeg waarmee ze moest beginnen. Toen haalde ze haar schouders op. ‘Je herinnert je waarschijnlijk die dag toen je naar de flat kwam en mij daar aantrof onder omstandigheden die volgens jou nogal duidelijk waren?’

Cassie knikte. Die dag zou ze nooit vergeten.

‘Ik weet wel dat het eigenaardig leek, maar het was allemaal onschuldig. Peter was destijds ook bij me, maar hem heb je niet gezien.’

‘Begin maar liever bij het begin, liefje. Je brengt haar alleen maar in verwarring,’ drong haar man aan.

Ze trok een lelijk gezicht tegen hem maar ze begon opnieuw. ‘Ik denk dat Elliott je wel eens iets zal hebben verteld over zijn jeugd in dat kindertehuis. Goed, daar heb ik kennis met hem gemaakt. Ik was destijds negen en een nogal lastig kind. Ik was al bij pleeggezinnen geplaatst, maar om verschillende redenen liep het altijd mis en ik begon te oud te worden om nog in aanmerking te komen voor adoptie. Mensen die een kind willen aannemen, hebben het liefst een baby of een lieve peuter. Er zou moed voor nodig zijn om een meisje van negen te nemen dat er niet erg aantrekkelijk uitziet en bovendien bij alle pleeggezinnen lastig is. Elliott kwam ook niet in aanmerking voor adoptie.’

‘Dat weet ik,’ antwoordde Cassie snel. ‘Zijn moeder wilde hem niet laten adopteren.’

Hij was wat ouder dan ik, maar we hebben veel gemeen. We hadden allebei behoefte aan geborgenheid en liefde en ik veronderstel dat we dat bij elkaar hebben gevonden. We beloofden elkaar niet uit het oog te verliezen als we het tehuis zouden verlaten en dat is dan ook gebeurd. Ik schrijf echter niet graag brieven en Elliott had het te druk met zijn zaken. Opeens kreeg ik echter een brief van hem, waarin hij me schreef dat hij de ware vrouw had gevonden en dat hij met haar was getrouwd.’

‘En hij nodigde je niet voor de bruiloft uit?’ vroeg Cassie verwonderd.

‘Nee, dat hoefde niet, want ik werkte destijds als verpleegster in Singapore en ik had dus toch niet kunnen komen. Elliott schreef echter wel, dat ik hem moest komen opzoeken zodra ik weer in Londen was, want dan zou hij me aan zijn vrouw voorstellen.’

‘Hij heeft nooit met één woord over jou gesproken.’

‘Hij zal wel andere dingen aan zijn hoofd hebben gehad,’ lachte Liz. ‘Uit alles wat hij me heeft verteld, maakte ik op dat hij te gek op je was om ook maar aan iets anders te kunnen denken. Hij was werkelijk in de zevende hemel. Intussen had ik echter ook groot nieuws voor hem.’ Ze keek even glimlachend naar Peter. Cassie zag wel dat ze dol op haar man was. ‘Peter werkte als arts in Singapore en we beseften dat we goed bij elkaar pasten. We zijn daar dan ook getrouwd en ons eerste verlof werd onze huwelijksreis. We dachten dat we jullie maar met ons grote nieuws moesten verrassen en misschien konden we bij jullie logeren, zodat we elkaar allemaal wat beter konden leren kennen. Ik had Peter alles over Elliott verteld.’

Het begon Cassie langzamerhand te dagen en ze vermoedde al wat ze nu te horen zou krijgen.

‘Elliott was erg blij toen hij ons zag,’ ging Liz door, ‘maar ik merkte wel dat er iets mis was. Ik hoorde hem uit en kwam alles over jullie ruzie te weten en over het feit dat je hem had verlaten. Hij was verslagen. Het heeft me veel tijd en moeite gekost om hem een beetje op te beuren en hem ervan te overtuigen dat er voor hem nog altijd hoop bestond, als hij alles maar op de juiste manier aanpakte.’

‘Meen je dat? Elliott...?’ Cassie kon het nauwelijks geloven.

Liz keek haar scherp aan en knikte. Ze begreep haar wel. ‘Hij maakt misschien de indruk dat hij onkwetsbaar is en in zaken is hij dat wellicht ook, maar wat zijn gevoelens betreft, voelt hij zich altijd snel gekrenkt.’

‘Toen ik hem ontmoette, had hij toch niet bepaald als een monnik geleefd,’ protesteerde Cassie.

‘O, er waren vrouwen genoeg in zijn leven geweest, maar hij papte net zo makkelijk met ze aan als hij ze weer in de steek liet. Het deed hem nooit echt iets, al werden die vrouwen vaak werkelijk verliefd op hem. Maar jij was anders!’

‘Ik begrijp het.’

‘Toen jij hem in de steek liet, wist hij voor het eerst in zijn leven niet wat hij moest beginnen.’

Peter maakte het verhaal van zijn vrouw af. ‘Hij stond erop dat we in de flat bleven logeren en hij wilde niet eens luisteren toen we zeiden dat we naar een hotel wilden gaan. Hij ging zelf in de logeerkamer slapen en stond het grote bed in jullie kamer aan ons af.’

‘Dus toen ik Liz onze slaapkamer zag ingaan...’

‘Veronderstelde je meteen het ergste,’ lachte Peter. ‘Je moet weten dat we ons toen net verkleedden omdat we zouden uitgaan.’

Cassie keek hem verbluft aan. ‘Het leek allemaal zo duidelijk,’ zei ze, ‘en Elliott heeft het me nooit uitgelegd.’

‘Daar heb je hem toch niet de kans toe gegeven, wel?’ vroeg Liz. ‘Toen hij later probeerde weer met je in kontakt te komen, werden zijn brieven ongeopend teruggestuurd en als hij opbelde, wilde je niet eens aan de telefoon komen. Een man heeft tenslotte ook zijn trots nog en Elliott heeft meer trots dan wie ook.’

‘Brieven? Telefoontjes?’ Cassie keek haar verwonderd aan. ‘Daar heb ik nooit iets van afgeweten.’ Opeens begreep ze alles. Haar moeder had er ongetwijfeld voor gezorgd dat ze niets over die brieven en telefoontjes te weten kwam. De antipathie van Elliott en haar moeder was wederzijds geweest. Mrs. Russell had duidelijk laten blijken hoe blij ze was dat het huwelijk van Cassie was mislukt.

‘Dat klinkt alsof er iets mis moet zijn gegaan,’ stelde Liz vast. ‘Hij heeft van alles geprobeerd, maar toen hij niet met jou in kontakt kon komen, moest hij wel aannemen dat je niets meer om hem gaf en hij hield dan ook op met zijn pogingen. Hij begroef zich helemaal in zijn werk. We maakten ons ongerust over hem. In die tijd waren we voorgoed terug in Engeland en we woonden niet ver van hem af, zodat we hem tenminste een beetje in het oog konden houden.’

‘Hij zal toch wel vriendinnen hebben gehad!’

‘O ja, maar het was nooit serieus. We hadden het gevoel dat hij jou niet kon vergeten, hoewel we hem telkens vertelden,’ het andere meisje keek Cassie wat verlegen aan, ‘dat hij je beter kon vergeten. Toen hij echter hoorde dat er een zekere Cassandra Russell werkte bij een van de filialen van het makelaarskantoor dat door Prospect Properties was overgenomen, was hij er niet vanaf te brengen dat hij moest ontdekken of jij dat was. Hij kwam naar ons toe en vertelde ons dat hij wel een uitvlucht zou bedenken om dat filiaal te bezoeken. Dan zou hij te weten komen waar hij aan toe was. Wij waren ook al van plan met vakantie hierheen te gaan en we boden hem dus onze hulp aan.’

‘Dus Jules is met jullie naar Marseille geweest?’

‘Ja, ik ben bang dat we het hem niet makkelijk hebben gemaakt,’ grinnikte Peter. ‘We moesten hem zo lang mogelijk uit de buurt houden om Elliott de kans te geven met jouw te praten en dat hebben we dan ook gedaan.’

‘Elliott had namelijk het een of andere plan gemaakt om jou terug te krijgen,’ legde Liz uit. ‘Hij vertelde niet hoe hij het wilde doen, maar ik... ik begrijp wel dat het is mislukt.’

‘Zeg dat wel,’ knikte Cassie met een wrange glimlach. ‘Had ik toch maar geweten dat hij zich alles zo had aangetrokken. Dat heeft hij me nooit verteld.’ Ze legde in het kort uit wat er was gebeurd. ‘Ik wilde hem uiteindelijk alleen maar kwetsen en ik ben bang, dat ik dat inderdaad heb gedaan,’ besloot ze.

‘En nu?’ vroeg Liz. ‘Wat ben je nu van plan?’

‘Ik kan maar één ding doen, hè? Ik moet teruggaan en alles rechtzetten,’ zuchtte Cassie. ‘We hebben allebei afschuwelijke dingen tegen elkaar gezegd. Ik kan alleen maar hopen dat het nog niet te laat is.’ Liz legde troostend even haar hand op de arm van Cassie. ‘Als je echt alles wilt rechtzetten, geloof ik niet dat het daar te laat voor zal zijn.’ Ze keek haar man lachend aan. ‘Wij blijven wel hier om eens te proeven wat voor wijn er in deze streek wordt gedronken, niet?’

‘We zullen drinken op het feit dat Elliott zijn huwelijksleven weer gaat hervatten,’ knikte hij.

Ondanks hun aanmoedigingen voelde Cassie zich nogal ongerust toen ze in het flatgebouw weer de trap opging en bij Elliott aanbelde.

Het duurde vrij lang voor de deur werd geopend en ze vroeg zich intussen al angstig af of hij soms weg was gegaan. Als hij nu eens had besloten om toch troost te zoeken bij Michèle? Peter en Liz hadden over haar geen woord gezegd...

Toen werd de deur geopend en Elliott stond voor haar. Hij keek haar aan met een blik alsof hij geest zag.

‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg ze zenuwachtig.

Even leek het alsof hij dat wilde weigeren, maar toen deed hij zwijgend een stap opzij en ze liep langs hem heen naar de zitkamer. Ze vroeg zich af hoe ze met haar verklaringen moest beginnen. Hij volgde haar en bleef op de drempel staan.

‘Je hebt gehuild,’ stelde hij ruw vast.

‘Ja.’ Het had geen nut om dat met roodomrande ogen en een behuild gezicht te ontkennen.

‘Om Jules? Betekende hij dan zoveel voor je?’

‘Nee, hij betekende helemaal niets voor me.’ Ze keek hem onderzoekend aan maar hij reageerde niet.

‘Ik begrijp het,’ antwoordde hij alleen.

‘Ik heb die vrienden van je ontmoet, Liz en Peter. Ze zitten een eind verderop in het café. Ze vertelde me...’

‘Wat?’ vroeg hij pijlsnel.

Ze haalde eens diep adem. ‘Ze vertelden me dat je van me hield.’

‘Dat deed ik ook.’

Dat antwoord hielp haar ook niet verder. ‘En nu?’ vroeg ze. ‘Nu niet meer,’ antwoordde hij meteen. ‘Dat heb ik je een poos geleden al gezegd.’

‘Ik begrijp het,’ knikte ze. Door haar eigen dwaze gedrag had ze alles bedorven. Het kon hem allemaal niets meer schelen. Ze voelde dat er weer tranen over haar wangen rolden en ze veegde die met een driftig gebaar weg. Wat moest hij wel van haar denken.

‘Grote genade, Cassandra, wat doe je me aan?’ Hij stond al naast haar en nam haar zo stevig in zijn armen, alsof hij haar nooit meer los wilde laten.

‘O Elliott, ik hou van je, ik hou zoveel van je,’ snikte ze.

Hij drukte haar heftig tegen zich aan. ‘Weet je dan niet dat ik bijna gek van liefde ben?’

Zijn woorden drongen maar langzaam tot haar vermoeide brein door. Ze hief haar betraande gezicht naar hem op. ‘Maar je zei toch...’

‘Dat was slechts een soort haarkloverij om mijn trots te redden,’ gaf hij toe. ‘Ik beweerde dat ik niet meer verliefd op je was en ik geloof dat het waar was. Wat ik voor je voelde toen we net getrouwd waren, was misschien te idealistisch. Ik had genoeg vrouwen gekend en zelfs wel eens iemand ontmoet op wie ik verliefd dacht te zijn, maar toen ik jou eenmaal had leren kennen, betekenden al die vrouwen niets meer voor me. Je had me helemaal van mijn stuk gebracht.’

Ze glimlachte wat beverig. ‘Jij mij ook,’ bekende ze.

‘Ik was verliefd op je, dat wel, maar ik hield niet genoeg van je om ervoor te willen zorgen dat jij ook echt gelukkig was. Ik was niet bereid om ook maar iets toe te geven. Ik wilde het allemaal zoals ik me dat had voorgesteld, hè? En omdat ik nu eenmaal zelfzuchtig en koppig was, nam ik aan dat jij mij in alles graag mijn zin zou geven.’

‘Het moet een schok voor je zijn geweest, toen je ontdekte dat ik dat niet deed.’

Hij knikte. ‘Ik wist wel datje een eigen wil had, maar de gedachte was nooit bij me opgekomen dat je zo tegen me in opstand kon komen. Ik was razend!’

Hij tilde haar op en droeg haar naar de bank. ‘We zijn allebei erg dwaas geweest,’ gaf hij toe voor hij haar kuste. Ze sloeg haar armen om hem heen en was teleurgesteld toen hij zich uit haar omhelzing losmaakte.

Hij keek glimlachend op haar neer en ze bedacht dat ze die tedere blik in zijn ogen de laatste weken maar heel zelden had gezien. Wat zag dat strenge gezicht van hem er anders uit als hij zich ontspande!

‘Eerst de verklaringen, Cassandra,’ zei hij. ‘Anders krijgen we het te druk met andere dingen en dan hoor ik die verklaringen nooit meer!’

Ze hief verleidelijk haar hoofd naar hem op. ‘Weet je wel zeker dat je die verklaringen echt wilt horen?’ vroeg ze ondeugend.

‘Beslist,’ antwoordde hij maar het kostte moeite hem zijn blik van haar af te wenden.

Ze leunde gelukkig tegen hem aan. ‘Het enige dat van belang is, is dat ik van je hou en dat ik je bijna voor de tweede keer kwijtraakte omdat ik te trots was om je te vertellen wat ik voor je voelde. Ik dacht dat je niets meer om me gaf. Ik veronderstelde dat je verliefd was geworden op Michèle...’

Hij keek haar vermaakt aan. ‘Mijn plannetjes zijn dus niet allemaal mislukt. Het was mijn bedoeling dat je dat zou denken, dwaas kind!’

‘En je was dus niet verliefd op haar?’

‘Michèle Durand is een heel aantrekkelijke vrouw die een man nodig heeft die haar goed onder de duim houdt,’ antwoordde hij. ‘Als hij dat niet doet, loopt ze minder dan geen tijd over hem heen. Daar ben ik echter niet de geschikte man voor en dat heb ik tegenover haar dan ook wel laten doorschemeren. Ik ben bang dat ik niet voldoende belangstelling voor die dame kon opbrengen.’

‘Maar ze is echt mooi, uitstekend verzorgd en...’

‘En koud, keihard en berekenend,’ ging Elliott door. ‘Dat zijn geen eigenschappen die ik bij mijn vrouw wil aantreffen.’

‘Meen je dat?’

‘Moet ik je er dan nog van overtuigen dat ik beslist de voorkeur geen aan jouw charme?’ Hij boog zijn hoofd naar haar toe en het duurde even voor er weer iets werd gezegd. Hij snakte naar adem toen hij haar eindelijk losliet.

‘Ik was toch zo jaloers op haar,’ gaf Cassie toe.

‘Was jij jaloers? Wat dacht je dan van mij ? Ik kon Pinot wel verscheuren toen ik die avond in dat restaurant zag dat hij je hand vasthield. Wees maar blij dat ik dat toen niet heb gedaan.’

‘Nee, in plaats daarvan nam je wraak op mij!’

‘Kun je me dat soms kwalijk nemen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik veronderstel dat ik op mijn beurt probeerde jou jaloers te maken. Ik probeerde mezelf ervan te overtuigen dat ik je haatte en ik wilde je duidelijk laten merken dat ik geen zier meer om je gaf.’

‘Dat is je heel aardig gelukt,’ antwoordde hij. ‘Je hebt me bijna gek gemaakt! Ik bleef maar piekeren over al die andere mannen die je de afgelopen jaren moest hebben gekend, terwijl ik door jou in de steek was gelaten en afgewezen.’ Zijn blik werd triest bij de herinnering aan die tijd. ‘Ik was gewoon bezeten van je. Toen ik hierheen kwam had ik in het begin het krankzinnige idee dat ik me op jou wilde wreken. Ik wilde je terughebben, maar je zou eerst moeten boeten voor alles wat je mij had aangedaan. Zodra ik je echter maar zag, waren al die voornemens op slag verdwenen. Ik wist toen al dat het me niets meer kon schelen wat er ooit tussen ons was voorgevallen. Ik moest en zou je terughebben, maar daar voelde je niets voor, hè?’

Ze drukte haar gezicht tegen zijn wang. ‘Misschien toch wel, als jij je van het begin af aan niet had gedragen als zo’n woesteling.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik was woedend. Toen besefte ik echter dat jij, ook al beweerde je dan dat ik niets meer voor je betekende, je nog steeds lichamelijk aangetrokken tot mij kon voelen. Dat merkte ik al die eerste keer toen ik je kuste.’

‘Ja,’ gaf ze toe, ‘ook al deed ik nog zo mijn best om toen niet te reageren.’

‘Ik hoopte dat het misschien een basis voor ons kon worden, dat we misschien op grond daarvan toch weer bij elkaar zouden kunnen komen, want ik moest en zou je terugkrijgen!’

‘En je besloot dus te beginnen met het uitschakelen van je tegenstander?’

‘Kun je me dat kwalijk nemen?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat geloof ik niet. Je zei me eens dat in de oorlog en de liefde elk middel was geoorloofd. Maar Jules heeft nooit iets bij me weten te bereiken, Elliott. Sinds ik jou had verlaten, zijn er tientallen mannen geweest die meenden wel een kans bij me te hebben, maar het werd nooit iets omdat ik me elke keer weer herinnerde wat er eens tussen jou en mij was geweest.’

Hij trok haar dicht tegen zich aan. ‘En al ging ik met de een of andere vrouw uit om jou op die manier te leren vergeten, dan moest ik juist aan jou denken!’

‘Ik zal nooit meer proberen je jaloers te maken,’ beloofde ze.

Hij glimlachte zelfverzekerd. ‘Je krijgt zelfs de kans niet meer om dat te proberen!’

Cassie herinnerde zich opeens iets dat Liz haar had verteld en ze keek Elliott aan omdat ze daarover met hem wilde praten. ‘Elliott, ik heb nooit geweten dat je me nog had geschreven. Mijn moeder...’

Hij vertrok boos zijn mond. ‘Ik had moeten weten dat zij er iets mee te maken heeft gehad!’

‘Ze was niet bijzonder op je gesteld.’

‘Ze had alleen maar een hekel aan me omdat ik jou van haar afnam,’ antwoordde hij kortaf. ‘Ik vrees echter dat ze wel aan de gedachte zal moeten wennen dat ik dat voor de tweede keer zal doen.’ Hij boog zijn hoofd en hij kuste haar weer lang.

Het leek een eeuwigheid te duren voor de stilte in de kamer weer werd verbroken. Na de lange kus waarbij Cassie de hele wereld om zich heen had vergeten, kwam ze met een schuldbewust gevoel tot de werkelijkheid terug, omdat ze zich opeens Liz en Peter herinnerde.

‘Ze zitten in het café op ons te wachten, Elliott. Ze zullen zich wel afvragen wat er intussen allemaal is gebeurd,’ zei ze tegen hem.

‘Ik veronderstel dat ze dat nu wel geraden zullen hebben,’ antwoordde hij. ‘En als ze dat niet hebben gedaan, zullen ze nog wat langer moeten wachten voor hun nieuwsgierigheid wordt bevredigd. We hebben namelijk nog heel wat in te halen,’ legde hij veelzeggend uit.

‘Maar, Elliott...’

Hij smoorde haar bezwaren met een kus.

Eindelijk hief hij zijn hoofd weer op. ‘Je hebt er toch geen bezwaar tegen?’ informeerde hij en hij trok zijn wenkbrauwen vragend op.

‘Helemaal niet,’ antwoordde ze.

Toen tilde hij haar op en droeg haar doelbewust naar de slaapkamer toe.
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